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ÖN SÖZ 

Türk milleti, tarladaki çiftçisi ile dağdaki çobanından devletinin 
başındaki hükümdanna kadar şair bir millettir. Bu münasebetledir ki 
tarihinin her devir ve sahasında birçok şair hükümdarlar ortaya 
çıkarmıştır. Bu Türk hükümdarları ilime, sanata ve edebiyata çok büyük 
değer vermişler; bu işlerle uğraşanları desteklemişler ve korumuşlardır. 
Hatta bu gibi şahıslara hazineden maaş bile bağlamışlardır. 

İşte ilim, edebiyat ve sanata değer veren, alimleri koruyan, 
Mısır' daki icraatlarıyla bunun en güzel örneğini teşkil eden Türk 
hükümdarlarından biri de Mısır Memlükleri'nin son sultı'im Kansu 
Gavıi'dir. Elinizdeki bu çalışmada, Mısır'ın iman için yaptırdığı eserler 
ve bizzat şiirleriyle tanıdığımız Sultan Kansu Gavri ve divam ile şiirleri 
konu edinilmiştir. 

Eseri hazırlarken önce geniş bir Giriş bölümü ile çalışmamıza 
başladık. Bu bölümde son Mısır Memh1k Sultam Kansu Gavri'yi mevzu 
edinmeden önce, Memlfıkler ile memlük sisteminin ortaya çıkışı 

üzerinde durduk ve Mısır' da memlük hakimiyetinin sağlanması 
konularını işledik. Daha sonra Memlük sarayında ve dolayısıyla da 
Mısır' da Türkçenin dönemleri ile bu dönemlerde meydana getirilen 
eserleri ele aldık. Bu bölümün daha sonraki sayfalarında 1 5. yüzyılın 
başı itibariyle diğer Türk lehçelerine nazaran edebiyat ve sanat açısından 
daha işlenmiş olan ve daha ileride bulunan, Anadolu Türkçesiyle 
Mısır' da eserler vücuda getirilmesinin sebepleri ve bunun zeminini 
hazırlayan, Anadolu'dan Mısır'a ilim tahsil etmek arzusuyla giden şair 
ve edipler ile yine birer şair ve devlet adamı olan Cem Sultan, Şehzade 
Korkut ve Kadı Burhaneddin gibi şahsiyetterin Mısır'la olan ilişkilerini 
ortaya koymaya çalıştık. Bu bölümde ayrıca Memlük sarayı etrafında 
teşekkül eden bir edebi çevre ve bu çevre içerisinde bulunup da Anadolu 
Türkçesi ile şiirler söyleyen Sultan Kayıtbay, onun oğlu Muhammed bin 
Kayıtbay, Kansu Gavri, Nasır ve Yaş Bek gibi şairleri ele alarak onların 



şiirlerinden örnekler verdik. Daha sonra bütün Türk dünyasının 
hükümdar şairlerini Osmanlı, Çağatay, İran, Kırım ve Mısır sahaları 
olmak üzere ele alıp, bu hükümdar şairler ile eserleri hakkında öilgiler 
vermeye çalıştık. 

Asıl konumuz olan Kansu Gavri'nin, doğmuş olabileceği yer, adı 
ve mahlası, hayatı, yaptığı savaşlar ve ölüm şekli üzerinde durduk. 
Ayrıca onun eserleri ile şiirleri ve bu şiirlerin yer aldığı kaynaklar 
hakkında bilgiler verdikten sonra, bölümün sonunda Sultan Gavri'nin 
şiirlerinin şekil ve muhteva açısından kısa bir değerlendirmesini yaptık. 

Eserin daha sonraki sayfaları, çalışmamızın temelini oluşturan, 
Kansu Gavri'nin şiirlerinin yer aldığı Metin kısmı ile devam etmektedir. 
Bu bölümde Gavd'nin Berlin Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, 
Ms. Or. Oct. Nu: 3744'teki eserin 2b-92a sayfaları arasındaki şiirlerden 
meydana gelen Türkçe Dfvanı ile Hikayat-ı Ashab-ı Kehf (bu eserdeki 
şiirler Gavri mahlaslı başka bir şaire ait olmalıdır), Kitab Ula1dü'l
Cevheriyye, El-Kasaidü 'r-Rabbaniyye Ve '1-Muvaşşahatü 's-Sultaniy
yeti'l-Gavriyye adlı eserleri ve Arapça Divan'ındaki şirlerini Latin 
harfleriyle ve transkripsiyonlu olarak verdik. Bunula birlikte Gavri 
Divanı 'nın sayfaları arasında yer alan ve nazire olmaları açısından da 
onun şiirleriyle alakah görünen başka şairlere ait manzumelerin 
metinlerini, tam olarak ilgili sayfalarda notlar halinde vermeyi uy~n 
gördük. 

Metin bölümünden sonra Sultan Gavri'nin Türkçe Divanı'nda 
bulunan şiirlerinin üzerinde yaptığımız Dil Özellikleri başlığı altındaki 
gramer çalışması yer almaktadır. Bu bölümde Sultan Gavri'nin şiirleri 
Ses Bilgisi (Birinci Bölüm) ve Yapı Bılgisi (İkinci Bölüm) bölümleri 
olmak üzere dil bilgisi açısından incelenmiş, şiirlerde tesbit edilen ses 
olaylarında, Eski Türkçe dönemi ve bugünkü Türkiye Türkçesi ile 
karşılaştırma yoluna gittik. Ayrıca Gavri'nin şiirlerinin ait olduğu Eski 
Anadolu Türkçesi (Eski Türkiye Türkçesi) devresinin dil özellikleri 
hakkında bilgiler de verdik. Eserin sonuna üzerinde çalıştığımız Gavri 
Divanı'nın tıpkıbasımını da ekledik. Eseri hazırlarken Türk Dil 
Kurumu'nun İmla Kılavuzu'na uymaya çalışsak da bazı hususlarda bu 
imianın dışına çıkmak durumunda kaldık. 
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Böylece Mısır' da yazı dili olarak ortaya çıkan Türkçenin artık 
Anadolu Türkçesi ile aynı paralelde bir gelişme gösterdiğini ortaya 
koymaya çalıştık. 

Bu durumda son Mısır Sultanı Kansu Gavrl'nin Türkçe 
Divanı'nın ortaya çıkması Türk kültürü, dili ve edebiyatı için bir kazanç 
olmuştur. Eserin bir an evvel bitirilip hasılınası için alakalarını 
esirgemeyen bilim yolunda yardımlarını gördüğüm öğretim üyesi 
hocalarıma ve yayınlanmasının gerçekleşmesini sağlayan Selçuk 
Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü'nün değerli müdürü Doç. 
Dr. Yakup KARASOY'a, Enstitü Müdür Yardımcısı Yard. Doç. Dr. 
Alaaddin AKÖZ'e; eseri hazırlarken bilgilerinden istifade ettiğim Yard. 
Doç. Dr. Semra TUNÇ ile mesai arkadaşlarıma şükranlarımı arz ederim. 
Ayrıca eserin sayfa düzenlemesini yapan bölümümüz araştırma görevlisi 
Erol ÇÖM'e teşekkürü bir borç bilirim. 

Konya, 2002 Yard. Doç. Dr. OrhanYAVUZ 
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" MEMLUKLER 

MemlGkler, 1250-1517 yılları arasında Mısır, Hicaz, Suriye, 
Filistin ve Güney Anadolu'nun bir kısmında hüküm sürmüş bir İslam 
devleti dir. 

Kelime olarak memluk; Arapça "meleke" kökünden türemiş ism-i 
meffil bir kelime olup "efendisinin temeliükü altında bulunan esir" 
anlamına gelmektedir. Bu kelime İslam Tarihinde; "savaşlarda esir 
edilen veya satın alınıp köle yapılan beyaz insan" manasında ıstılahi bir 
anlam da kazanmıştır. 

İslam devletleri içerisinde Abbasi halifeleri Memun (813 - 833) 
ve Mutasım (833-842) ilk defa olarak Türkleri getirip askeri birlikler 
oluşturdular. Onların Acemlerle evlenip bozulmamaları için Samarra 
şehrini kurup geniş mal ve mülk verdiler ve Türk kızlarını da getirterek 
onlarla evlendirdiler. Hatta bu birlikleri oluşturan kimselere maaş bile 
bağladılar. 1 

Abbasilerin dış tehlikelere karşı devamlı memluk satın alarak 
kendilerini askeri açıdan kuvvetlendirme düşünceleri, memluklerin İslam 
devletleri içerisinde yayılıp nüfuz kazanmalarına sebep oldu. Küçük 
yaşta köle olarak getirilip daha sonra serbest bırakılan memlukler, bu 
yeni vatanlarında devletin idaresini de üzerlerine almaya başladılar. İşte 
bu surette "memluk sistemi" gelişip olgunlaştı. Sistemin en güzel örneği 
de daha sonraki asırlarda Mısır' da görüldü. 

Mısır ve Suriye'de devlet kuran Eyyübiler de Kıpçak 
Türklerinden satın alıp getirdikleri çocukları sıkı bir eğitim ve terbiyeye 
tabi tuttuktan sonra devletin idari kademelerinde görevlendirdiler. Daha 
sonra sahipleri tarafından azad edilen bu kişiler, devletin yüksek 

1 Hakkı Dursun Yıldız, İsHimiyet ve Türkler, İstanbul 1976, s. 80 vd. 
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kademelerinde ve sultanların yakın hizmetlerinde yükseldiler. 
Eyyfrbilerin kendi aralarında çatışmalara başlamalarından sonra onların 
dış tehlikelere karşı kendi başlarına bir şey yapamayacaklarını anlayan 
Memlukler, nüfuzlarını gittikçe artırdılar. 1240 tarihinde Il. Adil'i 
saltanattan indirip yerine Melik Salih Necmeddin Eyyı1b'u sultan 
yaptılar. Bu hükümdar zamanında (1240-1249) Türk memluklerin devlet 
idaresindeki tesirleri daha da arttı. Hatta Eyyfrbi ordusunun 
komutanlarının bir çoğu Türklerden seçilmişti. Melik Salih Necmeddin, 
Türk memlukleri Nil üzerindeki Ravza adasına yerleştirdi. Bu sebepten 
Ravza'ya yerleştirilen memlukler, tarihte Bahri Memlukleri olarak 
yerlerini aldılar. 2 

Bahri Memlükleri, devletin idari yapısına tamamen hakim 
olduktan sonra, kendi aralarında anlaşıp Eyyfrbi hanedanının zayıf bir 
zamanını kollamaya başlarlar. Nihayet son Eyyfrbl sultanı olan Turanşah, 
babasının ölümü üzerine Şam'da sultan ilan edildi. Bu sırada Fransızlada 
yapılan savaş da kazanıldı (8 Nisan 1250). Turanşah, Haçlılara karşı 
savaşı kazanan memlukleri, ülkelerini çok büyük bir tehlikeden 
kurtardığı için teşekkür edeceği yerde kendine rakip olarak gördü. Bu 
sebepten Sultan ile meınlüklerin arası açıldı. Aybek komutasındaki 
memlukler, 30 Nisan 1250 tarihinde Turanşah'ı öldürürler ve Aybek'i 
sultan yaparlar. Böylece Mısır'da, Yavuz Sultan Selim'in 151 7'de 
Ridaniye muharebesinde Tarnanbay komutasındaki memlükleri 
yenmesine kadar hüküm sürecek olan 267 yıllık memluk hakimiyeti 
kuruldu. Mısır'da kurulan bu devlet iki dönemde incelenir: a) Bahri 
Memlı1kler, b) Burci Memlillder. Bahri Memlüklerin idaresi 1250 -
1382; Burci Memlüklerin hakimiyeti de 1382'den 151 7'de Mısır'ın 
Osmanlı topraklarına ilhak edilmesine kadar sürdü. Memluklerin 
Mısır'daki bu hakimiyetleri müddetince 24'ü Bahrllerden, · 24'ü de 
Burcilerden olmak üzere tam 48 sultan hüküm sür~jiştür. 3 

MISIR'DA TÜRKÇE 

Bilindiği gibi Mısır çok eski bir kültiir merkezidir. Orada bir çok 
medeniyetler kurulup yaşamıştır. Türk k~iltür tarihinde de Mısır' m 

2 Kazıııı Yaşar Kopranıan, "Mısır Memlukleri, Mısır'da Meınlfik Devletinin Kuruluşu", 
Doğuştan Günümüze Büyük İsHinı Tarihi, s. 433 vd. 
3 C. E. Bosworth, İslam Devletleri Tarihi, İstanbul, 1980, s. 80-82. 
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mühim bir yeri vardır. Türkçenin yayılma ve gelişme alanları içerisinde 
olan bu ülkede Türk Dili geniş bir kullanım alanı bulmuştur. Memlük 
sultanları da diğer İslam memleketleri hükümdarları gibi sanatı, ilmi ve 
edebiyatı himaye etmişler; alimleri korumuşlar, ulema, üdeba ve 
şuaranın toplandığı meclisiere bizzat katılmışlardır. "Memlük sultan ve 
emirlerinin bazıları Arapça biliyorlardı ve Türkçe ile Arapçanın her 
ikisinde de eserler te'lif ettirdiler; fakat bunların çoğu ümmi idiler ve 
sadece Türkçe konuşuyorlardı. Böylece Türkçe idareci sınıfın dili olarak 
esaslı bir önem kazandı. Ülkenin Arapça konuşan halkının Türkçeyi 
öğrenmesini kolaylaştırmak için bir çok gramer ve sözlük te'lif edildi. 
(Bkz. Omeljan Pritsak, "Des Kiptschakische" , Philologiae Turcucae 
Fundamenta, I, s. 74 vd; Ali Fehmi Karamanlıoğlu, "Kıpçaklar ve 
Kıpçak Türkçesi", TDED XII, (1 963), s. 181 vd}'4 Emir ve sultanların 
istekleriyle bazı Arapça ve Farsça eserler Türkçeye tercüme edilmiş, 
bunun yanında bir çok Türkçe eser de te'lif edilmiştir. Ayrıca Türkçenin 
diğer sahalarına ait bazı edebi eserlerin de istinsah edildiği malumdur. 
Mısır'da tercüme edilen veya te'lif edilen bu eserleri; a) Lügat ve 
Gramer kitapları, b) Fıkıh kitapları, c) Şövalyelıkle ilgıli kitaplar, d) 
Edebi eserler olmak üzere gruplandırmak mümkündür. 5 Mısır'da 
meydana getirilen bu eserlerin neticesinde Horasan, Altınordu, 
Azerbaycan ve Anadolu ile Suriye ve Mısır arasında bir kültür 
münasebeti de kurulmuş oldu. Ayrıca XIV. yüzyılda te'sis edilen Kahire 
Medresesi 'nde Altın Ordu ve Türkistan' dan gelen alimler eğitim ve 
öğretim faaliyetlerini üzerlerine aldılar. 

MISIR'DA TÜRKÇENİN DEVRELERİ 

Türk dilinin te'sir dairesi içinde yer alan Mısır'da Türkçeyi, 
ortaya konulan eserlerdeki dil özellikleri göz önüne alındığında üç 
dönemde incelemek mümkündür. Memlükler döneminde oluşturulan 
eserlerin dili Türkçenin tarihi seyri içerisinde mühim bir yer tutar.6 

Memlük Kıpçakçası denilen Türkçe ile meydana getirilen bu eserlerin 
dili, gramer ve kelime hazinesi açısından her eserde farklılıklar görülür. 

4 Janos Eckmann, "Memlfik-Kıpçak Edebiyatı", Harezm, Kıpçak ve Çağatay 
Türkçesi Üzerine Araştırmalar, Hazırlayan: Osman F. Sertkaya, Ankara, 1996, s. 52. 
5 Geniş bilgi için bkz.: Ahmet Caferoğlu, Türk Dili Tarihi II, İstanbul, 1974; Recep 
Toparlı, İrşadü'l-Mülôk Ve's-Selatin, Ankara, 1992, s. 5 vd. 
6 Janos Eckmann, agm., s. 52. 
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Bu farklılıklar dikkate alındığında Mısır' da yazılan eserlerin dilini 
aşağıdaki şekilde gruplandırarak incelemek gerekir: 

1. Asıl MemlOk Kıpçakçası: Harezm - Altınordu yazı diline çok 
benzeyen bir lehçe olup bazı özellikleriyle bu yazı dilinden ayrılır. Asıl 
M em lük Kıpçakçası 'nın yadigarları Seyf-i Saray'i'nin "Gülistaii' 
tercümesi/ Berke Fakı1ı'in İrşadü'l-Müluk Ve's-Seliitfn'i, 8 Baytaratü'l
VazıJ! ve Münyetü '1-Guziiftır. 10 

2. Kıpçakça - Oğuzca kanşık bir diyalekt. Bu diyalekte mensup 
eserleri Kıpçak Türkçesi unsurlarının hakim olduğu eserler (Kitab fi 
İlmü'n-Nüşşab ve Kitabü'l-Hayl), Anadolu Türkçesi özelliklerinin 
baskın olduğu eserler (Kitab fı'l-Fıkh bi Lisani't-Türki, Hulasa ve Kitab 
Mukaddime-i Ebi'l-Leysi's-Semerkandl) olmak üzere iki grupta 
toplamak mümkündür .11 

3. Anadolu Türkçesi: XIV. asrın ikinci yarısından itibaren 
hissedilen ve XV. yüzyılın ilk yarısında tamamen bırakılan Kıpçak 
Türkçesi ile Oğuzca karışımı Türkçenin yerini alan Anadolu Türkçesi, 
asrın sonlarında kullanıma girmiştir. Memlük Kıpçakçası, XV. yüzyılın 
ikinci yarısından itibaren tamamen Oğuzcalaşmış; Sultan Kayıtbay, 

Muhammed bin Kayıtbay, Kansu Gavd, Yaş Bek ve Nasır... şiirlerini 

hep Anadolu Türkçesi ile yazmışlardır. Bunlardan başka AraEça ve 
Farsçadan da bir çok eser Anadolu Türkçesine tercüme edilmiştir. 2 

Anadolu Türkçesinin edebi mahsulleri, XV. asırla birlikte diğer 
bütün Türk memleketlerinde olduğu gibi, Mısır'da da te'sirini göstermiş 
ve numune olarak kabul edilmiştir. Çünkü bu yüzyılda Anadolu 

7 Ali Fehmi Karamanlıoğlu, Gülistan Tercümesi (KW1b GülisH1n Bi't-Türkl), 
İstanbul, 1978. 
8 Recep Toparlı, age. 
9 Baytaratü'l-Vazıh, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Revan Köşkü, nu: 1695. 
(Bkz.: F. Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 
Kataloğu, İstanbul, 1961, C. I, s. 591, nu: 1823). Eser üzerinde Mehmet Emin Ağar, 
Marmara Üniversitesinde yüksek lisans çalışması yapmıştır (Bkz.: Mehmet Emin Ağar, 
Baytaratü'l-Vazıh, İnceleme-Metin-İndeks, İstanbul, 1986). 
10 Münyetü'l-Guzat, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, III. Ahmet Bölümü, nu: 
3468 (Bkz.: F. Edhem Kaı·atay, age., C. I, s. 619, nu: 1912). 
11 Janos Eckmann, agm., s. 53-54. 
12 Janos Eckmann, agm., s. 54. 
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Türkçesi, ses yapısı ile şekil ve muhteva açısından diğer lehçelere göre 
daha ileride bulunuyordu. 

Sultan Kayıtbay (1468 - 1495) daha çok dini şiirler yazmıştır. 
Onun Arapça, Arapça - Türkçe ve Türkçe yazılmış bir kısmı dua 
mahiyetinde olan şiirleri, çeşitli dini ayinlerde okunur olmuştur. Aşağıya 
aldığımız örnek onun bu şekildeki manzumelerinden biri olup, iç 
kafiyeli bir şiir olarak dikkat çekmektedir. 

Ben bir derviş idüm, ehl-i münadit: Allah Allah! 
Dilüm tesbiJ..ı o~ur, işüm 'ibadet: Allah Allah! 

Seccadem çignümde, 'aşam elümde: Allah Allah! 
Ya 'ni tJ.od yürürem şa}J.ib-i keramet: Allah Allah! 

Bir ay yüzlü beni yoldan apardı: Allah Allah! 
Ne din ~odı bize13 ne tJ.od 'ibadet: Allah Allah! 

Dilüm tefsir o~ur medreselerde: Allah Allah! 
~olum ~ade}). dutar, işüm b.arabat: Allah Allah! 

Bıraguram U.ır~amı çagıruram: Allah Allah! 
Kem gördi bu dünyada 'aşı~ selamet: Allah Allah! 

Ya .{G4 YITBA Y tevbe ~ıl gönehlerüfiden: Allah Allah! 
Meger I:Ia~'dan gele bize 'inayet: Allah Allah! 14 

Sultan Kayıtbay'ın oğlu Muhammed de bir şairdir. Onun aşağıya 
aldığımız ruba1si, Gavd için yazılan umumi Arap tarihiKitab Ukfıdü'l
Cevheriyye'de kayıtlıdır. Bu rubai, Abdülkadir İnan ile Hmos Eckmann 
tarafından ayrı ayrı yayımlanmıştır: 15 

13 Bu kelime bizce "bizde" olmalıdır. 
14 Janos Eckmann, agm., s. 57. 
15 Ukudü'l-Cevheriyye, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, nu: 3313, s. 93a 
(Ayrıca bkz.: J~nos Eckmann, agm., s. 58 ve Abdülkadir İnan, "XIII ve XV. 
Yüzyıllarda Mısır'da Oğuz-Türkmen ve Kıpçak Lehçeleri", TDAYB, 1953, s. 69). 
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Bu gice üç gicedür yaşdugum taş 
ija~ bilür ol yaşduga ~oymadum baş 
Sultanuro senüfi 'aziz başufi-ıçun 
Ya murad I:ıaşıl ola ya gide baş 

Son Memlı1k sultanıKansu Gavrl (1500- 1516) de bir şairdir. O 
hem Türkçe, hem Arapça, hem de Farsça şiirler söylemiştir. Dini ve din 
dışı şiirleri olan Gavrl'nin Türkçe şiirleri Anadolu Türkçesi iledir. 

MISIR'DA ANADOLU TÜRKÇESi 

XIII. ve XIV. asırlarda Anadolu'da kuruluşunu tamamlayan 
klasik Türk Edebiyatı, XV. yüzyılda gerek şekil, gerekse muhteva 
yönünden belli bir olgunluğa ulaşmıştır. Batı Oğuzca da denen Anadolu 
Türkçesi XIII. asırda ilk örneklerini Ahmed Fakih, Sultan Veled ve 
Yunus Emre ile vermiştir. Hoca Ahmed Faklh (öl. 1252) hac 
yokuluğunu ve bu yolculukta gördüğü dirnileri anlattığı Kitabu Evsafı 
Mesacidi'ş-Şerlfe 16 ile Çarh-name'yi yazmıştır. Bunu MevHina'nın oğlu 
Sultan Veled (1226-13 12) izler. 17 Yine bu yüzyılda Yunus Emre18 (1240 
?- 1320), Gülşehri ve Aşık Paşa da Türkçe eserler verirler. Gülşehri 
(1250 - 1335), Mantıku't-Tayr adlı eserini, İran'ın büyük şairi Attar'ın 
aynı adlı eserinden serbest bir yol izleyerek tercüme etmiş (13 1 7), 
Mesnevi, Esramame, Kelile ve Dimne ile Kabusname adlı eserlerden 
hikayelerle genişleterek eserine adeta te'lifi bir görünüm kazandırmıştır. 
.Aşık Paşa'nın ise 1330 yılında tamamladığı çok hacimli bir eser olan 
meşhur Garib-name'si ise bu yüzyılın en önde gelen eseri olarak 
görülür. 19 Bu eserin Türk edebiyatının temellenip şekillenmesinde ayrı 
bir önemi vardır?0 Böylece bu şahsiyetlerin eserleriyle Anadolu'da 

16 Hasibe Maz1oğlu, Kitabu Evsafı Mesacidi'ş-Şerife, TDK Yayınları, Ankara, 1974. 
17 Mecdut Mansuroğlu, Sultan Veled'in Türkçe Manzumeleri, İstanbul, 1958. 
18 Faruk K. Timurtaş, Yunus Emre Divanı, Ankara, 1989 ve Mustafa Tatçı, Yunus 
Emre Divanı II, Tenkitli Metin, Ankara, 1990. 
19 Kemal Yavuz, Aşık Paşa-Garib-name, I/1, I/2, II/1, II/2 (4 cilt), TDK Yayınları, 
İstanbul, 2000. 
2° Kemal Yavuz, "Osmanlı Devletinin Kuruluş ve Sonraki Devrelerinde Aşık Paşa'nın 
Türk Edebiyatının Temellenip Şekillenmesindeki Rolü", Uluslar Arası Kuruluşunun 
700. Yıl Dönümünde Bütün Yönleriyle Osmanlı Devleti Kongresi Bildiriler, Konya, 
2000, s. 227-239. 
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temelleri atılan ve kuruluş aşamasını tamamlayan klasik edebiyat, 
Anadolu dışına da taşarak, Mısır da dahil olmak üzere kudretli şairler 
elinde en güzel bir şekilde temsil edilmiştir. Bir taraftan Anadolu 
Türkçesinin diğer Türk lehçelerine nazaran daha büyük bir ifade gücüne 
ulaşmış olması, diğer yandan siyasi iktidar hesapları yanında Mısır' daki 
Memlük Türk idaresinin Türkçeyi, Arapça ve Farsça gibi dillerden üstün 
tutması, Türk alim ve şairlerine büyük kıyınet vermesi, böyle olunca da 
uzak ve yakın Türk memleketlerinden bir çok alim ve şairin Mısır'a 

yönelmeleri; yine aynı sebeplerden Anadolu' da yetişen edip ve şairlerin 
zaman zaman ilim öğrenmek maksadıyla Mısır'a seyahatleri, Memhlk 
topraklarında Anadolu Türkçesi ile bir çok güzel eserin yazılmasına 
zemin teşkil etmiştir. Bunda Mısır hükümdarlarından Alaüddin Ali 
(1381) ve Sultan Berkuk'un Türkçeye verdikleri önemin de büyük yeri 
vardır. Ayrıca Mısır'da Anadolu Türkçesi ile şiirlerini tespit ettiğimiz ilk 
şahıslar olarak yukarıda da zikrettiğimiz gibi, Sultan Kayıtbay, Sultan 
Muhammed bin Kayıtbay, ve Sultan Kansu Gavri yazdıkları 
manzumelerle kendilerini göstermişlerdir. 

Anadolu'dan Mısır'a giden şahsiyetlerin başında Aşık Paşa'nın 
babası Muhlis Paşa gelmektedir. Muhlis Paşa orada bulunduğu sırada 
Melik Zahir'in (1260-1277) teveccühünü kazanmıştır. Prof. Dr. Kemal 
Yavuz'un Aşık Paşa hakkında "Mısır'a elçi gittiğı: Anadolu valisi 
Timurtaş Paşa 'nın veziri olduğu rivayetleri de vardır. Eserinin (Garib
name) mi'racı anlattığı kısımlarında, özellıkle Kudüs'tekı: Mescid-i 
Aksa ve Kubbem's-Sahra gibi yerleri tasvir ederken, büyük bir gözlem 
içinde olması ve hemen her yeri dikkatle ortaya koyması bu flkri 
kuwetlendinnektedir. Çünkü bu şekıldeki anlatım ancak gören birisi 
tarafından verılebılir. Bu durumda şairimizin Mısır yolculuğu sırasında 
Kudüs'e de uğradığını belirtmek gerekir."21 şeklinde verdiği bilgiye göre 
Aşık Paşa'nın, Anadolu'dan Mısır'a ilk gidenlerden olduğu 
anlaşılmaktadır. 

Memlükler döneminde Anadolu'dan Mısır'a tahsil için giden şair 
ve ediplerin başında, Kıssa-i Yusuf (1367),22 Si'retü'n-Nebi' ve Fütühu'ş
Şam (1393) adlı eserleriyle bildiğimiz Erzurumlu Mustafa Darfr 
gelmektedir. 

21 Kemal Yavuz, Aşık Paşa-Garib-name, C. I/1, s XXXIV. 
22 Leyla Karahan, Erzurumlu Kadı Darir-Kıssa-i Yusuf, TDK Yayınları, Ankara, 
1994. 
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Diiilegil Gözsüz dilinden iy l)asen 
Diiiler-iseii tercümanuii vaşfını23 

Hele iy Gözsüz güneşden söyleme 
Gözlüler gibi güni şer]) eyleme24 

Anuii siresinden :Oarir birniçe söz söyledi pes 
Tola gerekdür Rüm u Şam u Mışr-ıla Bagdad u I:Ialeb25 

Gözinüii nürı yog-ısa :Oarir'üii 
Veli göiili münevverdür hemişe26 

gibi kendi beyiderinden malılasını GÖZSÜZ veya J)ARlR olarak 
gördüğümüz şair, 1377 yılında Mısır'a gitmiştir. Memlük hükümdan 
Mansur All'nin (1377-1381) yanında beş yıl kalmış ve onun "Gel ey 
Gözsüz bana bir slre söyle' emriyle tercümeye başladığı İbni İshak'ın 
Kitabu Siretü'r-Rasülullah adlı Arapça eserini Siretü'n-Nebi adıyla yer 
yernazımlada süsleyerek Anadolu Türkçesine tercüme etmiştir (1388). 

Mısır' da Anadolu Türkçesi ile eserler verilmesinin zeminini 
hazırlayan şairlerden biri de XIV. yüzyılda Germiyanoğulları sahasında 
yetişen ve Anadolu Türkçesiyle eserler veren asrın en büyük şairi 

Alımedi'dir (1334?-1413). Onun alim bir kişi olmasının yanında 
ansiklopedik bir yönü de bulunmaktadır. Divanı bulunan şairin, 
İskender-name, Cemşid ü Hurşid ve Tervihü'l-Ervah adlı hacimli 
mesnevllerinin yanında Dasitan-ı Tevarih-i Mülk-i AI-i Osman adlı bir 
eseri daha vardır?7 

Ahmed!, iyi bir tahsil görmesine rağmen ilmine ilim katmak için 
Mısır'a giden bir şairimizdir. Bir ilim ve kültür merkezi olan Kahire'de 
İslami ilimlerden başka tıp ve geometri sahalarında esaslı bilgiler 
edinmiş, Devrinin şiiir-İ pür-ma '/irili unvanını alarak memleketine 

23 Darlr, Slretü'n-Nebi, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Koğuşlar, nu: 993, s. 
33b/l. 
24 Darlr, age., s. 142a/7. 
25 Darlr, age., s. 80a/16. 
26 Darir, age., s. I lOb/19. 
27 Mehmet Akalın, Abmedi'nin Eserleri Üzerinde Bir Gramer Araştırması, 
basılmamış doçentlik tezi, Erzurum 1975. 

26 



dönmüştür.28 Aslında Mısır'daki bu ilmi faaliyetler Bayburtlu büyük 
alim Babem'nin oradaki hocalığından kaynaklanmaktadır. 29 

Küçük yaşta babası ile birlikte Anadolu'dan Mısır'a giden bir 
başka şair de Kadı Burhaneddin (1344-1399)'dir. Kayseri'de meydana 
gelen bir karışıklık münasebetiyle on dört yaşında babasıyla birlikte 
Mısır'a gitmiştir. İlk tahsilini Kayseri'de yapan Burhaneddin, Mısır'da 
öğrenimine devam etmiş, fıkıh, usul, hadis, tefsir, feraiz, astronomi ve 
tıp ilimlerini öğrenmiştir. Onun Arapça ve Farsça şiirlerinin olduğu 

bilinmektedir. Arapça yazdığı ilmi eserlerinin yanında Türkçe divanı da 
bulunmaktadır. 30 

Fatih'in küçük oğlu ve İkinci Bayezid'in kardeşi olan Cem Sultan 
(1459-1495) da iyi bir şair olup,31 ağabeyi ile giriştiği saltanat 
mücadelesi sebebiyle Anadolu'yu terk ederek .1481 yılında Mısır'a 
gitmiş, Anadolu Türkçesiyle şiirler yazdığım yukarıda ifade ettiğimiz 
Sultan Kayıtbay tarafından hükümdarlara yapılan bir törenle 
karşılanmıştır. 32 Orada bir müddet kalan Cem, gezip gördüğü yerlerin 
adlarını zikrederken Mısır'ı: 

Varup J..ıacc-eyleyüp el-l.ıamdüli'lHih Mışr'a geldükde 
Gönül sevda-yı bam ile idüp fikr-i 'acTh anca!.}. 

beytinde dile getirmiştir. 33 

Yine bu asırda, şiirlerinde Harimi malılasını kullanan, II. 
Bayezid'in büyük oğlu; devlet adamlığının yanında hattat, şair, aynı 

zamanda alim bir kişiliği olan Şehzade Korkut (1467-1 5 1 9) da Cem 
Sultan gibi saltanat mücadelesi sebebiyle, Samhan Sancağı'nın kendisine 
verilmemesi yüzünden 1505 yılında Mısır'a gitmiştir. Bir müddet 
Mısır'da bulunan Korkut, 1509 yılında Veslletü'l-Ahbab adlı ahlaki 

28 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, 1971, C. I, s. 387. 
29 Arif Aytekin, "Baberti", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. IV, s. 377-
378. 
30 Muharrem Ergin, Kadı Burhaneddin Divanı, İstanbul, 1980. 
31 Halil Ersoylu, Cem Sultan'ın Türkçe DMinı, Ankara, 1989. 
32 Halil Ersoylu, age., s. VIII. 
33 Nihad Sami Banarlı, age., C. I, s. 451. 
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konuları ihtiva eden Arapça bir eser yazmıştır. 34 Türkçe ve Arapçanın 
yanında Farsça da bilen şairin Türkçe Dlvanı ile Vesi'letü'l-Ahbab'dan 
başka Feteva-yı Korkudiyye (kayıp), Kitabü'l-Harim.l (Eser, Kitab Fi't
Tasavvuf adı ile Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, nu: 
1 763'de bulunmaktadır), Hafızu'l-İnsan an Lafzı'l-İman (Süleymaniye 
Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, nu: 2289), Hallü Eşkali'l-Efkar Fl Halli 
Emvali'l-Küf:ffir (Süleymaniye Kütüfhanesi, Ayasofya Bölümü, nu: 
1142) adlı eserleri de bulunmaktadır.3 

Anadolu'dan Mısır'a yapılan bu gidip gelmeler ve seyahatler 
sonucunda, Aşık Paşa ve Kadı Burhaneddin' den başka, orada 
bulundukları zamanlarda yukarıda da irade ettiğimiz gibi, Memlfık 
sarayına yakınlıklarıyla bilinen, hatta sarayın teveccühünü kazanan, 
Erzurumlu Mustafa Darir ile Ahmed!; Osmanlı harredanına mensup Cem 
Sultan ve Şehzade Korkut (Harimi)'un, Mısır' da Anadolu Türkçesi ile 
edebi eserler meydana getirilmesine hizmet ettikleri de bir gerçek olarak 
karşımıza çıkmaktadır. 

" . " MEMLUK SARA YI ETRAFlNDA BIR EDEBl ÇEVRE 

Memlfık sultanlarının bütün alimleri gözetip korumaları, 
memleketlerindeki sanatçılam ve ilim adamlarına kol kanat germeleri ile 
birlikte, bazılarının da bizzat şair olmaları; kendi etraflarında bir edebi 
çevre, bir şairler topluluğu oluşmasının sebebi olmuştur. Son hükümdar 
Kansu Gavri zamanında da Memlfık sarayı etrafında Anadolu Türkçesi 
ile şiirler yazan bir edebi muhit meydana gelmiş ve bu edebi çevre, 
sarayın himaye ve desteğiyle giderek genişlemiştir. Sultan Gavri'nin 
etrafında ve bu edebi muhitte gördüğümüz bazı şairler içinde 
Diyarbekirli Şerlfi, Yaş B ek, İbrahim Gülşeni ve N asır gibi sanatkarlar 
önde gelirler. 

34 Vesiletü'l-Ahbab'ın Şehziide Korkut'un kendi hattı ile olan nüshası, Süleymaniye 
Kütüphanesi, Ayasozya Bölümü, nu: 3529'da kayıtlıdır. Feteva-yı Korkudiyye, 
Kitabü'I-Hııriıni vb. gibi eserleri olan Şehzade Korkut'un içerisinde 52 Türkçe gazel, I 
Arapça manzı1me ve Türkçe 2 beyit bulunan divanı; Millet Kütüphanesi, Ali Emiri 
Efendi Bölümü, nu: 104'te bulunmaktadır. 
35 Cemi! Çiftçi, Maktul Ş!iirler, İstanbul, 1997, s. 134-135. 
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Anadolu'dan Mısır'a giden ve bizzat Kansu Gavd ile çok yakın 
münasebetleri olan şairlerden biri, İran'ın ünlü şairi Firdevsi'nin 
Şehname'sini sultanın isteği üzerine Anadolu Türkçesine nazmen 
tercüme eden Şerifi (öl. 1514)'dir. O, mütercimi olduğu Şehname'nin 
Kansu Gavri'nin Medhi kısmında sultanı uzun uzun övdükten sonra36 

Sebeb-i Te'llf-i Kitab bölümünde, Şehname'nin husfisiyetleri hakkında 
bilgiler verir.37 Gavd, bir gün Şedfi'yi yanına davet ederek (Şerifi'nin 
nazmıyla): 

ve 

Ki göfilüm 1$:atı sevdi bu kitabı 
Bize bildür nedür faşlı vü babı 

Bum Türki'ye dönder afilayalum 
N eler geçmiş cihandan difileyelüm 

İşidürem ki söze 1$:uvvetüfi var 
Bum na?m eylemege 1$:udretüfi var 

Gözedürem seni ratbü'l-lisansın 
Bilürem bu kitaba tercemansın 

Bilüfi bagla vü cem' eyle bilüfii 
Gözüfii aç söze depret dilüfii38 

Gel iy seyyid 1$:o da'vanufi mal$:amın 
Bize 'arz ey le Şehname kelamın39 

Nic' oldı şehlerüfi l)alini söyle 
Ne kim Firdevsi didi tercem' eyle 

36 
Zuhal Kültüral-Latif Beyreli, Şerifi-Şehname Çevirisi, Ankara, 1999, C. I, s. 13-17. 

37 Zuhal Kültüral-LatifBeyreli, age., C.I, s. 17-18. 
38 Zuhal Kültüral-LatifBeyreli, age., C.I, s. 18. 
39 Bu beyitten de anlaşılacağı üzere Diyarbakırlı Şerl'fi, Hz. Peygamber soyundandır. 
Bunu "Rasülüff alisı'ıı çog eyleme al 1 f>.o 'özri bu kitabı elüffe al' beyiti de te'yit 
etmektedir (Bkz. Zuhal Kültüral-LatifBeyreli, age., C. I, s. 19, 495. beyit). 
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Cihana padişah kim oldı evvel 
Kim idi şoiiına şoiira şunan el 

Nic' oldı dirligi l)ali ne oldı 
Cihandan hem gice gitdi gönildi 

Dabı kim geldi kim gitdi 'ayan it 
Nic' oldıl)allerin bir bir beyan it40 

beyitleriyle Şehname'yi tercüme etmesini söyler. Şerlfi bu emirle 60.000 
beyit tutarındaki eseri 56.506 beyitle ve arnzun mefli'flün mefli'flün 
fe'ulün vezniyle Anadolu Türkçesine tercüme eder. Şair yaptığı bu 
Şehname çevirisini Sultan Gavd'ye sunduğu zaman, her beyiti için bir 
dinar atiyyeye nail olur.41 

Kansu Gavri'nin üç dilde de divanı olduğunu söylemiş, Türkçe 
ve Arapça divanlarından daha önce bahsetmiştik. Onun Farsça divanı 
hakkında hiç bir bilgi bulunmamaktadır. Elimizde bulunan Türkçe divanı 
içerisinde Türkçe-Farsça bir mülemmaı vardır.42 Gavri'nin bu mülemmaı 
ile Şerifi'nin ·aşağıya aldığımız Farsçayı Acemierden daha iyi bildiğini 
anlatan beyitleri, onun Farsçaya hakim bir şair olduğunu açıkça 
göstermektedir: 

Cevabında didüm iy şah-ı 'alem 
Zaman turdu~ça olgıl şad u burrem 

Bunuii Türkisini istedün iy can 
Ki ola ma 'nisin bilmege asan 

De gül ma 'nisi ş aha saiia müşkil 
Saiia müşkil cihanda var ınıdur dil 

'Acem dilin bilürsin yig 'Acem 'den 
Bu teklifatı ref eyle keremden 

40 Zuhal Kültüral-Latif Beyreli, age., C. I, s. 20. 
41 Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü, Ankara, 1963, C. I, s. LXX. 
42 Kaosu Gavr!, Türkçe Divan, Berlin Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, Ms. 
Or. Oct. Nu: 3744, s. 35a-35b. 
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'Acem dili saiia Türki' den iisiin 
Neden meylüfi afia olmışdur iy can43 

Yukarıya aldığımız beyiderinden anlaşıldığı gibi Diyarbekirli 
Şerlfi, Sultan Gavd'ye çok yakın bir şairdir ve onun etrafında oluşan bir 
edebi çevre içerisinde yer almaktadır. Genellikle bir mecmua 
görünümünde olan Gavd'nin Türkçe Divanı içerisinde, Diyarbekirli 
Şerifi'nin de bir kaç manzümesini görmekteyiz. Bu manzümelerden 
Sultan Gavri ile münasebetli olanlar şunlardır: 

Fa'ıJatün Fa'iJatün Fa'iJatün Fa'ilün 

Sal}:iya eyyam-ı güldür şun bize bir cam-ı Cem 
Mutriba hengam-ı müldür sazı söylet niçe dem 

Bir nefes sen candan ayru olsam iy can ölürem 
Sizmezem ben senden ayru adım adam bir l}:adem 

Gel mey-i gül-reng-ile ğarndan cila vir b.atıra 
Bu gönül ayınesini !}:oma tuta pas-ı gam 

İy peri bir dem ral}:Ibüfile beraber !}:ıl beni 
Ademi bunca kerametle bir itden görme kem 

Zülfüfiüfi sevdasına düşdi göfiül oldı delü 
Yazma üstine b-ata divaneye yol}:dur !}:alem 

Bütlerine Azer'üfi secde !}:ılanlar azdılar 
~aşufia baş indüren mil:ırabı bildi iy şanem 

Sen cefii-y-ıla beni candan uşandurdufi veli 
Cevrüfi-ile şanma iy can ben ki senden uşanam 

Sözlerini süznak eyledügi budur Şerif 
Gavrlgibi ister adı ola 'alemde 'alem44 

43 Zuhal Kültüral-LatifBeyreli, age., C. I, s. 19. 
44 Kansu Gavrl, age., s. 81 b-82a. 
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Mefli 1lün Mefli 'llün Mefli 1lün Mefli 'ilün 

Getürdi rül)-ılpıds-ile beşaret ijızr l}:atından 
Ki yaru:ii la 'li şirindür anu:ii ab-ı l)ayatından 

Nişab-ıl)üsne maliksin naşibüm isterem senden 
Fal}:Irem l}:apu:iia geldüm buyur l)üsnü:ii zekatından 

Felek ferzini keç-revdür a:iia bend itme gö:iilü:iii 
Oyunları anu:ii çol}:dur şal}:ıngıl şah-matından 

Bugün sen rul}:'a-i l)üsnü:ii görüp ]Jall}:a cera l}:ılma 
Piyade olacagu:ii afi şeha güzellik atından 

Vera:ii uma uma iy can verat eyledi 'aşıl}:lar 
'Aceb ne rayide olur sana 'aşıl$: veratından 

Gö:iiül bu dünye'i terk it mücerredler yolın tut git 
Cihana püşt-i pa urgıl geç anu:ii şeş cihatından 

Şerlfüii sözleri bul dı şeref Gavrl k eliimmdan 
Umulmazdı anu:ii hergiz bu sözler })add-i zatından 

Sözİnden Gavrl'nüii el-J.ıak katı zevk İtdİ Mışr ehlİ 
Meger şirin-durur sözi anu:ii Mışr'u:ii nebatından 

Sözi 'İs I gibi ]Jall}:a virürse can 'acab ınıdur 
Keramet ümmete irer Muhammed mu' cizatından 45 

. ' 

Fa'ılatün Fa'iJatün Fa'İJatün Fa'İlün 

Dilbera diller 'imaret eyle 'adl ü dad-ıla 
Günlerin 'aşıl}:laru:ii geçürmegil feryad-ıla 

Çevresin bünyad i delden ]Janümanlardur ]Jarab 
Yıl}:mag istersin cihanı bu agır bünyad-ıla 

45 Kansu Gavr!, age., s. 82b-83b. 
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Himmetini eksümiş togrusı ol egri na~ar 
~,ametüfi servin beraberdür diyen şimşad-ıla 

'Aleme !}ılmaz na~ar cennet olursa iy peri 
Bir dem oturan kişi sen malı-ı l)üri-zad-ıla 

'Anber-amiz oldı uş 'alem dimagı ser-be-ser 
Tagıdaldan şaneler zülfüfi l}obusın bad-ıla 

Sözüfii cehd eyle kim şehd ola şirin iy Şerif 
Gavrlgibi Mışr ilin tutma!} dilersefi ad-ıla 

Gavrl'nüff nEf?.mı-dumr meyl itdüren şi 're beni 
Kişiye asan olurmış müşkil iş üstad-ıla46 

Yukarıda verdiğimiz Şerifi'nin bu manzı1melerinden anlaşıldığına 
göre, onu şiir yazmağa meylettiren, Gavr!'nin şiirleridir. Ona göre Kansu 
Gavri'nin nazmı, Mısır nebatından daha tatlıdır ve halk onun 
sözlerinden (şiirlerinden) çok zevk almıştır. Manzı1melerin sahibi olan 
Şerifi'nin sözleri, Gavd'nin sözlerinden şeref bulmuştur. 

Şairin aşağıya aldığımız başka bir manzumesi Sultan Kansu 
Gavri''yi övmektedir. Gavri''nin hasta olduğu bir zamanda yazıldığı 
hissini veren manzı1mede şair, sultana sıhhat ve afiyetler dilemektedir: 

Müstefilün Müstefilün Müstefilün Müstefilün 

Jjoş oldı boş sultanumuz sultana şıl)J:ıat yaraşur 
Y olma !}urban canumuz sultana şıl)J:ıat yaraşur 

. Jjoş olmadı bir ni çe gün bagrumuza vurdı dügün 
Jjoşdur bi-l).amdi'llah bugün sultana şıl)J:ıat yaraşur 

'Adlüfiden ördek !}az-ıla uçup l}onarlar baz-ıla 
Dirler bülend avaz-ıla sultana şıl).l).at yaraşur 

46 Kansu Gavri, age., s. 83b-84b. 

33 



Sensin bugün bu Mışr' a g.an sensüz gerekmez banüman 
İy şah-ı sultan-ı cihan sultana şıl)I:ıat yaraşur 

Sensüz ciger olur kebab sensüz gözüm yaşı şarab 
Sensüz bu milk olur barab sultana şıi:ıi:ıat yaraşur 

Sen çekmegil derd ü elem ~o ben senün derdün derem 
Her lal:ı?a gönülden direm sultana şıi:ıl:ıat yaraşur 

Mışr ilin ün sen banısın 'aşı~larun bürhanısın 
'Ariflerün sultanısın sultana şıi:ıi:ıat yaraşur 

Yirde peri gökde melek I:Ia~'dan ider dün gün dilek 
Sultanumuz Gavrl gerek sultana şı1)1)at yaraşur 

Sensüz bu 'alem bastedür işler ~amusı bestedür 
Dilde du' a peyvestedür sultana şı1)1)at yaraşur 

Tendür cihan sen ana can cansuz çöpe degmez cihan 
Budur bizevird-i z;eban sultana şıi:ıi:ıat yaraşur 

Zev~ eyle sen şag u esen ~ulun &ıc~oglı-la ben 
Şı1)1)at dilerüz Tanrı'dan sultana şıi:ıl:ıat yaraşur 

Türkanedür sözün Şerif sözüne kim olur 1)arif 
Her dem digil ki ya latif sultana şıi:ıi:ıat yaraşur 

Devran bizüm devranumuz Sultan Gavrl can um uz 
Şag olsun sultanumuz sultana ş~I:ıl:ıat yaraşur47 

Kansu Gavri'nin yakınında bulunan ve onun devadarı olduğu 
Gavri'nin "-kanı ulu deviidiir ol 'aziz-i Mışr ol Yaş Be.R'48 mısraından 
açıkça anlaşılan Yaş B ek de Anadolu Türkçesi ile şiirleri bulunan ve ilk 
defa tarafımızdan tesbit edilen Mısırlı bir şairdir. İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı'nın "Emir Yaş Bek Devadar" olarak kaydettiği49 bu şairin 

47 Kansu Gavri, age., s. 84b-86a. 
48 Kansu Gavrl, age., s. 68b/1. 
49 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, c. II, Ankara, 1975, s. 142. 
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ölümü üzerine Sultan Gavd iki mersiye yazmıştır. 50 XIV. yüzyılda 
Anadolu'nun yetiştirdiği en büyük şairlerden Aşık Paşa'nın meşhur 
Garib-name'sinin, Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli Bölümü, nu: 
1 752/1-2'de kayıtlı nüshası; Mısır'da, şiirle iştigal ettiği ve edebiyata 
değer verdiği anlaşılan, Sultan Gavri'nin devadarı Yaş B ek adına 14 77 
tarihinde istinsah edilmiştir. 51 

Ölümünün, Sultan Gavri'yi çok üzdüğü anlaşılan Yaş Bek'in, 
onun divanı içerisinde 2 manzümesi yer almaktadır. Bu şiirler aşağıda 
görüldüğü gibidir: 

Me/li 'ilün Fe 'ilatün M elli 'ılün Fe 'ilün 

Zihi sa'adet ü devlet ki hem-dem ola l:ıabib 
Veli ol şart-ıla ki ola ırag anda ra~Th 

Tudagı söze gelicek dökile külbe şeker 
Anufi lebi ola emsem anı buyurdı tabTh 

Meger ki ola 'inayet kemal-i lutfından 
Görine ayet-i nuşret açıla fetl:ı-i ~arTh 

Veger ne sa'y-ıla ben ol vişale iremezem 
Ki bende sa'y-ıla irmek murad ola 'acib 

Vişale irmese Yaş B ek bayale ~ani' olur 
Me:Q.afetinden anufi kim mu'arız ola ra~Ib52 

Mefulü Mefli'flü Fe'ulün 

İy gözi nergis yafiagı lale 
Sil).riyle gözüfi can u dil ala 

so Kansu Gavrt, age., s. 68a-69b. 
sı KemiU Yavuz, Aşık Paşa-Garib-name lll, İstanbul, 2000, s. LVI-LVII. 
s2 Kansu Gavı1, age., s. 42a-42b. Bu manzume, Divan'ın 41 b-42a sayfalarındaki 
Gavrl'nin şiirleri ile naziredir. 
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Gördüm }$:aşufiı oldı mu}$:avves 
Benzetdüm anı yifii hiUile 

Didüm ki yüzüfi didi l$:amerdür 
Şun'-ı Jjuda'dur celle eelale 

l:lüsnüfii didüm didi güzeldür 
Düşmeye gören anı melale 

Didüm ki lebüfi didi ki kevşer 
B efizer tudagufi rii$:ı zülale 

Didüm yüzüiii görsem olur mı 
J>_ıl didi na?:ar l;ıüsn ü cemale 

Gördüm yüzüiii gitdi }$:ararum 
Derdün beni uş şaldı zevale 

Vaşlufia didüm irmek olur mı 
Gönlüiii didi virme mul;ıale 

Di düm ki umar vaşlufiı Yaş B ek 
İrgüre didi Tafirı vişale53 

Yine Kansu Gavri'nin yakınında bulunan bir başka şaır de 
İbrahim Gülşent'dir. Şerifi gibi aslen Diyarbakırlı olan İbrahim Gülşent 
(1423-1534) Halvetilik'in Gülşeni kolunu kurmuştur. Muhyi'nin 
(Muhyi-i Gülşeni) Menakıb-ı İbrahim-i Gülşen1 adlı eserinde, Sultan 
Gavri'nin, İbrahim Gülşeni ile birlikte menkıbelerine rastlanmaktadır: 54 

53 Kansu Gavri, age., s. 44a-45a (Yaş Bek'in bu manzumesi de yine Divan'ın 43a-44a 
sayfalarında yer alan Gavri'nin şiirine naziredir. Aynı zamanda her iki manzfime de 
Türk şiirinde Divanü Lugati't-Türk'ten başlayarak Alımedi'den Erzurumlu Emrah'a 
kadar örneklerini gördüğümüz "dedim-dedi" li şiiriere benzemesi bakımından dikkat 
çekicidir). 
54 Muhyi, Menakıb-ı İbrahim-i Gülşeni, Yayınlayan: Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, 
Ankara, 1982,s. 315,318,319,320,321,322,325,327,328,329,330,331,332,333, 
335,336,340,342,457. 
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"MenJrüldur ki Sultan Gavrl yine bir cum 'a gicesi Gülşeni 
l:faZı"etlerini ziyaret ider ve dir ki: Sizüii l,ıu:iümiiuz vaı; hemlin gavgfiyı 
biz çekerüz, ki dimişler: 

'Alemüii ~ev]f u şatlisın bir gedii sürer hemlin 
Padişiih-ı dehr olan aneals ]furı gavgfi çeker 

Şey!J (İbrahim Gülşen~ Gavrf'ye} cevfib virüp dir ki: 

Herkes be-]fadr-i !Jw iş giriftfir-ı mihnetest 
Kesrfi nediideend beriit-ı müsellem1'55 

Yukarıda bir örneğinde görüldüğü gibi, Sultan Gavri ile İbrahim 
Gülşeni arasında daha bir çok konuşmalar ve hadiseler geçmektedir. 
Pend-name, Çoban-name gibi Türkçe; Mesnevi-i Manevi, Kenzü'l
Cevahir ve Simurg-name gibi Farsça eserlerinin yanında daha birçok 
eserin sahibi olan İbrahim Gülşeni'nin Arapça, Farsça ve Türkçe 
div~nları da bulunmaktadır. Bu mutasavvıf şairin Türkçe divanının 
Türkiye kütüphanelerinde birçok nüshası bulunmakta olup, eser üzerinde 
Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsünde doktora çalışması da 
yapılmıştır. 56 

Gavr1 etn1fındaki şairler topluluğu içerisinde gördüğümüz bir 
başka şair de N asır' dır. O da aşağıya aldığımız manzı1mesinden 

anlaşıldığına göre Anadolu Türkçesi ile şiirler söyleyen ve tarafımızdan 
tespit edilen bir başka memlfık şairidir. Bu manzı1me de Gavri'nin şiirleri 
arasında bulunmakta olup, onun 54b-55a sayfalarındaki şiirine nazire 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Nasır'ın manzı1mesi şöyledir: 

MeFUJü Meta 11ün Fa 'il ün 

Bir malı şıfatlu I:ıür-ı uçma~ 
Göiilümi benüm apardı mutla~ 

ss Muhyf, age., s. 327-328. (Herkesin kendi derecesine göre bir sıkıntısı vardır, hiç 
kimseye -bu hususta- ayrıcalık verilmemiştir). 

s6 Mehmet Akay, İbrahim Gülşeni'nin Divanı ( Metin-Dil Husôsiyetleri-Sözlük), 
basılmamış doktora tezi, Konya, 1996. 
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Gördükde beni neden ~açarsın 
'Ayb ola güzel olana ~açma~ 

I):.adrüii gicesi degül mi bi'lHih 
Bir gice seni toyınca ~uçma~ 

I:Iüsnüfi çerisi dirildi geldi 
Göfilüm ~apusında dikdi sanc~ 

Ferzendi sürüp uyandur atı 
Şeh çün yürüdi alındı bayda~ 

Naşır dabi uş bir ~ızı sivmiş 
Diler ki afia ~ul ola ayla~57 

Buraya kadar, Mısır'da, Anadolu Türkçesi ile şiirler yazarak 
Kansu Gavd etrafında bir edebi çevre meydana getiren, tesbit 
edebildiğimiz şairleri ve şiirlerinden örnekleri gördük. Muhakkak ki bu 
isimler sadece burada tespit ettiklerimiz değildir. Orada Anadolu 
Türkçesini kullanarak eserler meydana getiren daha başka şahsiyetterin 
olabileceği, bu şahısları ve eserlerini tesbit ederek, çalışmamızdaki 

isimlere daha başka isimler ve eserler eklemenin yeni araştırmalara 

muhtaç cılduğu bir gerçektir. 

TÜRK DÜNYASINDA ŞAiR HÜKÜMDARLAR 

Dünya edebiyatında, hem doğuda hem de batıda şiir, edebiyat ve 
daha başka sanatlada uğraşan bir çok hükümdara rastlanmaktadır. Bunun 
batı dünyasında örnekleri pek azdır. Doğuda ise başta Osmanlı hanedam 
olmak üzere, hemen hemen hükümdarlarının tamamına yakını şair olan 
bir Türk dünyası bulunmaktadır. Bilhassa Osmanlılarda, ilk hükümdar 
Osman Gazi'den başlayarak Sultan V. Mehmed Reşad'a kadar bütün 
hükümdarların ve pek çok şehzadenin şiirle uğraştıkları bilinmektedir. 
Osmanlı'da hanedan mensupları daha küçük yaşlarda Arapçayı, Farsçayı, 
çeşitli ilimleri, Kur'an ve hadis ilimlerini, sanat ve edebiyatı öğrenmek 
gibi bir durumla karşı karşıya idiler. Böylece asıl görevleri olan devlet 

57 Kansu Gavd, Türkçe Divan, s. 55a-55b. 
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yönetiminin yanında, bilim ve sanatla da uğraşmak ve bunları da 
öğrenmek durumunda kalan bu saltanat mensupları, başta şiir olmak 
üzere birçok bilim dalında epeyce bir olgunluğa erişiyorlardı. 

Türk devletlerinin hükümdarları, Türkçenin her devir ve her 
sahasında alim ve şairleri korumuşlar, onları eser te'lif etmeye ve 
bilhassa Arapça ve Farsçadan da tercüme yapmaya teşvik etmişler, hatta 
kendileri de eserler vücuda getirmişlerdir. Türkçenin ilk eserleri olan ve 
Türk hitabet sanatının da ilk ürünleri olarak bilinen Orhun Abideleri göz 
önüne alındığında, Türk tarihinde ilk eser verenlerin Bilge Kağan ve 
Kültigin gibi hakanlar ile vezirleri Tonyukuk olduğu görülecektir. 
İslami dönemde yazılan birçok eser de hakanlara sunulmuştur. Bu da 
Türk hükümdarların şiire, edebiyata ve sanata ne kadar önem verdiklerini 
göstermektedir. Anadolu'dan başlayarak Türk dünyasını dolaştığımızda 
şair birçok sultan ile karşılaşmaktayız. 

Osmanlı padişahları içerisinde bazılarının geniş ve mürettep 
divanlarının olduğu bilinmektedir. Şair padişahlar dairesinde, II. Murad 
(Muradi) 1404-1451, Fatih Sultan Mehmed (Avni) 1432-ı48ı, II. 
Bayezid (Adli) ı447-ı5ı2, Yavuz Sultan Selim (Selimi) ı470-ı520, 

Kanuni Sultan Süleyman (Muhibbi) ı494-ı566, III. Murad (Murad
Muradi) ı546-ı595, III. Mehmed (Adni) ı566-ı603, I. Ahmed (Bahti) 
ı590-ı6ı 7, II. Osman (Farisi) ı603-ı622, IV. Murad (Muradi) ı6ı2-

ı640, IV. Mehmed (Vefai) ı642-ı693, II. Ahmed (Ahmed) ı643-1695, 
ıl. Mustafa (Meftı1ni-İkball) 1664-ı703, III. Ahmed (Necib) ı673-ı736, 
III. Mustafa (Cihangir) ı 7ı 7-ı 774, III. Selim (İlhami) ı 76ı-ı808, II. 
Mahmud (Adli) ı 784-ı839, V. Mehmed Reşad ı844-19ı8 gibi hepsi 
Osmanlı Devletinin idaresini bizzat üstlenmiş hükümdarları 

görmekteyiz.58 Bunun yanında ayrıca birçok şehzadenin de divanlarının 
olduğu bilinmektedir. 

Osmanlı sultanlarının dışında, diğer Türk memleketlerinin 
hükümdarları da aynı onlar gibi şiir sanatına büyük önem vermişlerdir. 
Bunlardan Kansu Gavri ile aynı devirde yaşayan, Timurlular Devletinin 
son hükümdan Hüseyin Baykara (ı438-ı507) da bir şairdir. Onun 
Çağatay Türkçesi ile olan ve birçok kütüphanede de nüshaları bulunan 
divanı vardır. Hüseyin Baykara divanının Ayasofya nüshasının 

58 Geniş bilgi için bkz.: Mustafa İsen-A. Fuat Bilkan, Sultan Şairler, Akçağ Yayınları, 
Ankara, 1997. 
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tıpkıbasımı İsmail Hikmet Ertaylan tarafından yayınlanmıştır. 59 Ayrıca 
Prof. Dr. Kemal Eraslan da çeşitli nüshalardan yararlanarak hazırladığı 
Hüseyn-i Baykara Dfvanı 'ndan Seçmeler adlı eserinde hükümdarın 

hayatı ve edebi yönü üzerinde durmuştur. 60 

Bunun yanında Kansu Gavr1'nin bir başka çağdaşı, Özbek 
hükümdan olup, Çağatay Türkçesiyle şiirleri bulunan Şiban Han' dır. 
145ı yılında doğan Şiban Han'ın babası, Cengiz Han soyundan Şah 
Budak, annesi Kalmuk prensesi Ak Kuzı Begüm' dür. ı 468 'de babasının 
öldürülmesi üzerine genç yaşta Özbekler'in başına geçmiştir. Devletinin 
başında çeşitli askeri ve siyasi mücadelelerle nüffizlinu epeyce artırmış, 
Maveraü'n-Nehir çevresinde bir hayli başarıları olmuştur. 15 ı O yılında 
Şah İsmail'le yaptığı savaşta yenilmiş ve aldığı yaralar sebebiyle 2 
Aralık 15 ı O tarihinde ölmüştür. 

Klasik devir Çağatay Türkçesi şairlerinden olan Şiban Han'ın 
Çağatay Türkçesiyle yazılmış Bahrü'l-Huda adlı dini ve ahlaki konuları 
ihtiva eden bir mesnevisiyle, fıkha ait mensur bir risalesi bulunmaktadır, 
Yakup Karasoy'un üzerinde araştırma yaptığı divanı da TDK tarafından 
yayınlanmıştır. 61 

Şiban Han'dan soma klasik Çağatay şiirini devam ettiren 
Ubeydullah Han da (?-ı538) bir başka Çağatay şairi olup, Şiban Han'ın 
küçük kardeşi Mahmut Han'ın oğludur. Şiir yazacak kadar Arapça ve 
Farsçayı da bilen hükümdar, şiirlerinde, Kul Ubeydf ve Ubeydf 
mahlaslarını kullanmıştır. Şairin divanının çeşitli kütüphanelerde 
nüshaları bulunmaktadır. 62 

Çağatay sahasının bir diğer hükümdar şairi Babürdür (ı483-
1530). Vekayi adını verdiği, Türk Edebiyatının olduğu 'kadar, dünya 
edebiyatının da önde gelen ve hatıra türünün bir örneğini teşkil eden 

59 i. Hikmet Ertaylan, Türk Edebiyati Örnekleri V-Divan-ı Sultan Hüseyn Mirza 
Baykara "Hüseyni", İstanbul, 1946. 
6° Kemal Eraslan, Hüseyn-i Baykara Divanı'ndan Seçmeler, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1987. 
6 ı Yakup Karasoy, Şiban Han Divanı (İnceleme-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), TDK 
Yayınları, Ankara, 1998. 
62 Kemal Eraslan, "XVI. Yüzyıl Çağatay Edebiyatı", Büyük Türk Klasikleri, C. 4, 
İstanbul, 1986, s. 348. 
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mensur eseri,63 Aruz Risalesi, Mübeyyen ve Risale-i Validiyye gibi 
mensur eserlerinin yanında, Nevayi'den sonra Çağatay şiirinin en 
kuvvetli şairi sayılan hükümdann divanı (Babür Divanı), birçok dünya 
diline çevrilmiştir. Eserin, Bilal Yücel tarafından ilmi baskısı 
yayınlanmıştır.64 Bütün bunlarla birlikte, Babür'ün ikinci oğlu Kamran 
Mirza (1509-1557) ile Babür'ün hizmetine giren Karakoyuulu 
Türkmenlerinden Bayram Han (1504-1561)'ın da divanlan mevcuttur. 65 

Gavri'nin çağdaşı olan ve şiirlerinde Hatai malılasını kullanan 
Şah İsmail bir (1487-1524) İran-Türk hükümdandır. Çocuk denecek 
yaşta İran tahtına oturan bu hükümdar, 1510'da Özbek hükümdan Şiban 
Han'ı yenmiş çok dirayetli ve çevik bir devlet adamıdır. 1514'te Yavuz 
Sultan Selim'e Çaldıran'da yenildİkten sonra on yıl kadar daha yaşamış 
ve 1524 yılında ölmüştür. 

Hatai, 16. asrın başında Yavuz Selim gibi, Türk-islam 
dünyasının büyük hükümdarlarından olup, devrinin kudretli şairleri 

arasında yerini almıştır. Onun gazeller, mesneviler ve ruhallerden 
teşekkül eden Türkçe bir Divan'ı vardır. Divanı Erdebil Kütüphanesi'nde 
bulunan bu şair sultanın şiiliğe ve Hz. Ali'ye bağlılığının iradesi olan 
1400 beyiti aşan ve yer yer §aze ller ve murabbalarla süslediği Dehname 
adlı bir de mesnevi'si vardır. 6 

Yine bu sahanın hükümdar şairlerinden biri olan, Gllan'da 1558-
1590 yılları arasında hüküm süren ve Azeri' Türkçesi ile şiirler söyleyen 
Ahmed Han'ı da burada anmak gerekir. 67 

XVI. asrın hükümdar şairleri arasında Kırım Hanlarının da 
mühim bir yeri vardır. Sanatkar kişiliği ve kahramanlığının yanında 
yazdığı kahramanlık şiirleriyle tanınan Gazi Giray bunlardan biridir 
(1554-1608). 

63 R. Rahmeti Arat, Vekayi, Babur'un Hatıratı, C. I-11, TDK Yayınları, Ankara, 1943. 
64 Bilal Yücel, Babür Divanı (Gramer-Metin-Sözlük-Tıpkı basım), Atatürk Kültür 
Merkezi Yayınları, Hükümdar Divanlan Dizisi, sayı: 1, Ankara, 1995. 
65 Kemal Eraslan, agm.,, Büyük Türk KH1sikleri, C. 4, İstanbul, 1986, s. 360-365. 
66 Nihad Sami Banarlı, age., s. 524. 
67 Nihad Sami Banarlı, age., s. 556. 
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Rayete meyl iderüz ~amet-i dil-cü yirine 
Tuga dil baglamışuz kakül-i l)oş-bü yirine 

beyiti ile başlayan ve birçok şair tarafından da defalarca tanzir edilen, 
Anadolu Türkçesi ile yazdığı meşhur gazeli dillerde dolaşan Gazi Giray 
Han'ın kahve ile şarap münazarası şeklindeki bir mesnevisi ve Gül ü 
Bülbül adında başka bir mesnevisi bulunmaktadır.68 

Anadolu, Çağatay, İran ve Kırım sahalarının sultan şairlerine bu 
şekilde kısaca bir göz attıktan sonra, Mısır Türk Memlüklerine de bir 
bakarsak, Mısır Türk sultanları içerisinde de şiire ve edebiyata önem 
veren, bilhassa kendileri şiirle uğraşan hükümdarlada karşılaşırız. 

Bunların başında daha önce şiirlerinden örnekler verdiğimiz Sultan 
Kayıtbay ile oğlu Muhammed bin Kayıtbay gelmektedir. Bu iki 
sultandan başka şiirleri açısından bakıldığı zaman Mısır hükümdarları 
içerisinde son Memlük Sultanı Kansu Gavri'nin, önemli bir isim olarak 
karşımıza çıktığını görürüz. 

,... 
KANSU GAVRl 

Kansu Gavri (1440?-1516)'nin hayatının ilk dönemleri hakkında 
elimizde bir bilgi bulunmamaktadır. O, Bahriya eyrueti valiliğinden 
sonra 1488'de Halep'te başhacip bulunduğu sırada, ortaya çıkan bir 
isyanı bastırmak için büyük gayretler sarf ederek adını duyurmuştur. 
1497'de Mukaddemü'l-Ulüf oldu. Sultan Canbulaftan sonra, kısa bir 
süre hükümdar olan (1500) Ternanbay I; Gavri'yi, önce "devadar", sonra 
"büyük üstaddar", daha sonra da "vezir" ve "Kaşifü'l-Küşşaf' yaptı.69 

Tomanbay'dan memnun olmayan Memlükler, Gavri'yi 60 yaşını aşkın 
olmasına rağmen sultan yapmak istediler. Son zamanlarda Mısır'da 
hükümdar olanlar tahttan indirilirken öldürülüyorlardı. Gavri hükümdar 
olmakta tereddüt etti. Yaşının da ilerlemiş olduğunu ileri sürerek önce 
kabul etmedi. Nihayet uzun görüşmelerden sonra, eğer aziedilirse 
öldürülmeme garantisini alan Gavr!, Memlfıklerin başına geçmeyi kabUl 
etti (1 500). 

68 Nihad Sami Banarlı, age., s. 572. 
69 İbrahim Kafesoğlu, "Kansu", İslam Ansiklopedisi, C. 6, s. 162-163. 

42 



Gavri'nin Mısır meliki olmasından somaki hayatı, başta 

Portekizliler olmak üzere, Hindistan' da A vrupalılarla mücadele içinde 
geçti. Fakat onun için asıl tehlike Kuzey'de idi. 1500 yılından itibaren 
Kansu Gavri'nin başında bulunduğu Memlılk Devleti iki düşman 
karşısında bulunuyordu. Bunlardan birisi Osmanlı Devleti, diğeri ise Şah 
İsmail'in başında bulunduğu Safevi Devleti idi. Osmanlılar, Çaldıran'da 
Safevileri yenmişlerdi (1514) ve Şah İsmail'in bu yenilgisi Kansu 
Gavri'yi çok sevindirmişti. Çünkü düşman bire inmişti. Osmanlılar da 
kendileri gibi sünni idiler. Şah İsmail ise şii olup, gönderdiği kimseler 
ile Memlılkler arasında şiilik propagandası yaptırıyordu. Devletler 
arasındaki husümette adı geçen mezhep, Memlükler nezdinde Osmanlı 
düşmanlığını ikinci dereceye bırakıyordu. Yavuz Sultan Selim de 
Çaldıran Seferi'ne giderken, Memlük Sultanı Kansu Gavri'yi, 
kendileriyle aynı mezhepten olması münasebetiyle birlikte hareket 
etmeye çağırmıştı. Yavuz, Gavri'ye olan bu davetiyle, Memlüklerin 
güvensizliğini gidererek, onların tarafsızlığını sağlamıştı. 

Çaldıran zaferinden sonra Yavuz Sultan Selim, ikinci bir Safevi 
seferi için hazırlıklara başlar. İran üzerine yapılacak bu seferin 
hazırlıklarını öğrenen Memlük Sultanı Gavri de, Safeviler ile 
Osmanlıların mücadelesinden galip çıkacak olan tarafın, kendi üzerine 
de gelebileceğini tahmin etmektedir. 

Osmanlı ordusunun Memlük sınırına gelmesi üzerine Kansu 
Gavri, Kahire'de yerine yeğeni Tomanbay'ı bırakarak, 50.000 kişilik bir 
kuvvetle Mısır'dan Şam'a gelir. Yavuz Selim, bu durumu haber alınca 
çok kızar ve ulemadan aldığı fetva ile Memlüklerle savaşın meşruiyetini 

70 . ortaya koymuş olur. Haziran 1516'da Istanbul'dan sefere çıkan Yavuz, 
Osmanlı donanmasını da Suriye'ye gönderir. 

Diğer taraftan Osmanlı ordusunun yaklaştığını haber alan 
Memlük Sultanı Kansu Gavri de Halep'ten hareket ederek Merci 
Dabık'a gelir ve karargahını kurar. İki ordu 24 Ağustos 1516'da Merci 
Dabık'ta karşılaşırlar. Beş, altı saat gibi kısa bir sürede Memlük ordusu 
bozguna uğrar, Sultan Kansu Gavri de üzünrusünden felç olup ölür. 71 

Gavri'nin ölüm şekli hakkında çeşitli görüşler ileri sürülmüştür. Tacü't-

70 Yaşar Yücel-Ali Sevim, Klasik Dönemin Üç Hükümdarı, Fatih-Yavuz-Kanuni, 
Ankara, 1991, s. 130. 
71 Yaşar Yücel-Ali Sevim, age., s. 131. 
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Tevarih'te, Solakzade Tarihi'nde ve Müneccimbaşı Tarihi'nde; ordu 
merkezinde bulunan hükümdar Gavrl'nin yanına bir top parçasının 
düştüğü, moralinin bozulması sebebiyle kenara çekildiği, dinlenmekte 
iken öldüğü belirtilmektedir. Üzünilisünden kendini zehirlediği, çölde 
yorgun ve bitkin düşmesi sebebiyle yattığı yerde ölü bulunduğu da 
rivayetler arasındadır. 72 Onun ne şekilde öldüğü veya kimin tarafından 
öldürüldüğü kesinlik kazanmamıştır. Başından ve kulağından aldığı bir 
darbe sonucunda ölmüş olması en kuvvetli ihtimaldir.73 Muhyf, 
Menakıb-ı İbrahim-i Gülşeni adlı eserinde, Gavri'nin hizmetinde binbaşı 
olan Baba Şatır-ı Aınr adındaki bir zattan, Merci Dabık muharebesi 
öncesi gelişmeleri, savaşı ve Sultan Gavri'nin ölüm şekli hakkında 
duyduklarını şöyle anlatmaktadır: 

"Ma'lüm ola ki terceman Baba Şatır -ral;ımetu'llahi 'aleyh- bu 
fal}:Ire vesair al;ıbabına l;ıikayet itdi ki: :ı;;ı:wacemün ya'ni Sultan Gawlnün 
bıdmetinde binbaşı idüm. Bir gün içerü tenha çagurdı ve eyitdi: Şatır-ı 
'Amr, var ~ayşar ile Kisra 'askeri cenginde l)azır ol; l}:angısı galib olur, 
tal;ıl}:Il}: bilüp, gel baber vir. Bir mil}:dar bıdmetinde durdum. Eyitdi: 
Maşlal;ıat hernan budur; pes taşra çıl}:up, evümi ketbudama ışmarlayup, 
kimseye beyan itmeyüp, gitdüm. I:Iatta Çaldıran'da Sultan Selim ]jan ile 
Şah İsma'il cengine bal}:dum. Sultan Selim ijan -'aleyhi ral;ımetü'r
Ral)man- galib-i mutlal}: olup, Şah İsma'il fırar itdi. Fal}:Ir taban götürüp, 
'acele ile Mışr'a geldüm. l}:at'a kimserrün baberi olmamışdı ve müddet-i 
sefer bir buçuk ay olmamışdı. Çün Sultan Gawlye girdüm, hernan 
eyitdi: ~angısı galib oldı? ijwacem, ~ayşar Kisra'yı aldı. Sultan Gawl 
eyitdi: Ol bunda dabı gelür, diyü baş aşaga idüp, mütefekkir }}:aldı. Ben 
taşra çıl}:dum, iki sa'at mil}:darı bwacem tenha, mütefekkir gamla }}:aldı. 
Şoilra beni içerü çagurdı ve ceng al;ıvalin mufaşşalan su'al itdi; cümle 
beyan itdüm. 

Çün abir itdüm, bwacem eyitdi: Baba Şatır-ı 'Amr, Sultan Selim 
Mışr'a gelüp l)ükm itmek mul}:arrerdür. Ben val}:ı'asın gördüm. "El
mul}:adderü ka'inün."74 Ba'de zaman çün Sultan Selim'ün mektübı geldi 
ki; sikke ve butbe kendi narnma ola ve Rüm gazilerine dabı her yıl bums 
irsal olma. 

72 Cemil Çiftçi, Maktul Şairler, İstanbul, 1997, s. 154. 
73 Cemil Çiftçi, age., s. 154. 
74 Kaderde olan vukG bulur. 
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Sultan Gavrlbegleri cem' idüp, rnüşavere itdi. Rıza virınediler. 
l;:;ı:wacem eyitdi: Hele ben butbe ve sikkeyi teslim itrnek cayizdür, fitne ve 
l$:atl-f rnü'rninin olmaya. Ümera-yı Çerakise eyitdiler: Biz varup anufi 
l:ıa~ından gelmek asandur. Eger sen bavf itdüfi ise, saltanatdan feragat 
eyle; biz l:ıakirn buluruz didiler. ijwacem eyitdi: Benüm bir başum var, 
anı dabı ariyeti bilürern, hernan I:ıazır olufi diyü otagı çıl$:ardı. Baba 
Şatır-ı 'Amr l:ıikayet ider ki: Çün Merc-i Dabıl$:'a vardul$:, Sultan 
Selim'ün vüzerasından ve ba'zı bwaşşından rnührlü mektiibları geldi ki: 
Lutf eyle ya Sultan-ı 'İl$:lim-i 'Arab ve ya ijadirn-i Bararneyn-i Şerefeyn! 
Bizi bu ~alim küçük 'Acern'üfi şerrinden balaşeyle ki, her gün birüroüzi 
l$:atl ider. Hernan sen rnul$:abil oldul$:da biz tevabi 'üm üz ile senüfi tarafuna 
varup, safia tabi' oluruz. 

Ümera-yı Çerakise val$:ıf olıca]}_ b waceme eyitdiler: Biz dimedük 
mi, anı asanlıg-ıla mülhezirn iderüz? Sultan eyitdi: Bu hep kendüden 
l:ılledür ve Sultan Sellm'üfi tedbiridür, vüzerasınufi bile baberi yol$:dur. 
Fi'l-va]}.ı' eyle imiş ki, Sultan Selim anlarufi mührlerin isteyüp 
muradınca yazdurup irsal itmiş. Bu i'til$:ad-ıla ki anlar bwaceme tabi' 
olalar. irtesi şaffeyn araste olıcal$:, hernan ijayır Beg 'askeri ile canum 
ijamravi bizüm taraflimuzdan Sultan Selim ijan 'askerine gidüp, anlar 
canibinde şaflar baglayup, durdılar. Bizden bir m*dar cündller 
egleşdiler. · 

Hernan Sultan Selim ijan canibinden dabı 'asker-şiken bir nice 
toplar geldi. Bizürn 'askeri şol}.al$: şol$:a]}. eyledi. El-l:ıaşıl şınrna]}. mul$:arrer 
oldı. Sultan Gavrlbafia eyitdi: 'Amr, "El-firarü rnimma la-yüta~ min 
süneni'l-mürselin."75 Hernan 'asker ortasından bir canibe gitdi. Çün 
'askerden ba'Id oldul$:. Bizürnle ürnera ve baderneden hernan on yidi 
kirnesne l$:aldul$:. ijwacem yolları benden yig bilürdi. Ben öfiince gider 
iken eger yol çatallansa gah şagına, gah şolına diyüp, emri üzere 
giderdüm. Şofira bir beriyyeye şapdul$:. Çün l$:umda iz belüsüz oldı. 
Gayet ta 'b-nak oldul$:. Pes yatdul$:, uyıdul$:. Çün ba' zısı l$:all$:dı, bafia teklif 
itdi ki, bwacerni uyanduram. Çün tenbTh itrnek istedüm, Allahu Ta'ala 
ral:ırnetine gitmiş idi. Pes aglayup teyemmüm ile namazını ]}_ıldul$:, anda 
gömdük, şırtlan bavfından üstine vafir taş yıgdul$: -ral:ımetu'llahi 'aleyhi 
ral:ımeten vasi'aten-. Merl:ıüm Sultan şınup l$:açar iken hem aglar, hem 

75 Karşı konulamayacak olandan kaçış, peygamberlerin metodlarındandır. 
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söyler idi ki: l:layta Gülşeni'nüfi sözini dutmadum. Hem ~alb-i şerifine 
do~ındum, dir idi ... "76 

Muhyi-yi Gülşenl'nin, Menaklb-ı İbrahim-i Gülşellı adlı eserinde 
verdiği bu bilgilerden, Gavri'nin iki sünni devletin savaşarak kardeş 
kanının dökülmemesi ve Osmanlı hakimiyetini kabul etme düşüncesinde 
olduğu anlaşılıyor. Fakat devletin ileri gelenleri (Çerkes ümerası) Sultan 
ile aynı görüş ve düşüncede değildirler. Onu savaşa zorlayanların ve 
Mısır' da Memlük hakimiyetine son verilmesinin müsebbiblerinin 
Çerkesler olduğu görülmektedir. Eserde, Gavri'yi savaşa mecbur 
edenlerin "ümera-yı Çerakise" olduğunun açık olarak belirtilmesi, 
hükümdarın savaşma hususunda onlarla aynı ş-örüşte olmaması, adının 
Kansu, malılasının Gavd olarak zikr edilmesi7 bizim, Kansu Gavri'nin 
Gavr bölgesinde doğmuş ve malılasını da buradan almış olabileceği 
şeklindeki düşüncemizi destekler mahiyettedir. Bazı ilim adamlarının, 
onun Çerkes olduğu hakkındaki düşüncelerinde78 yanıldıkları, 
Çerkeslerle Sultan'ın aralarında çıkan bu İlıtilaftan bu münasebetle de 
Muhyl'nin yukarıda verdiğimiz sözlerinden anlaşılmaktadır. Çünkü 
Gavri, daha önce de belirttiğimiz gibi Türk olan Bahri 
Memlükleri'ndendir. Bütün bu bilgiler Kansu Gavri'nin 12. ve 13. 
yüzyıllarda Suriye ve Filistin bölgesine yerleşen Oğuz Türklerinden 
(Türkmenler) olabileceği fikrini akla getirmektedir. Sultanın ölümü 
şekline de temas edilen Muhyl'nin eserinde; onun savaşta yenilip 
kaçarken bir çöle girerek, yorgun düştüğüne, uyudulctan soma sağ 
kalkarnayıp uyku ile birlikte ölümün geldiğine dikkat çekilmiştir. 

Kansu Gavri'nin ölümü şeklindeki ihtilaflar gibi; doğduğu yer, 
doğum tarihi ve ismi üzerinde de sürüp gitmektedir. Onun 60 yaşlarında 
(1500) hükümdar olduğuna bakılırsa 1440 yılı civarında doğmuş 

olduğuna hükm edilebilir. Eski metinlerde eS .J.Y- şeklinde yazılan 

" ısmının, onun 
Memlüklerden 

Afganistan'daki "GUR" bölgesinden gelme Türk 
olduğu düşüncesiyle Güri okunınası gerektiği 

76 Muhyi, Menakıb-ı İbrahim-i Gülşeni, Yayınlayan: Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, 
Ankara, 1982, s. 333-335. 
77 Muhyi, age., s. 328. 
78 İbrahim Kafesoğlu, agm. 
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düşünülmüşse de79
, bunun doğrusunun GAYRİ olduğuna dair şimdiye 

kadar bilinen en kuvvetli delil, onun kendi maıızUmelerini ihtiva eden ve 
kendi zamanında hazırlanmış bir risalenin birçok yerinde g'nın fethi (t) 

ve v'nin sükılnu (~) ile (c..SJ").) şeklinde yazılmış bulunmasıdır.80 

Ayrıca, halihazırda bu sultanı~ her iki ismi de halen yaşamaktadır.81 

Kansu Gavri''nin bizim elimizdeki divanının istisnasız bütün 
şiirlerinde82 b~ isim, yukarıda P!of. Dr. İbrahim Kafesoğlu'nun da 
belirttiği gibi (t_) g'nın fethi ve (J) v'nin sükılnu ile harekelenmiştir. 

Elde bulunan bütün bu deliller, onun malılasının Gavrf olduğunda 
şüpheye yer bırakmamaktadır. 

Bazı ilim adamlarının, onun Afganistan'ın OOr bölgesinden 
olduğunu ve ismini GOrf kablll etmelerine karşılık83 , başka kaynaklar da 
Mısır' daki Guri:lere mensubiyeti oduğunu zikr ederler. Arap 
müelliflerinin coğrafi bir terim olarak kullandıkları GA VR (= Tepeler 
arasındaki basık arazi/4 kelimesiyle de Gavri: malılasını 
münasebetlendirmek yerinde olacaktır. Çünkü "Filistin Gavrı", içinde 
Şeria ırmağının akmakta olduğu derin koyak veya vadiye denmektedir. 
Bu bölge çok sıcak, suyu kötü, yaşamağa elverişsiz bir yer olarak tasvir 
edilmekle birlikte, eskiden burada bir çok pınarlar, hurmalıklar ve köyler 
bulunmaktaydı. Kansu Gavrl'nin, Mısır'a yakınlığı münasebetiyle 
anlatılan bu yerlerde doğmuş ve Gavd malılasını da bu bölgeden almış 
olabileceği ihtimali de akla gelmektedir. 

79 Rıfkı Melül Meriç, "Kansuhü'l-Gürl'nin Şiirleri", Oluş, Ankara, 7 Mayıs 1939, sayı: 
19, s. 290-291. (Rıfkı Melül Meriç, adı geçen makalesinde Gavrl'nin, Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü Bölümü, nu: 138'de kayıtlı bulunan El-Kasaidü'r
Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'I-Gavriyye adlı eserinde yer alan, iki 
Arapaça-Türkçe mülemmaı ile bir Türkçe gazelini yayımlamıştır). 
80 İbrahim Kafesoğlu, agm., İsHim Ansiklopedisi, C. 6, s. 162. 
81 İbrahim Kafesoğlu, agm. 
82 Gavrf, Türkçe Divan, Berlin Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, Ms. Or. Oct. 
Nu: 3744. 
83 Kazım Yaşar Kopraman, "Memlükler", Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi, 
C. 6, s. 433 vd. 
84 İslam Ansiklopedisi, "Gavr" maddesi, C. 4, s. 724. 
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Ayrıca, Süleymaniye Kütüphanesi, Tarlan Bölümü, nu: 94/2'de 
yer alan Hildiyat-ı Aslıab-ı Kehf adlı eserin 51 a-53a sayfaları arasında 
Gavri adına kayıtlı beş manzüme yer almaktadır. Bu manzümelerin 
b.irincisinin üzerinde "Gavrl" mahlası görülmektedir. Manzümenin son 
üç beyiti aşağıda görüldüğü gibidir: 

Be-izn-i I:Ia~ alalum gaziler ile 
Tımışvar'ı Varadin'i Zemün'ı 

Dımışvarla V aradin yag bal olsun 
Olur l}.alva Budin oldu~da um 

I:Iisab-ı cifr-i cami' Derviş A:Q.med 
Ciayın ~af ile lam ı kaf u nünı 

Manzümelerin ikincisinde: 

E gerçi maJ:.ılaşum Gavrl olupdur adum A:Q.med bil 
A:Q.ad ismine ma?hardur ezelden z;atum evtam 

beyiti ile şair, adının Ahmed, malılasının Gavrl olduğunu belirtmektedir. 

Üçüncü manzümede: 

Al}.med-durur Gavrl olan I:Ia~' da bulur ~urbı bulan 
Envar-ile z;atı tolan üşenmeyüp bu kara gel 

beyitini görmekteyiz. Manzümelerin dördüncüsünde: 

Niçe yüz bifide bir 'alem gerek elbet Gavrl 
O~ıya z;atı ile 'ilm-i l~aza vü ~aderi 

beyiti ve sonuncu manzümede de: 
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Bafia ta'lim iden kimdür di Gavrl 
Safia bu defilü ta l}.üsn-i edayı 



beyiti ile karşılaşıyoruz. 85 

Hikayat-ı Aslıab-ı Kehf adlı eserden aldığımız bu beyitlerden 
anlaşılacağı üzere, adı Ahmed ve mahlası Gavri olan bir şair vardır. Eğer 
bu manzümelerin sahibi bizim konumuz olan Sultan Kansu Gavri ise, 
onun bir adının da Ahmed olduğu akla gelebilir. Ancak bu şaire ait 
şiiriere bakıldığı taktirde, söyleyiş, ses ve uslup bakımından Kansu 
Gavri'nin şiirleriyle farklılık göstermektedir. Bundan da Ahmed 
Gavri'nin başka bir şair olduğu (Osmanlı sahası şa.iri) kuvvetle 
muhtemeldir. Zaten birinci şiirde zikredilen ve alınmak istenilen 
topraklar, Gavri'nin hükümdar olduğu tarihlerde henüz Osmanlı 
toprakları içerisinde değildir. Temeşvar, Yaradin ve Zemun, Belgrat 
civadarında yer alan yerleşim merkezleri olup, bu yerlerin Osmanlı 
orduları tarafından zaptedilmesi Belgrat seferinden (1521) sonradır ve 
bilindiği gibi bu sefer de Kanuni Sultan Süleyman zamanında olmuştur. 
Şiirde geçen Temeşvar, Varadin, Zernun ve Budin gibi yerlerin 
alınmasına dair bu söyleyiş, sultanca bir söyleyiş gibi görülürse de, 
Kansu Gavri'nin, henüz Osmanlı ordularının bile ulaşamadığı bu yerleri 
almak istemesi gibi bir düşüncesinin olması normal değildir. 

Eserleri 

Son Memlılk sultanı olan Kansu Gavri (1500-1516) bir şairdir. O 
üzerinde çalıştığımız eserde yer alan manzumelerinden de anlaşılacağı 
üzere hem Türkçe, hem Arapça, hem de Farsça şiirler söylemiştir. 

Menakıb-ı İbrahim-i Gülşeni'de bu üç dilde de divanı olduğu kayıtlıdır. 
Menakıb-name'nin yazarı Muhyl'nin bu hususta "Sultan Gavri'nin ismi 
Kansu'dur, Mahlası Gavri'dir; üç dilde divanını fakir İstanbul'da 
gördüm; hayli mükellef idi"86 şeklinde verdiği bilgiye göre onun üç dili 
de bildiği ve bu dillerde divanı olduğu anlaşılmaktadır. Şiirlerinde dini 
ve din dışı konuları işleyen şairin bırakmış olduğu eserleri şöyle 
sıralayabiliriz: 

85 Çalışmamızın Hikayat-ı Aslıab-ı Kehfteki Şiirler bölümündeki 51a'da 6., 7, 8.; 
52a/2'de 7.; 53a/1 'de 9.; 53a/2'de 9. beyitler. 
86 Muhyl, Menakıb-ı İbrahim-i Gülşeni, Yayınlayan: Tahsin Yazıcı, TTK Yayınları, 
Ankara, 1982, s. 328. 
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1. Arapça Divanı: Divan-ı Gavd adını taşıyan bu eser, İstanbul 
Millet Kütüphanesi, Ali Emir! Efendi Bölümü, Arabi nu: 4639'da 
bulunmaktadır. Bu eserin 8b-9a sayfalarında Türkçe bir gazeli de yer 
almaktadıL 

2. E 1- Ka sa i d ü 'r- Ra b b an i yy e Ve'l-Muvaşşahatü's
Sultaniyyeti'l-Gavriyye: Gavd'nin bu eserinde ı 7 Arapça, 2 Arapça
Türkçe (mülemma), 1 de Türkçe şiiri bulunmaktadır. 87 Eserde yer alan 2 
Arapça-Türkçe ve ı Türkçe manzüme Rıfkı Melfil Meriç tarafından 
yayımlanmıştır.88 Türkçe şiirler, eserin, 21a-25a ve 28a-29a sayfalarında 
yer almaktadır. Bu şiirlerin çeşitli makamlarda bestelenmiş olduğu 
bilinmektedir. 89 

3. Türkçe Divanı: Berlin Staatsbibliothek Preussischer 
Kulturbesitz, Ms. Or. Oct. Nu: 3744'te kayıtlı Türkçe bir şiir 
mecmuasının 2b-92a sayfaları arasında yer almaktadır. Bu mecmuada 
Kansu Gavd'nin 2'si mülemma olmak üzere 71 adet Türkçe şiiri vardır. 

4. Munakkahu'z- Zarif Ala Muvaşşahü'ş-Şedf: İki manzümeden 
ibaret Arapça bir eserdir. 90 

5. Kevkebü'd-Dürri Fl-Evcibeti'l-Gavd: Bu eser Gavd'nin tefsir 
ile ilgili bir eseridir.91 

Gavd'nin tam ve mürettep bir Türkçe divanı, şimdiye kadar 
tespit edilememiştir. Bizim bu çalışmamızda tespit ettiğimiz Türkçe 
şiirleri de, çeşitli eserler ve şiir mecmuaları içerisinde yer almaktadır. 
Onun Türkçe şiirlerinin ve mülemmalarının bulunduğu bu eserler ise 
şunlardır: 

1. El-Kasaidü'r-Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'l
Gavriyye adlı eserinde (s. 21a-25a, 28a-29a) 2 Arapça-Türkçe mülemma 
ve 1 gazel, 

87 El-Kasaidü'r-Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'l-Gavriyye, Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü Bölümü, nu: 138. 
88 Rıtkı Melül Meriç, agm., Oluş, Ankara, 7 Mayıs 1939, sayı: 19, s. 291-292. 
89 Rıtkı Melül Meriç, agm., (Ayrıca bkz.: İbrahim Kafesoğlu, "Kansu", İsHim 
Ansiklopedisi, C. 6, s. 164. 
9° Cemil Çiftçi, Maktul Şairler, İstanbul, 1997, s. 155. 
91 Cemil Çiftçi, age., s. 155. 
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2. DiVan-ı Gavri (Arapça Divan) adlı eserinin 8b-9a sayfalarında 
1 gazel, 

3. Kitab Uküdü'l-Cevheriyye adlı Gavd için yazılan umumi Arap 
tarihinin 2. cildinde Türkçe ı ruhaisi ve ı murabbaı vardır. 92 Eserde bu 
murabbaın yazılış sebebi şöyle anlatılmaktadır: 

Sultan Gavd'nin yakın hizmetlerini gören, Kazak Mustafa adında 
bir kimse vardır. Bu şahıs, bir sabah çarşıda, o zamana kadar hiç 
görmediği güzellikte bir çocuk görür. Allah'ın Yusuf gibi yarattığı bu 
hilkate şaşarak: "Sübhane men haleka = Yaratan'ı tesbih ve her türlü 
noksan sıfatiardan tenzih ederim" der. Sonra çocuğa yaklaşarak: 

"Ey melahat ve letafet sulta.nı! Böyle sabah vakti nereye 
gidiyorsun?" diye sorar. Güzelliği kadar akıllı da olan çocuk: 

"Sultan olan kimse hiç böyle yürüyerek bir yere gider mi?" 
cevabını verir. Kazak Mustafa, bu cevaptan hoşlanır ve çocuğu sırtına 
alarak gideceği yere götürür. Çocuğun annesi: 

"Evladım! Niye başkalarına zahmet veriyorsun?" diye çocuğu 
azarlayınca Kazak Mustafa: 

"Hayır! Ben kendi isteğimle bu hizmeti yaptım!" diyerek oradan 
ayrılır. Saraya geldiğinde bu durumdan ve çocuğun bir yaratılış harikası 
güzelliğinden Sultan Gavd'ye bahseder. Bunun üzerine Sultan Gavd de 
aşağıdaki murabbaı inşad eder. 93 

Bu ~ür şıfat gönlüme gör kim neler eyler 
Bifi 'işve vü yüz naz ile ~aşd-ı ciger eyler 
Ya ~aş ını vü gamzelerini se~ er eyler 
Şol Şah-ı ~amer-ru:Q. ki anufi adı 'AH' dür 

Her kim yolına terk-i ser ü can u ten itmez 
Ka'be işigini ~avacibü'l-vatan itmez 

92 Kitab Ukôdü'l-Cevheriyye, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, nu: 33 lO, 
C. 2, s. 89a. 
93 Kitab Ukôdü'l-Cevheriyye, C.2, s. 88b-89a. 
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Bifi cevr ider lutfını bir dem neden itmez 
Şol şah-ı peri-rub ki anufi ismi 'AH' dür 

Dil şeri:ı idemez la'l-i lebi vaşf-ı beyana 
Şıgmaz deheni di~at-ile raz-ı nihana 
Ya Rab ire mi bendeler ol şah-ı cihana 
Şol şah-ı peri-rub ki anufi namı 'AH' dür 

Güldür yafiagı la '1 ü le bi gonca-i terdür 
ijurşid ü l}:amer-çihre-durur gerçi l}:_amerdür 
D .. d"" . - .. .. . 94 on ugı peri gorse yuzın ..................... . 
Şol şah-ı l}:_amer-rub ki anufi adı 'AH' dür 

İy Gavrlsafia cevr ide ol meh-i büt-rü 
ijurşid ü l}:amer lale-rub ol l}:amet-i dil-cü 
Şayed ki vefalar ide ol şah-ı melek-bü 
Şol şah-ı peri-rub ki anufi ismi 'AH'dür95 

4. Muvaşşahat Li'l-Meliki'l-Eşref Kansuh El-Gavri adlı eserın 
84a sayfasında 1 Türkçe gazel,96 

5. Hikayat-ı Aslıab-ı Kehfin 5la-53a sayfaları arasında 5 Türkçe 
maıızftme.97 Bu şiirlerin, yukarıda da zikr ettiğimiz gibi, Ahmed Gavri 
adlı başka bir şairin olması gerekir. 

6. Divan-ı Gavri (Türkçe), Berlin Staatsbibliothek Preussischer 
Kulturbesitz, Ms. Or. Oct. Nu: 3744'te kayıtlı Türkçe bir şiir mecmuası. 
Gavri'nin şiirleri, 2b-92a sayfaları arasında olup, Türkçe şiirlerinin 

tamamına yakını bu mecmuada bulunduğu için ilgili sayfaları Gavri 
Divanı (Divan-ı Gavri) diye adlandırdık Eser harekeli nesihile yazılmış 
olup, her sayfasında 9 satır bulunmaktadır. Birçok şiirin baş ve 
sonlarından eksik olduğu görülmektedir. Bu eksiklikler varağın b 

94 Mısrada eksiklik vardır. 
95 Kitiib Ukôdü'l-Cevheriyye, C.2, s. 89a-89b. 
96 Muvaşşahat Li'l-Meliki'l-Eşref Kansuh El-Gavri, Süleymaniye Kütüphanesi, 
Ayasofya Bölümü, nu: 2047, s. 84a. 
97 Hikayat-ı Aslıab-ı Kehf, Süleymaniye Kütüphanesi, Tarlan Bölümü, nu: 94/2, s. 
51a-53a. 
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sayfasından sonra görüldüğüne göre Divan'ın birçok yaprağının ve bu 
münasebetle de Gavri'nin birçok şiirinin kaybolduğu anlaşılmaktadır. 

Kansu Gavri'nin aşağıya aldığımız: 

Çün lil}a mihrinden aldı ?;errece ill}a bize 
Taii mı düzab görinürse cennetü'l-me'va bize 

Şüret-i I:Ial}'dur görinen çün ki her şeyde yal}In 
Bal.ocal} I:Ial} görinür her şüret-i zTha bize 

Devlet-i dünya nedür ya menzil-i 'ul}ba nedür 
Şüret- I:Ial}'dur görinür cümle-i eşya bize 

Rü~-ı pak-idük ~ulül itmezden öiidin l}alıba 
'Alem-i 'unşürda görinmezdi şey' aşla bize 

Va~detüii ba~rında biz kim böyle gavvaş olmışuz 
Mevc urursa taii ınıdur bu lücce-i derya bize 

iden oldur itdüren ol çün ]}amu tedbir anuii 
GA VRİY A gel sözi kes bunca nedür gavga bize98 

şeklindeki gazeli, Rıfkı Melı11 Meriç99 ile Cemil Çiftçi 100 tarafından da 
yayınlanmıştır. Türkçe Divanı'nda da yer alan bu gazel, El-Kasaidü'r
Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'l-Gavriyye ile Muvaşşahat 
Li'l-Meliki'l-Eşref Kansuh El-Gavri adlı eserlerde de yer almaktadır. 
Manzftmenin her iki yayınında da nüsha farkları olup, aynı sayıda beyit 
ihtiva etmektedir. 

Va~detüii ba~rında biz kim böyle gavvaş olmışuz 
Mevc urursa taii ınıdur bu lücce-i derya bize 

şeklindeki 5.beyit, Divan'da bulunduğu halde, söz konusu bu yayınlarda 
yer almamaktadır. 

98 Kansu Gavri, Türkçe Divan, s. 25a-26a. 
99 Rıfkı Melül Meriç, agm. 
100 Cemil Çiftçi, age., s. 155. 
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Cemil Çiftçi'nin yayımladığı 101 

Müstedam olgıl hemişe ey güzel canuru benüm 
Gözleri nergis yüzi gül zülfi rey]J.anum benüm 

beyiti ile başlarcan gazel, Arapça Divan (s. 8b-9a) ile daha bir çok eserde 
görülmektedir. 02 

Ya İlahi ben günahkar ente gaffiirü'z-Zünüb 
'Aybumı yüzüme urma ente settarü'l- 'uyüb 

şeklinde başlayan ve tamamını çalışmamızın Metin (El-Kasaidü'r
Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'l-Gavriyye) kısmında 

gördüğümüz, Rıfkı Melfıl Meriç tarafından ya1ınlanan Türkçe-Arapça 
mülemmayı da çeşitli yerlerde görmekteyiz. 10 Rıfkı Melfıl Meriç'in 
yayınladığı ikinci mülemma da çalışmamızın yine Metin (El-Kasaidü'r
Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultaniyyeti'l-Gavriyye) kısmında 

verilmiştir. 

GA VRl'NİN ŞİİRLERİNDE ŞEKİL VE MUHTEVA 

Berlin Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, Ms. Or. Oct. 
Nu: 3744'te kayıtlı bulunan bir mecmua içerisindeki Gavd'nin şiirleri 
(Türkçe Divan), mecmuanın 2b-92a sayfaları arasındadır. Eser, harekeli 
ve okunakli bir nesilıle yazılmıştır. Divanının birçok sayfasının ve 
dolayısıyla şiirlerinin eksik olduğu anlaşılan Gavri'nin manzumeleri 
arasında Ahmed, Zarifi, Salahi, Şeyhoğlu, Nasibi, Kadi, Yaş Bek, 
Hasanoğlu, Şirazi, Katiboğlu, Nasır, Nesimi, Nizami, Halasi, Şedfi gibi 
şairlerin şiirleri de yer almaktadır. Bu şiirlerin birçoğu Gavri'nin 
manzfımeleri ile ve biribiderine nazire olan manzumeler (Bu 

101 Cemil Çiftçi, age., s. 156. 
102 Cemil Çiftçi, age., s. 155, 4 numaralı dipnot. 
103 EI-Kasaidü 'r-Rabbaniyye Ve'l-Muvaşşahatü 's-Sultaniyyeti '1-Gavriyye, Topkapı 

. Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü Bölümü, nu: 138, s. 21a ve Muvaşşahat 
Li'l-Meliki'l-Eşref Kansuh el-Gavri, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, 
nu: 2047, s. 91a. 

54 



manzumeler, çalışmamızın ilgili sayfalarında dipnotlarda verilmiştir) 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Gavd'nin divanı: 

İy Jjalıl,c-ı balayıl,c u ma'büd-ı bi-zeval 
Ferd ü I>.adim ü J:Iayy u Ebed Rabb-i z;i'l-ceHil 

beyiti ile başlamakta ve "la '1'' redifli bir naat olan sonundan eksik bir 
kasidenin: 

Na~m eylesem mal,calümi güş eylese felek 
Çeşm-i kevakib al,cıda leyl ü nehar la '1 

şeklindeki beyiti ile sona ermektedir. 

Gavri'nin söz konusu divanı içerisindeki şiirlerinde ı 8 kas ide, 2 
kıt'a, ı mesnev1, 4 tuyuğ ( Tuyuğlar metinde ruba1 başlığı altında 
bulunmaktadır, çalışmamızda da aynı başlık altında verilmiştir. Bkz.: 6ı, 
62, 63, 64'üncü manzümeler), ı müstezat, ( ı 'i Türkçe-Arapça, ı 'i 
Türkçe-Farsça 2 mülemma, ı 'i de Arapça olmak üzere) 42 gazel, 2 
nazm (metinde ruba1 başiağı altında verilmiştir: 37. ve 38. manzümeler) 
yer almaktadır. Eserde toplam olarak 72 şiir vardır. Türk Dil 
Kurumu'nun 40. ve Divanü Lügati't-Türk'ün 900. yıldönümleri 
dolayısıyle düzenlenen I. Türk Dili Bilimsel Kurultayı 'na "Hasan 
Oğlu'nun Bir Gazeli" adlı bildiri sunan Barbara Flemming eserde 
"Gavri tarafından 80 şiir yazılmıştır" demektedir. 104 Yazar eserin tam 
bir tedkikini yapmadan mecmuada yer alan diğer şairlerin bazı şiirlerini 
de Gavri'nin sanmış olmalıdır. 

Şiirlerinde aruzun birçok veznini deneyen Kansu Gavri'nin 
kusursuz denecek kadar aruz ölçüsünü bilip kullandığı görülmektedir. 
Manzümelerinde kullandığı aruz ölçüleri, şiir numaraları ve toplam 
sayıları şöyledir: 

104 Barbara Fleınming, "Hasan Oğlu'nun Bir Gazeli", Türk Dil Kurumu'nun 40. ve 
Di'vanü Lügati't-Türk'ün 900. Yıldönümleri Dolayısiyle Düzenlenen I. Türk Dili 
Bilimsel Kurultayı'na Sunulan Bildiriler 1972, TDK Yayınları, Ankara 1975, s. 331-
341 (Söz konusu sayfalar arasında bildirilerin Alınaneası ile Hasanoğlu'nun gazelinin 
tıpkıbasımı da yer almaktadır). 
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1. Ffi1Jatün/ fli'ıliitün/ fli'ılün (14, 30, 32, 33, 35, 36, 38, 61, 62, 63, 
64 =ll) 

2. Ffi'ilfitün/ fli'ilfitün/ fli'ilfitünl fli'ılün (13, 16, 18, 19, 22, 41, 58, 59, 
65, 66, 67, 70 = 12) 

3. Fe 'ilfitün/ fe 'ilfitün/ fe 'ılün (21 = 1) 

4. Fe'ılfitün/fe'ilfitünlfe'ilfitün/fe'ilün (4, 17, 23, 24, 25,53 = 6) 

5. Fe 'ilfitün/ m elli 'ılün/ fe 'ılün ( 5 = 1) 

6. Mefli'flün/mefli'flün/fe'()Jün ( 3, 8, ll, 31, 37, 39 = 6) 

7. Mefli'flün/mefli'ilünlmeffi'ilün/fe'()Jün (2, 20, 51, 52, 56, 69 = 6) 

8. Mefli'ilün/ fe'ılfitün/ mefli'ılün/ fe'ilün (27, 28 = 2) 

9. M elli 'ilün/ fe 'ılfitün/ m elli 'ilün/ fe 'ilfitün (26 = ı) 

10. Mef()Jü/ ffi'ilfitü/ mefli'flü/ fli'ilün (1, 6, 7, 12, 43, 44, 49, 50, 
71 = 9) 

·ll. Mef()Jü/ mefli'flü/ mefli'flül fe'()Jün (9, 45, 46, 47, 48 = 5) 

12. Mef()Jü/ mefli'ilün/ fe'()Jün (40 = 1) 

13. Mef()Jülfli'ilfitün/mefiilü/fli'ılfitün (57 =ı) 

14. Mef()Jü/ m elli 'flü/ m elli 'flü/ fe '()Jün 
mef()Jü/fe'()Jün (60 = 1) 

ı5. Müstefılün/müstefılünlmüstefılün/müstefilün (15, 34 = 2) 

ı 6. Müstefilfitünl müstefilfitün (29 = 1) 

ı 7. Mütefli 'ıl ün/ fe '()Jün/ mütefli 'ilün/ fe 'iilün ( 42 = ı) 

18. Müfte1Jün/mefli1Jün/müfte'ilün/meffi'ilün (10, 54, 55 = 3) 
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Kansu Gavri'nin manzümelerine muhteva açısından baktığımız 
zaman; umumiyetle dini konuların işlendiğini görüyoruz. Divanda 7 
tevhit (ı, 2, 3, 4, 5, 13 ve ı6. manzümeler), 5 naat (6, 7, 8, ıo ve 71. 
manzümeler), 4 münacat ( ll, ı2, 66 ve 68. manzümeler), ı methiyye 
(9. manzüme), ı nasihat-name (ı4. manzüme), 2'si gazel (65, 67. 
manzümeler), ı 'i de kaside (15. sırada yer alan şiir) 3 adet nasihat 
muhtevalı şiir, 2 dini muhtevalı kaside (ı 7. ve ıs. manzümeler) ve 2 
mersiye (51. ve 52. şiirler) yer almakta olup, bu şiirlerin çoğunda işlenen 
konuların dini olduğu görülmektedir. Manzümelerinde zaman zaman 
başka mevzülara da yer veren Gavri, devrindeşarkta ve garpta "Nizam-ı 
Alem" ülküsünü yer yüzünde yaymak için dev adımlarla ilerleyen 
Osmanlı fütuhatından kurtulamayacak olmanın ümitsizliği içinde 
kıvranmaktadır. Yukarıda da söylediğimiz gibi, şiirlerinin büyük bir 
kısmının münacat, tevhit, naat ve nasihat mevzulu olması, onun kaçıp 
sığındığı bir dünyadır. "Gavri'nin safiyenin Allah, dünya, ahiret, eşya, 
suret, cevher araz, ruh, beden, Ralık, mahluk, irade-i külliye, irade-i 
cüziye, takdir, vahdet, kesret, mezahir, cennet, cehennem gibi 
mevzülarına vakıf ve tarikate mensup olduğu da, bu vukuf ve 
mensubiyetin sadece zamanın cereyanlarına uymaktan ibaret olmayıp, 
kendisinde tam bir iman halinde yerleşmiş olduğu da ifadesindeki 
samirniyetle sabit olmaktadır."105 Bütün bu iradelerden ve İbrahim 
Gülşeni gibi bir tarikat şeyhinin çok yakınında olmasından, bilhassa da 
kendi şiirlerinde ele aldığı mevzulardan anlaşıldığı kadarıyla, Sultan 
Kansu Gavri'nin doğru inanç sahibi ve dindar bir hükümdar olduğunu 
söylemek mümkündür. 

105 Rfıkı Melı1l Meriç, agm., s. 291. 
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2b İy ijalıl}.-ı balayıl}. u-ma'büd-ı bi-zeval 
Ferd ü ı<.adim ü I;Iayy u Ebed Rabb-i ~I'l-celal 

Zatuii tefekkürinde olupdur 'ul}.ül deng 
3a Vaşfitmege şıfiitunı bod kimdedür mecal 

Her natıi}.un dilinde "o 1 y ~ J .J 1 "106 

Her samitün bu virdi "JI · ~ _..i.. "
107 

. j-:! ) \" • 

3b Her şey vücüda geldügi emrüiiledür senün 
Her bir zebanda cari olur bunca 1}_11 ü l}.al 

Virdün cilayı şemse ziya şaldı 'aleme 
ı<.odun kemal-i l}_udret-ile ay yüzinde bal 

Her bir nebat u ma' din ü l;ı.ayvan u ins ü cin 
I;Iamdi sana l}.ılur ne ki varsa lisan-ıl;ı.al 

ı<.adirsin ü ne kim l}.ılasın l}.udretüiiledür · 
Eve-i 'ala vü tal;ı.t-ı şera l}.ulle-i cibal 

ı<.ıldun rasül ball}_a zihi eşrefii'l-beşer 
4a Virdün kemal-i mertebede l;ı.üsn-ile cemal 

Aşl;ı.ab-ı şadr-ı şuffe-i 'alem çehar yar 
Şıddil}_ u 'Ömer'dür ü 'Oşman u Zü'l-ı<.ıtal 

Ana vü al ü ehline }.lal}_'dan hezar-bar 
Teslim ü hem tal;ı.iyyat ü ta':?Im-ile celal 

106 Gayrısı olmayan bir ilahtır. 
107 Her zaman vardır. 
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Geldi ~apufi.a desti tehi ral)m eyle GA VRlye 
'Ari 'amelden ü tolu gencinesi ?:aliil 

Ral)met ~abasını anu:fi egnine bil' at it 
Ş ol günde kim bulunmaya hergiz 'aba vü ş al 

4b Sen ya İlahi lutfu:fi-ıla 'afv ~ıl şuçın 
Şehden 'ata vü ~ul işidür cürm-ile vebal 

I:Iadden ziyade şuçı vü eksüklü ~ul-durur 
Urma yüzine ıenbini "JL_.,a.ij'lf 1 i .J-d ~ 

Mefulü lfa 'ilfitü/ m efa 1lülfa 'ilün 

II 

Velehu ey:ian 

,108 

Zihi Şani' k'a:fia yo~dur şerik ü mişl ü hem hemta 
Kemal andan bulur cüd u vücüdı cümle her eşya 

Tefekkür kim ide ıatın deriiidür 'a~l a:fia irmez 
Şıfiitınu:fi beyanında olur bi:fi can u dil şeyda 

Sa Bir evveldür ki yo~ a:fia nihayet gayet ü abir 
Bir abirdür ki bi'l-~ayim odur penhan-ıla peyda 

Alan oldur viren oldur bilen ol bildüren oldur 
Reva vü od u topra~dan ne şüretler ~ılur inşa 

Birinevirdi l)üsn-ile nübüvvet saltanat rif at 
Birinü:fi aldı l).üzn-ile gözinden nür ~ılup a 'ma 

Kimin aşiab-ı abadan getürür 'aleme anu:fi 
Ijalef-ferzend ider adın dönüp olur olara'da 

108 Ayrılık (kıyamet) gününde. 
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'Aşaya yuddurur sil;ırin gehi Fir'avn'un ol ~adir 
5b Gehi güm eyleyüp yolın ider pes garl}:a-i derya 

Gehi Tür'ında Müsa'ya kelimüm dir gehi çüpan 
Döner geh mu'cizatıyla 'aşasm eyler ejderha 

Ne kim fikr ide her 'al}:ıl beridür fikr olmandan 
Afta idrak irgürmez bilür 'aczini her dana 

Gözet l;ıikmet gözin açup sel;ıerden gir gülistana 
Na~ar l}:ıl şıbgatu'llaha ne reng-a-rengdür ziba 

Kimi al u kimi ezral$: kimi sebz ü kimi aşfer 
Gelincük gibi yir yüzi bizenmiş şanasın l;ıavra 

6a Çemenler l;ıulle-püş olmış gör istebral}:la sündüsden 
Kimi zer-beft atlasdur kiminün geydügi diba 

Yüregine kim urmışdur cefiidan lalenün dagı 
IJumar-alüd kim itmiş gözini nergisün şehla 

Rasüli lutfıla l}:ıldı l}:amu maglükdan eşref 
Şerif ismini yad itdi Mul;ıammed Al;ımed ü Taha 

Hidayet menba'ı kan-ı şefii'at şal;ıib-i mi'rac 
Niçe esrar keşf oldı özine " leyletü'l-esra" 

Naşibi oldı tol}:san bin anufi gör bir nefes içre 
6b Tal}:arrüb "l}:abe l}:avseyn"i bulıcal$: yalJ.ud "ev-edna" 109 

Anun yar-ı çeharın gör çehar erkan-ı 'alemdür 
'Atil$: ü 'Adil ü 'Oşman 'Aliyy-i şal;ıibü'l-esra 

Afta vü al ü ehline tal;ıiyyat u selam olsun 
I:Iisab u şagışı anun ne 'az;z: olma ne il;ışa 

109 Necm Süresi, 9. 
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Ne ])addi ola GA Wnüft öge ol pak ?;atı ol 
Velikin söyleden oldur yine tev}J.Idi-çün esma 

Olupdur mu 'terif cürm ü günalıma ol eksüklü 
Ümidi var urmaya yüzine }J.aşa vü kella 

7a O dergaha kim urdı yüz ki gitdi 'al.pbet mal:rrüm 
~ulıdur yarlıgar-ısa n' ola fazlı-y-ıla Mevla 

M elli 'ilünl m elli 'ilünl m elli 'flünl m elli 'flün 

III 

Tevl;ıld-i Biirl Ta 'iilii Li-Mevliinii 
E's-Sultiin EJ-Gavrl 'azze naşruhü 

Ta'ala'llah ki birdür künh-i zatı 
Ta' addüdle mübeyyendür şıfiitı 

Anuii keyfiyyeti şıgmaz beyana 
Odur ])all eyleyen her müşkilatı 

V eziri yol} na~Iri yol} a].J.addür 
~amu eşya bulur andan }J.ayatı 

7b Sikender }J.asret-ile teşne gitdi 
Erneksüz buldı I:Iızr ab-ı].J.ayatı 

Yidi daye tol}uz atası mevcüd 
Y aratdı dörd anadan ş eş cihatı 

Benatı sevdürür geh ümmehata 
'Adü eyler geh ebnaya benatı 

Bu fiisıl}dur o zahiddür dimez ol 
Bagışlar her birine bir cihatı 



I:Iabibi kim Mul).ammed Muşta:ffi' dur 
8a Kadı zatında bunca mu'cizatı 

Mul).ammed Al).med ü Taha vü Yasin 
Beşir ü hem nezir ü mürselatı 

Anun dört yarı dört rükn-i şeri'at 
Rasül'üfi var olarla sabıl}:atı 

Bilürsin GA VRf :Ianidür bu dünya 
V araca]}: yire ]}:ıl yarag u yatı 

Dilersefi menzil almaga bu yolda 
'ibadet yalı içre oynad atı 

8b Vücüb u müstel).ab far±-ıla sünnet 
Ne kim aldı şalatuiiuii fevatı 

Düriş fevt olanın bir bir eda it 
irişince sana "ve'n-nazi'ati"110 

Bilürsin anı ~ur'an içre .Q.ayra 
Mübeddel ~$:ılan oldur seyyi'atı 

Meffi 'flünl mefii 'flünl fe 'ulün 

IV 

Velehu eyzan fi't-tev].ıld 

İy Ezel I:Iayy u Ebed ijalıl$: u ijallal$: u Kerim 
Oldı emrüiie senüfi cümle .Q.alayıl}: teslim 

9a Bari vü Berr ü ~avi Ba'is ü ~uddüs u ~adir 
~abız u Basıt u Mugnidür ü ~ayyüm u ~adim 

110 Naziat Sfiresi, ı. 
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Mün'im ü Mul$:sıt ü Oimi'sin ü Cebbar ü Vedüd 
I:Iafı? u Razı!$: u Tevvab u I:Iakem I:Ia~ u I:Iakim 

Zatuiia fıkr-ile yol bulmadı erbab-ı 'ul$:ül 
Şıfatuii bism-i ilah oldı vü Ra}Jman u RalJim 

I:Iikmetüii bal;ırına gavvaş oluhan yol bulmaz 
'Al$:1 ser-keşte yürür fıkret-ile deng ü sal$:Im 

Zihi ~adir ki anuii 'a:l$:1 iremez l$:udretine 
9b Zihi Şani' yaradur kürsi-y-ile 'arş-ı 'a?Im 

Ne ki var sernk-i semadan dür-i derya-yı zemin 
Cümlenüii l;ıaline val$:ıfsın u Bina vü 'Alim 

~ara yirden bitürürsin şecer ü !$:and ü nebat 
Diridürsin beşeri ölmiş-iken 'a?m-i remim 

AJ;ımed'e gah I:IabTh'üm didüii ü gah balil 

Gehi ~ur' an' da ögüp didüii aiia "~ Jl>-" 111 

Gehi rül;ıu'llah-ıla 'lsi'yi aiiduii dün ü gün 
Gehi Tür'ında didüii Müsi'y"a lutf-ıla Kelim 

lOa Hem Ebübekr ü 'Ömer' dür dahı 'Oşman u 'Ali 
Ki 'adüdur bulara müşrik ü küffiir-ıle'Im 

Bu lamii yüzi şu yına dilegüm I:Ial$:' dan o kim 
GA VRfnüii eyleyesin yirini cennat-ı na 'Im 

Kim işigüne süre yüzin ola bor u z;elil 
Ral;ımetüii çog u dabı magfıretüii var delim 

Fe 'il§tünlfe 'ilfitün/te 'ilfitün/ te 'ılün 

111 Kalem Süresi, 4. 
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V 

Velehu eyzan 'azze naşruhü 

Her kime irdi-y-ise I:Ial.<' dan bil 
Na~ar-ı Hi İHihe ilHi'lHih 

lOb İki 'alemde ol olur ancaJs: 
Server-i Hi İHihe illa'llah 

UfuJs:-ı gaybdan ne boş Js:ıldı 
~am er-i la ilah e illa' llah 

Er-isefi çal gerden-i nefse 
tıançer-i la İlahe illa'llah 

Şıd~-ıla gir bu yola baglan 
Kemer-i la İlahe illa'llah 

Dem tutup dayima cünün olısar 
Bihter-i la İlahe illa'llah 

Nefs ilin garet itmeg-içün çek 
Leşker-i la İlahe illa'llah 

Sırr-ı tevl,ıide GA VRf bul her dem 
Rehber-i la İlahe illa'llah 

Taraf-ı I:Ia~'a it teveccüh ü Js:ıl 
Sefer-i la İlahe illa'llah 

Fe 'iJatün/ m elli 'ılün/ fe <ılün 
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VI 

Velehu eyian 'azze naşruhü 

( ............. )] 12 

Ila 'Arş-ıla kürsi levl:ı ü ]}:alem cümle bizenür 
I:Iür u l}:.uşür u ravza-i gülzar-ı Muştafii 

Esrar-ı mu'cizatını kim şerl:ı ide anufi. 
Alptdı çün eşabi'i enharı Muştafii 

Kim urdı maruii agzına şıdlp-y-ıla revan 
~açan ki mesken eyledi ol garı Muştafii 

Agulu l}:.uzı aglayuban aiia söyledi 
Benden yimeyesin didi zinhar Muştafii 

Ol mu'cizatuii-ıla keramat I:ıaJ%ı-çün 
ll b GA VR!ye ]}:.ıl şefii'ati her bar Muştafii 

Cürmine bal}:.ma urma yüzine günahını 
Yevm-i cezada ki oldı seza-var Muştafii 

MefUJül ta 'ilfitül meta 'flü 1 ffi 'ılün 

VII 

Velehu eyian il na 'ti 'n-nebiyyi ve mi'riicihl 
'aleyhi 's-selam 

İy menba'-ı şefii'at ü iy şal)ibü'l-liva 
İy zübde-i nübüvvet ü ser-tac-ı enbiya 

112 Buradaki katiyeden anlaşıldığına göre manzümede eksiklik görülmektedir. Gavrl'nin 
bazı şiirleri bu kısımda kaybolan varaklarla birlikte yok olmuştur. Bu da onun daha 
başka şiirlerinin olduğunu göstermektedir. ileriki sayfalarda da bu gibi eksiklikler 
görülecektir. 
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Her kim Wi'at eylemedi candan emıüne 
~aldı ğalalet içre l).idayet !$:açan bula 

Pervaz-ıl$:udsi-y-ile açup bal ü per şeha 
12a Geçdün çü Sidre'den idüben seyr-i münteha 

Buldun mal$:am-ı bıffeti cismanı tarl). idüp 
İrdün Cenab-ıi:Iazret'e ba-rül).-ı aşfiya 

Seyrün nihayetinde bulıcal$: dünüvv-i baş 
I:Ial$:'dan nida irişdi ki gel iy l).abib-i ma 

Y azul$:lu ümmetüni sana hep bagışladum 
Mal$:şüduiiı muraduiiı benden !$:ıl iltica 

Her bir sözinde nükte-i nagzı ol-ıdı kim 
Mal).şer güninde ide şefii' at bu ümmete 

12b Ya Rab bi-l).a~-ı nür-ı Mul).ammed ve al-i ü 
Ya Rab bi-l).a~-ı zübde-i mal).şül-i evliya 

Ya Rab günah u cürmini 'afv it bu ümmetün 
Ol dem ki nefsi nefsi diye cümle enbiya 

GA VRfl$:ulufidan itme şefii'at dirig sen 
'Ayn-ı 'inayetünle vir anun 1$:albine gına 

Ya Rab rüz-i 'arşa-i ekberde 1$:aşdı bu 
~ıl zümre-inebiler-ile anı aşina 

Mefulül ili 'ılaWI meili 'ı1ü/ ili 'ılün 

VIII 

Velehu eyzan li na 'ti 'n-n ebi 'aleyhi 's-selam 

13a I:Ial$:ayıl$: ma'denine kan Mul).ammed 
Del$:ayıl$: dürrine 'umman Mul).ammed 
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Y azul}lu ümmetün ş em' u çeragı 
Delil ü l)üccet ü burhan Mul)ammed 

Günehldir ümmetün bagt-ı sa'Idi 
Ş eta' at tabtma sultan Mul)ammed 

Senün l)a~undadur "levHike levlak" 
Sen oldun saye-i Sübl)an Mul)ammed 

Senünle tutdı revnal} din ü dünya 
13b Sen oldun şu 'le-i Iman Mul)ammed 

Sen ol şehsin ki senün mu'cizatun 
İdüpdür şal} meh-i taban Mul)ammed 

Şal)abiler kiramü'n-nas olupdur 
Ebübekr ü 'Ömer 'Oşman Mul)ammed 

'Ali'dür birisi ol ibn-i 'ammufi 
Bular yoluna virür can Mul)ammed 

Bularun rül)ına yüz bin tal)iyyat 
Çalab' dan ral)met ü gufran Mul)ammed 

14a Şeha bu GA VRfye sen !}ıl şe:fli'at 
Ki sensin derdine derman Mul)ammed 

Senün fazluna tutmışdur ümidi 
Çün oldun ral)met-i Ral)man Mul)ammed 

Meta 'flünl meta 'flünl fe 'Ulün 



rx 

Velehu eyian fi'n-naşlf.ıati 'azze naşruhü 

İy devletine garra olan milk-ile malufi 
Gel virme göfiül alına bu dirone mişalüfi 

Bir 'ariye yirdür safia bumenzil-i baki 
Andan yafiadur merci' ü bes afia me'alüfi 

14b Şıdd~ u 'Ömer şadıl,<:-ı I:Ial,<:'dur ki gelüpdür 
Rül)ına şena bizden ol aşl)ab-ı kemalüfi 

Aşl)iib-ıl)ayii l)ilm-ile 'Oşmiin u 'Ali' dür 
Bifi Qarb-ıla ol şiri-durur l)arb u l,<:ıtiilufi 

GA VRf ola kim yüzleri şuyına bularufi 
Bagışlaya I:Ial,<: şuçın u 'afv ide vebiilüfi 

Cürmüfi ne l,<:adar çog-ısa gel kesme ümidüfi 
Um ral)metini bari ijuda-yı müte'iilüfi 

Mefulü/ meffi 'flül meffi 'flü/ fe 'Ol ün 

X 

Velehu eyian tl-na 'ti 'n-nebl 'aleyhi 's-seliim 

lSa 'Alemi rüşen eyledi nür-ı cemiil-i Muştafii 
Tutdı göfiül biladını bayl-i bayiil-i Muştafii 

Al)sen-i bull,<: u l)üsn-ile pertev-i ~'1-celiildür 
Milır-ile maha dal,<: tutar bedr-i hilal-i Muştafii 

Virdi yed-i nübüvvetüfi şarl,<:-ıla garba dest-i bat 
Düşdi l,<:amu göfiüllere tatlu mal}iil-i Muştafii 
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I):. ıl dı felekde mahı ş al}. mu' c ize-i Mul)ammedi 
Niçe bunuii gibi ola fabr u kemal-i Muştafii 

Kim ola mu'cizatını vaşfide-bile Al)med'üii 
15b Kim al}.ıdur eşabi'i ab-ı zülal-i Muştafii 

I:Iaşa ki ehl-i beytini nara seza göre yal}.In 
Girmeyiser cehenneme ümmet ü al-i Muştafii 

Gör ki Ebücehl-i la'In da'vetini işitınedi 
Anuii-ıla çog eyledi ceng ü cidali Muştafii 

Geldi işitdi da'vetin dinine girdi ehl-i şirk 
İ?;n eıanın ol}.ıdı çün ki Bilal-i Muştafii 

Na'lini l}.odı niçe kez yüzinüii üstine felek 
Oldı ser-i tac-ı melek bak-i ni'al-i Muştafii 

16a Fabr ider-idi fal}.r-ıla lol}.ma-i fal}.rı yir-idi 
Geydi boş ibtiyar idüp egnine şal Muştafii 

Şöhrete özi bal}.madı şehvet odına yal}.madı 
Kendüye itmedi l}.abül dürr ü le'ali Muştafii 

İki cihanda GA VRinüii oldur ümidi devleti 
'İzzet ü 'izz ü cahıdur mal u menal-i Muştafii 

Andan umar şefii'ati lutfına ittika idüp 
Yevm-i cezada kim ola vaşl-ı vişal-i Muştafii 

Müfte 'ılüııl m elli 'ilüııl müfte ilüııl m elli 'ılün 

XI 

Velehu eyzan ff't-tev.fıld 'azze naşruhii 

16b ijudavenda J):._adim ü Lem-yezelsin 
Al).adsin hem Ebedsin hem Ezelsin 



N e işüfi var ne ortagufi vezirüfi 
Emirisin cihanda hem emirüfi 

Ta'al'allah zihi I:Iannan u Mennan 
Ki fı'li mu'teberdür ]$:avli asan 

Ne anufi 'ilmine payan u ]J.ad var 
N e il;ısanına lutfına 'aded var 

Bir evveldür ki yol;ıdur afia abir 
ı 7a ~amu yüzde veli oldur me?ahir 

Münezzehdür özi şirk ü riyadan 
Müberradur ]$:amu çün u çeradan 

Cemi' işlere ol kardandur 
Beli hem ijalı]$:-ı ins-ile candur 

ijudaya sen Gani'sin ben gedayam 
Za 'If ü müstemend ü bi-nevayam 

Benem bir yüzi ]$:ara bende 'aşi 
Gice gündüz işi olmış ma'aşi 

ı 7b Amansuz nefs elinden baste düşmiş 
'Ulüm u eelıl-ile dem-beste düşmiş 

Ne olmışdur bir işüm I:Ia~'a layıl$: 
Ol uçdan ]$:at' idemezem 'alayıl$: 

~uşürum çog u tal$:şirüm 'arnelde 
Veli şanum üküş tül-ı ernelde 

Şavurdum bırmen-i 'ömrüm hevaya 
Yilüben elde şu bad-ı hevaya 

Gelüp şeytan almışdur yoluını 
ı 8a Aya]$:dan düşmişem tutgıl elümi 
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Günahuro ço~-durur sen a:fia ba~a 
Beni bışm u gazab odına ya~a 

Ki dayim bendenü:fi işi batadur 
Afi.a şehden iren lutf u 'atadur 

İlahi şafvet-i Adem l;ıa~ıyçün 
A:fia vicdan olan ol dem l;ıa~ıyçün 

Neciyyu'llah olan Nül;ı'u:fi l;ıa~ıyçün 
Mesil;ı' e virilen rül;ıu:fi l;ıa~ıyçün 

ijalil'e virilen bullet l;ıa~ıyçün 
A:fia tabi' olan millet l;ıa~ıyçün 

18b Kelimu'llah-ıla Tür'u:fi l;ıa~ıyçün 
Yu~aru beyt-i ma 'müru:fi l;ıa~ıyçün 

~arafiu gicede nürufi l;ıa~ıyçün 
Dabı hem şayl;ıa vü Şür'ufi l;ıa~yçün 

O~ınan ra~-ı menşürufi l;ıa~yçün 
Şi ta vü şayf u mal;ırürufi l;ıa~ıyçün 

Dabı firdevs-ile l;ıürufi l;ıa~ıyçün 
Semavata to lan nüru:fi l;ıa~ıyçün 

~arafiu gicenüfi şem'i l;ıa~ıyçün 
19a Cemi'-i 'alemü:fi cem'i l;ıa~ıyçün 

Mükerrem Yüsuf'ufi l;ıüsni l;ıa~ıyçün 
Dabı Ya '~b 'ufi oll;ıüzni l;ıa~ıyçün 

Belaya şahr-ı Eyyüb'ufi l;ıa~ıyçün 
Olan ragıbla mergübu:fi l;ıa~ıyçün 

İlahi Yünus 'ufi l;ıabsi l;ıa~ıyçün 
Anufi derya olan libsi l;ıa~ıyçün 



I:Iabibüfi ol Mu~ammed ~ürmetiyçün 
Anufi dergah-ı I:Ial$:' da 'izzetiyçün 

ı 9b Anufi evlad u aş~abı ~al}:ıyçün 
Hem ehl-i beyt ü a~babı ~al}:ıyçün 

Bu GA VRf bendefiüfi şuçın bağışla 
N e kim lutfufia yarar anı işle 

İlahi 'aybını yüzine urma 
Cenab-ı ~azretüfiden anı sürme 

Afia erzanr l}:ıl ~ün l}:uşürı 
Ki oldur can fütün dil sürün 

Meta 'flünl meta 'flünl fe 'ı1lün 

XII 

Velehu eyzan fl'l-münacat 

20a Ya Rab Rasül ü gatm-i tamam enbiya ~al}:ı 
Ya 'ni ~abib ü şadıl$:-ı I:Ial$: Muştala l;ıal}:ı 

Hem Mekke vü Medine vü I:Iannane vü Şala 
Zemzem l;ıal}:ı vü Merve l;ıal}:ı vü Şala l;ıal}:ı 

Bübekr çün ki yar u refil$:-i Rasül-idi 
Garufi içinde l;ıayye vü da' ü deva l;ıal}:ı 

'Aır cenabufia ki 'All'yi l}:arib idüp 
I:IaJ%ında nazil eyledügüfi "Hel-eta"113 l;ıal}:ı 

Dürreyni ezhereyni ki biri I:Iasan-durur 
20b Biri I:Iüseyn şah-ı kerem Kerbela l;ıal}:ı 

113 İnsan Süresi, ı. 
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Arz u sema vü encüm ü eflak l;ıa]}lpyçün 
Şems ü ]}amer ü burfıc-ıla tal;ıte's-sera l;ıa]}ı 

'Aşı]}larufi derün-ı dilinde niyaz-ıla 
Va]}t-ı sel;ıerde derd-ile vird ü du'a l;ıa]}ı 

Cennet içinde l;ıür u bura]} u na 'Im ü naz 
Keşf olman celal ü cemal ü li]}a l;ıa]}ı 

Ral;ım ey le GA VRf 1}ulufia gamdan necat vir 
Ya Rab Rasül ü seyyid-i batm-enbiya l;ıa]}ı 

21a Vird ü du'asını bu za'Ifüfi icabet it 
Jjod-raylı]}-durur ]}alanı sen J;:;Iuçla l;ıa]}ı 

MefOlü/ ffi 'il§ tü/ meffi 'flülffi 'Ilün 

XIII 

Velehu eyian 'azze naşnıhü 

Sırr-ı tevl;ıidi-çün esma ]}ılan Allah'dur 
Gözlerini nergisüfi a'ma ]}ılan Allah'dur 

Dergehinden sürüben yol virmeyen bir ]}ulına 
Birisinüfi ]}adrini a'la ]}ılan Allah'dur 

J;:;Iwab-ı gafletden uyarup kendünüfi 'ış]}ı-y-ıla 
Cezbe-y-ile göfilini yagma ]}ılan Allah'dur 

21b Bir 1}ulını kendünüfi 'ış]}ında sergerdan idüp 
Birini Mecnün birin Leyla ]}ılan Allah' dur 

~ıldı Mecnün'a bahane Leyli'nüfi sevdasını 
Leyli iden dönderüp Mevla ]}ılan Allah'dur 

Her ne varsa cüz' ü kül emrindedür anufi velik 
Adem'üfi l;ıa~ında kerreınna ]}ılan Allah'dur 



&ara yirden bitüren oldur nebat u ney şeker 
Mive n' olur guvre'i l~ıalva ~ılan Allah'dur 

Zühre vü burşid ü pervfn-ile ayı yüriden 
22a Çeşme nU ü ~atreden derya ~ılan Allah' dur 

Bunca taşvir ü şuver insan u Çayvan u beşer 
Bunca terkiliatı hep inşa ~lan Allah'dur 

Yirde gökde kim ola kim anufi emrinsüz yürür 
Her cemadatı ~amu i];ıya ~ılan Allah'dur 

GA VRlnüfi gö:filinde yanduran bu Iman ş em 'ini 
IJıtta-i ]Jaki ~amu eşya ~ılan Allah'dur 

Fa 'il§tünl ili 'il§tünl ili 'il§tünl ili 'ilün 

XIV 

Velehu ey:ian ii 'n-naşll;ıat 

Niçe niçe cürm ü 'isyan tevbe ~ıl 
22b Gafıl olma I:Ia~'dan utan tevbe ~ıl 

Gice gündüz ma' şiyetlerden sa~ın 
Kendüfie gel sırr u i 'lan tevbe ~ıl 

I:Iaşr u neşr ü sa' atüfi afi hevlini 
Varısarsın anda 'uryan tevbe ~ıl 

Muştafli'nufi ~avlin işit ];ıa~ söze 
İ'timad it ya]Jşı inan tevbe ~ıl 

Geldi J:Ia~'dan ayet-i "tübü"114 'ayan 
Gör ne didi safia &ur' an tevbe ~ıl 

114 Tahrlm Sfiresi, 8. 
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23a Emr-i I:Ial$:'dan bir zaman dür olmagıl 
Emre yilten .b.al$: söze ~$:an tevbe ~$:ıl 

N içe bir fısl$: u fesad u kibr ü kin 
Bugz u .Q.ışm u ~$:alır u tugyan tevbe ~$:ıl 

Sen sana gel sen sana gel sen sana 
İtdügün işlerden uşan tevbe ~$:ıl 

Şadıl$:u'l-l$:avl ol her işde iy b. wace 
'Adet itme sana yalan tevbe ~$:ıl 

Geldi "Veylün"115 ayeti kazibiere 
23b Sana yitmez mi bu bürhan tevbe ~$:ıl 

Dünyeyi bildün fenadur fı'l-fena 
Bal$:Iye can eyle ~$:urban tevbe ~$:ıl 

Ölümünden öndin öl didi Rasül 
Her nefesde bir kez iy can tevbe ~$:ıl 

Rüz-ı l}aşr içre Şırat'ı dilesen 
Ola geçmekligüii asan tevbe ~$:ıl 

'İlme l}ilme bezle meşgUl ol müdarn 
Naşş-ıl$:atı' budur el-an tevbe ~$:ıl 

24a Zikr-i I:Ia~'ı bir nefes dilden ~$:oma 
Ol-durur bes sedd-iniran tevbe ~$:ıl 

Fayide virmez felek arduiicadur 
Ol aman virmez bil iy can tevbe ~$:ıl 

'Ömr esasını yıl$:up yımurmadın 
Olmadın bünyad viran tevbe ~$:ıl 

115 H.. s~ ·ı umeze uresı, . 
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GA VRIYA I:Ia~'ufi rızasın ~ıl taleb 
İster-isefi 'afv u gufran tevbe ~ıl 

Fa 1/atünl fii 1Jatünl fii 'il ün 

xv 
Velehu ey:ian 'azze naşnıhü 

24b Candan geçüp I:Ia~ yolına her kim fida baş eylemez 
Şayiste-i I:Ia~ olmadı I:Ia~ ol .Lculı baş eylemez 

Gel 'ayn-ıl}.ikmetle na?:ar l}ıl kayinatufi na~şına 
Bu ib.tilaf-ı na~şı gör dime ki na~aş eylemez 

Bil "Küntü kenz" esrarını canufida mab.fl ~ıl anı 
Anlar ki tevl}.Id ehlidür I:Ial} sırrını !aş eylemez 

:&..urb-ı Cenab-ı I:Iazret'e yol bulamaz ol kişi kim 
Derd-ile çeşmin yaş idüp hem bagrını baş eylemez 

Şol nal}ş kim taşvir idüp resm itdi na~aş-ı ezel 
25a Bir kimse hiç aneılayın fıtne gözü l}aş eylemez 

Zahid bizer taş yüzini içinde I:Ia~' dan yo~ b-aber 
Göfilinde çün I:Ial} derdi yo~ içi gibi taş eylemez 

Manşür-veş gelmek gerek I:Ial} yolına Manşür'ı gör 
Baş-ıla can terkin urup hiç guşşa'ı taş eylemez 

Sen isteme söz ehlini ister bulur söz ehlini 
Bilgil sen iy GA VRi sözüfi ehlini l}ulmaş eylemez 

Müstefılünl müstefilünl müstefilünl müstefılün 
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XVI 

Velehu ey:iaıı 'azze naşruhü 

Çün lil}a mihrinden oldı ıerrece ill}a bize 
25b Tan mı düzab görinürse Cennetü'l-Me'va bize 

Şüret-i I:Ial}'dur görinen çün ki her şeyde yal}In 
Bal}ıcal} I:Ial} görinür her şüret-i zTha bize 

Devlet-i dünya nedür ya menzil-i 'ul}ba nedür 
Şüret-i I:Ial}'dur görinür cümle-i eşya bize 

Rül,ı-ı pak-idük l,ıulül itmezden ö:fidün l}alıba 
'Alem-i 'unşürda görünmezdi şey aşla bize 

Val,ıdetü:fi bal,ırında biz kim böyle gavvaş olmışuz 
Mevc urursa ta:fi ınıdur bu lücce-i derya bize 

26a İden oldur itdüren ol çün ]}amu tedbir anun 
GA VRfYA gel sözi kes bunca nedür gavga bize 

Fii'ıliitün/ ta'ıliitün/ ta'ıliitün/ ta'ilün 

XVII 

Velehu ey:ian 'azze naşruhü 

Anlaruz biz ki temaşa-yılil}adan gelürüz 
Terk idüp rüy-ı fena dar-ı bel}adan gelürüz 

Adem-isefi bize insanı teşebbüh ]}ılına (sen) 
Melek ü l,ıür u periyüz ki semadan gelürüz 

Pertev-i nür-ı tecelli bize çün oldıl}arin 
Yal}mışuz şem'ümüzi nür- ı ijuda'dan gelürüz 



26b Bize keşf oldı bu gün sırr-ı semiivat u zemin 
Vannışuz seyr-i galii-y-ıla meliidan gelürüz 

Seni mest itdi-y-ise cam-ı ezel iy sii~I 
Müstecab ide Jjudii biz de du' adan gelürüz 

Degülüz zühd ü riya-y-ıla mürayı GA VRf 
Ki deyir gözle bizi zühd ü riyadan gelürüz 

Fe riliitünl fe rıliitünl fe riliitünl fe rilün 

XVIII 

Velehu eyian <azze naşruhü 

Bilmezüz bu çarg-ı gaddarufi temennası nedür 
'Aşı~a bunca cefli-y-ıla ta~iizası nedür 

27a Ser-nügündur felegüfi sa~fı 'amüd üzre degül 
Ne ola l,ıikmeti bunufi ya temaşası nedür 

Her peri yüzlülerüfi gözle yüzi nürı nedür 
Her ~ara şaçlularuii başlada sevdiisı nedür 

"Lenteriini" ı ı 6 didüginde Müsi gaş(y) o ldı neden 
Tür-ı Sina'sında "erinf' ı 17 den tecelliisı nedür 

Gülsitanda gonce-i siriibı gandiin kim ~ılur 
Ya mükel,ıl,ıal nergisüfi çeşminde şehlası nedür 

Liile n' içündür çemende ateş unnış bagrına 
27b Yüreginde dagı hem gaddinde l,ıaınrası nedür 

116 A'raf, 143. 
117 A'raf, 143. 

Yasemen üzre şalan kim sünbül-i tersaya han 
Ya mu' anber sünbülüfi başında sevdiisı nedür 
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Dilde diri eyleyen oldur "Ene'l-I:Ial}-" sırrını 
Dara çıl}-mag-ıla Manşür'ufi müdarası nedür 

N' içün almışdur felek hengamda na-mihriban 
Bunca nal}-ş u lu'b-ıla bari temennası nedür 

Çün 1}-alemden dökilen bir laf? uma'nadur hernin 
GA VRlnüii bes bunca terkTb-ile inşası nedür 

Fa 'ı1fitün/ ta 'ilfitünl ta 'ilfitünl ta 'ilün 

XIX 

28a Velehu eyian 'azze naşnılıii 

V al}-tüfii .Q.oş gözle iy can nevbahar elden gider 
Hem geçer gök mevsümi hem lale-zar elden gider 

Mutrib-i şirin-nefes birle müdarn içgil müdarn 
Kimdegüldür 'ömr esası paydar elden gider 

Tut ki 'alem ser-be-ser l,ıükmüfidedür bu dem senüfi 
Çün ecel irse ne aşşı i.Q.tiyar elden gider 

Mal u mülk ü zinet-i dünyaya magrür olmagıl 
Kim bu dehrüfi yol}- şebatı bi-1}-arar elden gider 

28b Genc-i 'ışl}-ında gam-ıla guşşa'ı gör kim !}-alan 
!):.ara zülfi gibi olur tarumar elden gider 

Yi yidürgil malufiı I:Ial} yolına .Q.arc eylegil 
Bozulur bu ra.Q.t u ba.Q.t u karubar elden gider 

Virmedin 'ömrüiii bada bade iç bir yar-ıla 
Yol}- bel}-ası kimseye bu rüzigar elden gider 



·Her ne deiilü GA VRfyA ter söylesen şi'rüiii sen 
İ'tibarı l}o elünden k' i'tibar elden gider 

Fa 'ılatünl ili 11atünl ili 118tünl ili 11ün 

(. ............... )118 

118 Eserin bu kısmında 32b/4'e kadar Ahınedi, Zarifi, Nasibi, Şeyhoğlu ve Saliibi'ye ait 
birer gazel yer almaktadır. Bu gazellerden ilk ikisi Gavri'nin yukandaki XIX numaralı 
gazeli ile nazire teşkil etmektedir. Son üç gazel de bir sonraki XX numaralı şiiri ile 
nazire teşkil etmektedir. Adı geçen şiiiriere ait bu gazeller şöyledir: 

Al;ımedl fermiiyed 

Can virüp cananı şayd it çün ki can elden gider 
Key ganlmet bil bu furşat nagehan elden gider 

Yiyidür maluiiı ta kim senden artuls: Is:almasun 
Şofua ls:alan senüii olmaz banüman elden gider 

Çün cihanda dayim olmaz 'ömrü devlet paydar 
Bozılur bu l;ıüsn ü şüret bi-güman elden gider 

Ger bezaran l;ılle Is:ılsaft dünyeyi tutmag-ıçun 
Çare yols:dur l;ıaşıl olmaz ibtiyar elden gider 

Yabşı dinle kim naşll;ıat Al;ımedi candan gelür 
Ya feta fütvayı terk it ad u şan elden gider 

?arlff fermiiyed 

Ni çe bir dünya Is:ovarsın çün ki can elden gider 
Tae u tabt u mal u mülk ü banüman elden gider 

Milk-i Dara tut ki senüii oldı ya İsfendiyar 
Aşşı ne irse ecel hep bf-güman elden gider 

Tut ki bals:an-ı cihansın ya melik fagfiir-ı Çin 
Milk ile olsaft Süleyman bil cihan elden gider 

İy ıarifi bu cihan çün 'als:ıbet olur fena 
Mayil olma sen afta kim nagehan elden gider 
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Naşlbi femıayed 

Bi-l:ıamdi'lliih ki irişdük vişal-i vaşl-ı canana 
Göiiül mal}şudına irse gerekdür cana şükrane 

Yine faşl-ı bahar oldı cihanuii revnal}ı geldi 
Virür şoJ:ıbetde biii şıJ:ıJ:ıat hezaruii nagmesi cana 

Muşavver verd-i agmerdür J:ıabibüii my-ı zibası 
Mu'attar eyler afiil}ı ger ursa zülfine şane 

Ne zlba-nal}şdur ya Rabb k'ezel nal}l}aşı yazmışdur 
Taşavvur itmek isterse düşer dil bal:ır u 'ummana 

Tefekkür eylese 'aşı]} geçüp endişe-i candan 
Bes andan 'ış]} ba):ırına tolarsa bula dür-dane 

Cihan fiinidür aldanma şebatı yol5:-durur hergiz 
Degül 'al}il o kimse ki fenayı görüp aldana 

ijudaya sen 'inayet ]}ıl Naşibi l}uluiia her dem 
Naşibi ola mal}şüdı irişe cümle iJ:ısana 

Şey!Joglı femıayed 

Vişal-i yara irişdük olur destür hicrane 
Göiiül mal}şüdına irdi gerekdür cana şükrane 

Zihi devlet sa'adetdür kişadi geldi gam gitdi 
Ne goş sa'd-ile devrandur fidadur can bu devriina 

Ne dilhersin ne serversin 'Ali heybetlü ijaydar'sın 
I:Iızır'sın yagud İskender ki belizersin Süleyman'a 

I):_apuiidan sürmegil beni ki can virdüm işigünde 
Senüiile aşinadur can anı sen şanma bigane 

Niçe yirlerde turışdum niçe yirlerde şorışdum 
Şükür Taiirı'ya Şeygogh bu gün irişdi derınana 

Şala/:ıl femıayed 

Yine enfiis-ı revJ:ıani ne ziver virdi bustana 
Reyal:ıin J:ıulle-püş oldı cihan döndi gülistana 

94 



xx 

32b-4 Gavrl fermiiyed 

Rezaran şüla-ile minnet ki irişdük bu devrana 
Yine evvel bahar oldı virelüm canı şükrana 

Cihan bag-ı cini'in oldıJ.:ıayat-ı cavidan buldı 
Yine l,mtlu zaman oldı irişdi mürdeler cana 

Çemenler oldı hep cennet fiitiil:ı-ı rüJ.:ıadur raJ.:ıat 
33a Gereg-ise safia J.:ıikmet seJ.:ıergeh gir gülistana 

Gül-ile berg-i nesrinler açılmışdur reyaJ.:ıinler 
Boyanup gonceler ]$::ana yatur mabmür mestane 

Ne şan' atlar olur {:ahir na{: ar ~ıl ş un' -ı Ş ani" den 
Kemal-i ~udretin bilmek dilersefi ba~ bu eyvana 

Benevşe perr-i tavüsı açuban gösterür cevlan 
Şa~ayı~ rengi dönmişdür hacaletden ~ızıl ~ana 

Görüp mevcin bu deryannil yüregin çak ider nadan 
O kim gavvaş-ı vaJ:ıdetdür çı~ardı dürr-i yek-dane 

Bu gün hengam-ı 'işretdür yürüt peymane'i sa~T 
~omayalum to lu elden to lu olınca peymane 

Demidür diille iy çengT urursail çengüile çengi 
Ney idüp saza ahengi düşe ah-ıla efgana 

Ganımet gör bu eyyamı ki furşat fevt ola nageh 
Yiter 'ibret J:ıavadişden tagayyür ehl-i 'irfiina 

Sana milıman-durur 'örnrün anı birniçe gün boş tut 
Ki dayim 'a~il olanlar ider ikram milımana 

Getürme ~ışşa-i guşşa dem-i şah-ıla boş-dem ol 
ijuda'ya şükrü minnet kim irürdi canı canana 

Sözün ilham-ı gaybTdür Şalal:ıi sana feyz oldı 
İ dersefi tail de gül ta 'nı bu gün sil:ırinde saJ:ıbana 
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Geçürme furşatı elden fena olmazdan öfi bir dem 
~oma peymane'i elden tahnca ta ki peymane 

Getür sa~I mey-i ba~I ki 'arşa uralum sa~ı 
Mu' attar ey le afii~ı mu' anber zülfe ur ş ane 

Çalınsun çeng-ile neyler bu gün 'ayş itmeyen n' eyler 
Hernan tacyi'-i 'ömr eyler oluban garra devriina 

33b Ne can şüretlü dilhersin diyar içinde ciaversin 
'Ali heybetlü serversin ki şürufi padişahane 

N içe fur~at niçe mil,met gelür _şadi gider guşşa 
Bi-J..ıamdi'llah bu gün GA WUirişdi gine canana 

Meta 'flünl meta 'il ün/ meta 'flünl meta 'ilün 

( .............. )119 

119 
Eserin bu kısmında Gavri'nin XXI nurnarada yer alan mülemmaı ile nazire teşkil 

eden Kadf'nin bir manzumesi vardır: 

~.iiç/l termiiyed 

Yüzüiii yaşuralı sen şanema 
L...) !lı .J"' __,..; ~ı ~ (Senin aşkından gözler kan ağladı). 

Tutalı furls:at eli yal}amı 
Wl ı...PI_,.i __,..; ...,.:->- )\j (Senin aşkın bendeki elemi artırdı). 

Düşeli baste göfiül derdüfi-ile 
L...k.lı 4>.-'N- __,..; ı Jr--s- (Tabipler derdime derman bulmakta aciz kaldılar). 

'Arabufi l,ıüsn-ile sen Leyli'sisin 
Bafia Mecnün diyeler mi 'acaba 

Bilemez Kimse J>:.açli'nüfi I,ı.alin 
L...k.lı 4>.-'N- __,..; ı Jr--s- (Tabipler derdime derman bulmakta iiciz kaldılar). 
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XXI 
34a/7 Gavrl fennayed 'azze naşnıhü 

Ba:fia ral;ım olmadı senden şanema 
~..Li ~1 d ~1 ~120 

34b İdeli gamze:fie ta 'lim-ile naz 
"Y essera'llah" o~ıruz ya 'ulema 

Ba:fia ger itmeyesin şaha na?ar 
~...\>- 1 .J ...L.<:> • • 121 
~ J ~ 

Leyli-yi Necd-ise:fi 'Arab'da eger 
ı - ' ı ~ • - . 122 
~~u~ü_rt' 

ijasteyem hicrüfi-ile ş' oll;ıadde 
ı ,... ıl ·ı ı ~ 123 
~ o\..J J.) ,jY rt''-' 

Öldürür-ise GA VRfyi gam-ı 'ış~ 
ı . ı . ı ı 124 3 5 a L..oJı,..;.J 1 .ı...;.;.,. <LU 1 c..5 ~ 

Fe 'ilatüııl fe 'ılatüıılfe 'ilün 

XXII 
Gavrl fennayed 'azze naşnıhü 

12° Kalp cefa esnasında pişmanlığını söyledi. 
121 İç huzursuzluğuyla yok olurum. 
122 Ben de bir Acem olarak (senin) aşkının mecnfinu oldum. 
123 Hekimler o derde deva bulamazlar. 
124 Allah nimetlerle dolu cenneti ona ihsan eder 
125 O merhametsiz sevgili benden niçin kaçmıştır ? Benim bu yaralı gönlüm aşktan 
ıztıraplarla dolmuştur. 
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Canı şarf itdüm yolına ta gamın aldum şatun 
D ) }-! ~ Ü':" 1 .J~ 6' 1 .J .) j:! 1 ~ 126 

Gül benem dirken yüz açuban lpzardur rengini 
. ı . . . ,,/ - lt • • 1 • 127 

.)..;ı .) ~...>- u J .).) .) .) ~ .u L.r.-! -.:....ı L>...>- u .) 

Bir degüldür baglayan dil sünbülinde dilberüfi 
3 5b 1 • ı • 1 • - 1 ~ . 1 ,/ 1 ı 28 

.........., _) L.J Ü':"~ <.S yo .) <\...J _J-;!.) /> ~ 

Yari ~omaz ol ra~Ib-i rii-siyeh ral).m itmege 
1. 1 .-1 1 '" 1 .'ll . 129 .........., _) _) ~ .r ;ı.) (f, Ü':" ~ 1..1 _) 

Düşdi zülfüfie dil-i GA VRi ~ayurmaz fitneden 
D l:_y ~ ,._Ib • 1 6' Lı.<:" . ~ 130 

.) • • . \' Ü':" ._y u . 

Fa 'iJatünl ili 1Jatünl ili 'iJatünl ili 'ilün 

XXIII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhii 

Gam-ıla ~addini .Q.am tutdıkemer döne döne 
Ki ~ca diyü miyanufiı kem er döne döne 

Şaçufiufi silsilesin gördi ~amer yüzde l).akim 
36a Didi var devr-i teselsülde na{':ar döne döne 

126 Allah'a şükürler olsun, bir kere böyle bir alışveriş oldu. 
127 Gör ki o utançtan dolayı dikenin ortasında (nasıl) gonca meydana geldi. 
128 Aksine sevgilinin saçının her bir buklesinde bir mecnün bağlıdır. 
129 o sebepten bu aşıkların (hissesine) ıztırap makamı düşmüştür. 
130 Sanırsın ki onun sanatı (tıpkı) ayyarlık mesleği olmuştur. 

98 



Boyunun bendesidür 'ar'ar u serv-i çemen uş 
Yüzüfi aşuftesidür şems ü ~amer döne döne 

Y afiagu:fi üzre şaçufi dönse döner bayra her iş 
Didiler bayr ola ger uzana şer döne döne 

Şem'-i rubsarufia irmek dilese murg-ı gönül 
Dil-i pervane ya~ar bal-ile per döne döne 

Nicesi olmaya aşufte bu Manşür gönül 
Resen-i zülfüfi anı dara çeker döne döne 

3 6b Risimanı şaçufiun bal~alarında bu gönül 
Canbaz oldı vü can atdı atar döne döne 

Reh-i dildara rubumla başarum döşedügüm 
Gelüben payını rub üzre başar döne döne 

Lebüfie reşk idüp ez-:perveriş-i milır-ile malı 
Güher ü dürr-ile la '1 oldıl,ıacer döne döne 

~ameri gör ki görem diyü cemalüfii serrün 
Tolanur küyufiı her şam u sel,ıer döne döne 

Zülf çevgan-ıla meydan-ı mal,ıabbetde bu gün 
37a Çal ki galtan ola her yana bu ser döne döne 

Dil-i biryanumuzı ya~a fira~ odına kim 
Ki kebab oldı gamufila bu ciger döne döne 

GA VRinün lJ.urrem ü barrdan olalı can u dili 
Gönline layıb olur gör ki neler döne döne 

Fe 'il§tüııl fe 1Jatüııl fe 'ilatüııl fe 'ilün 

( ............... )131 

131 Eserin bu kısmında, Gavri'nin yukarıdaki manzumesiyle aynı kafıye ve redifte 
Zarlfi'ye ait bir gazel yer almaktadır: 
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XXIV 

37b-8 Gavrl fenniiyed 'azze naşnıhü 

Leblerüfiden şoralı şehd ü şeker ]}:ana ]}:ana 
38 I;Iızr'dur şan ki Q.ayat abm içer ]}:ana ]}:ana 

Va'i?:i gör ki beni içmege şahbayıl}:omaz 
Kendü tolu tolu penhani çeker ]}:ana ]}:ana 

Ben tal).assiir iderem ayagın öpmege anun 
Leb-i la'lini ralp.o emmekumar ]}:ana ]}:ana 

I;Iızr-veş mürde dile vire Q.ayat emdükçe 
Şekker-amiz lebüii teşne ciger ]}:ana ]}:ana 

ijışm-ıla l}:urdugı bu gözleri peyveste l}:aşın 
Navek-i gamzeleri ]}:anlar içer ]}:ana ]}:ana 

38b Dün gice ugradum ol can şahnur serv gibi 
Didüm emsem tudaguii şam u sel).er ]}:ana ]}:ana 

?arlff fermiiyed 

Sana yüz tutdı şeha fetJ.ı ü ?afer döne döne 
Ki virür güne ruguft nür-ıla fer döne döne 

Diledi kim yüzün ayinesine öyküne malı 
Yüzine anuft-ıçun geldi gider döne döne 

Koluını l5:o ki kemer ola miyanufta şeha 
Kim i5:uşanur bes anun gibi kemer döne döne 

Yara n'içün dimedüft derd-i dilümüft baberin 
Sana ışmarladum iy bad-ı seJ.ıer döne döne 

Oldı dölab Z:arifi gözünün çeşmeleri 
Her yafta gözleri abı döker döne döne 
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GA wUnüii umdugı bu kim öpe la'lü:fii senü:fi 
Kim ala şehd-i lebü:fiden büseler .~$:ana .~$:ana 

Fe 'ıJatünl fe 'ıJatünl fe 'ılfitünl fe 'ıl ün 

XXV 

Gavrl fennayed 'azze naşruhü 

Fur~at odı-la kebab oldı ciger yana yana 
Nar-ı furl$:atle çıl$:ar göge şerer yana yana 

Eridi sızdı vücüdum .~$:amu mal:ıv oldı benüm 
'Iş~u:fiu:fi odı-y-ıla şam u sel;ıer yana yana 

39a Dil-i pervane'i gör yana gelür yana geçer 
Şem'-i rubsaru:fia bu bal-ıla per yana yana 

Gün mager gördi mecella-yı cemalü:fii senü:fi 
BI-~arar oldı döner şems ü .L<:amer yana yana 

GA wUnüii derdini gör :Oaste vü zar olduğum 
Yüzi üstine düşüp yare gider yana yana 

Fe 'il§tünl fe 'il§tünl fe 'ılfitünl fe 'ıl ün 

XXVI 

Gavrl fennayed 'azze naşruhü 

I;:;Iayal-i gamze-i :Oalü:fi olalı dilde mu\dm 
Gö:fiülde ateş-i 'ışl$:ufi ider 'abah-ı elim 

39b ~}.açan ki ref ola bur.L<:a' .L<:amer yüzüfide senü:fi 

Arada mal;ıv ola mil;ınet " ~ ~ d 1 "132 

132 İçi rahat olarak geldi. 
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Ölince damenüii elden 1$:omaga göfilüm yol$: 
Kirüz-ı ezelde olupdur senüfile 'alıd-i 1$:adim 

Günahı bezm-i ezelde 1$:omışdur Adem-içün 
Günaha göre olısar ~hür-ı ral)m-ı Ra]J.Im 

N e çare GA VR.iye tal$:dir olınmadısa vişal 
Ümidi lutfufia dutmış senüfi iy şah-ı kerim 

M efa 'il ün/ fe 'ii§tünl mefli 'il ün/ fe 'ii§tün 

XXVII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

40a Yine mesil)-dem oldı boş esdi bad-ı nesim 

Meger ki irdi ]J.ayata "~ .J d' J il.,k..ç. " 133 

Ni~abın açdı yüzinden şaba irişdi gülün 
Anufi-çün irdi ]J.asedden benefşe biitın him 

Hemışe bülbül ü 1$:umri nidası bu ki gelüfi 
Çemende 'işret idelüm olup bi-~alb-i selim 

Bu gün o meclis-işaha mülazımuz ki ~lur 
Terane mutrib ü sa~I olur l)abib nedim 

Gel imdi GA VRiden ögren nezaket-i şi'ri 
40b Dilersefi olmaya hergiz sözüfide ]J.aşv ü sa~Im 

Mefli 'ilünl fe 'ılatünl m elli 'il ün/ fe 'il ün 

( .................. )134 

133 y~ ~ s~ . 78 
asın uresı, . 

134 
Eserin bu sayfalarında Zar1fi ve Ahmed'in olasın sen redifli birer gazeli yer 

almaktadır. Gazeller şöyledir: 
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XXVIII 

41 b-6 Gavrl fennayed 'azze naşruhü 

?arlff fermayed 

~açan ki ola müyesser bana vişal-i "tıabTh 
İ dem bu canumı ~urban ana ba 'Id ü ~arib 

.Kamer devrinde iy dilher bu resme büb olasın sen 
Reva ınıdur ki gözümden gidüp ınal)cüb olasın sen 

.Kara yüzlü ral.<ib-ile işitdüın dil-bir itmişsin 
Dabı ben I.<ulu:iia şiihum I.<açan mensüb olasın sen 

Geçerken gördüm ol bübı du'alar eyledüm bi:ii bi:ii 
Didüm iy yar-ı can-perver gerek maJ:ıbüb olasın sen 

Dilersefi Yüsuf-ı Mışri sana 'arz eyleye J:ıüsnin 
Revanit gözlerün yaşın ki ta Ya'I.<üb olasın sen 

Ceralar ger sana I:Ial.<' dan Zarifi I.<ısınet o ldıysa 
Degüldür I.<abil-i derman ıneger Eyyüb olasın sen 

Al;ımed fermayed 

Çü heft il.<:Hın-i J:ıüsn içre şeh-i Kişmir olasın sen 
İki yüzlü ral.<:ib-ile reva ını bir olasın sen 

Cuvan-ıdum gaın-ı 'ışl.<a ulaşdugumda iy dilher 
Beni cevr-ile pir itdü:ii göreyiın pir olasın sen 

Güzellik tabtı üstinde oturup bali.<a ?Ulm itme 
Sitem layıl.< degül sana bu resme mir olasın sen 

Senü:ii ş'ol zür-ı pençe:iiden cihangirler zebün-iken 
Ral.<:Th-i rübehe n'içün urup nabcir olasın sen 

Keman ebrüsı şevl.<ine dü-ta oldugu:ii iy Al)med 
Reva ınıdur şikayet-çün nişan-ı tir olasın sen 
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Götürdi burl5:a'ı yüzden göründi ayet-i I:Ial5: 

42a Yüzindç " w 1 c:,r ~ " 135 lehinde fet1)-i 15:arib 

Tabibe em diyü şordum didi ki la'lini em 
Ki ola derdüne emsem odur deva-yı 'acib 

O dem ki l5:ıla şefii'at l5:ulına şah-ı cihan 
Açılabab-ı sa'adet degül bu emri garib 

l):.apunda GA VRfye ral:ım it ki düşdi işigüne 
'İnayet ü keremünden umar bir ulu naşib 

Meta 'ılünl fe 'il§tün/ meta 'ilünl fe 'ılün 

( ...................... ) 136 

XXIX 

43 a-1 Gavrl fennayed 

İy şaçı sünbül yüzi gülale 
İster bu gönlüm andan gül ala 

Didüm gözündür gönül alan uş 
Di di k' ol o ldı cana 1)avale 

Gamzen ki döker l5:anumı her dem 
Dimez yazugı üstine l5:ala 

Aşlan gibidür b-ün-ıla gamzen 
Öykünse gözün çeşm-i gazale 

135 Saff Süresi, 13. 
136 Eserin bu kısmından 43a-l 'e kadar olan bölümünde Gavrl'nin devadarı ve yakın 
sohbet arkadaşı olan Yaş Bek'in bir gazeli yer almaktadır. Çalışmamızın giriş 
bölümünde verdiğimiz bu manzı1me, Sultan Gavr'l'nin XXVIII numaralı şiiriyle aynı 
kafıyededir. Gazel girişte verildiği için buraya tekrar alınmamıştır. 
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43b Didüm ki ~addün didi şanavber 
Di düm ki lebün di di ki şekker 

Didüm ki bu gün va~t-i gül oldı 
Didi ki getür sa~I piyale 

Didüm ki boyun didi elifdür 
Zülfüm dir-isen benzeye dale 

Didüm ki lebün şekker ezer ol 
Benzer dag.ı dir ab-ı zülale 

GA VRflebüni ansa mükerrer 
44a Dirler sözi ne tatlu ma~ale 

Müstefiliitünl müstefiliitün 

( .......................... )137 

137 Eserin bu bölümünde, 46a-4'e kadar Yaş Bek ve Hasanoğlu'nun birer gazeli yer 
almaktadır. Yaş Bek'in manzumesi giriş bölümünde verildiği için buraya tekrar 
alınmamıştır. ihtimal odur ki Yaş Bek'in gazeli Gavri'nin XXIX numaralı şiirine, 
Hasanoğlu'nun manzumesi (şairin bu manzumesini Barbara Flemming, I. Türk Dili 
Bilimsel Kurultayı'na Sunulan Bildiriler 1972, Ankara 1975, s. 332'de yayımlamıştır) 
de XXX numaralı gazeline naziredir. Hasanoğlu'nun gazeli şöyledir: 

f:lasanoglı fermiiyed 

Niçesin gel iy yüzi agum benüm 
Sen eritdüfi odlara yagum benüm 

And içerem senden artu~ sevmeyem 
Senüfi-ile ]].oş geçer çagum benüm 

I:Iüsn içinde safia manend olmaya 
Aşlı yüce göfili alçagum benüm 

Al elümi ireyim ma~şüduma 
~oma yürekde yana dagum benüm 

Sen ra~Tbe sırrufiı !aş eyledüfi 
Anufi-ıla aldı şıltagum benüm 
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XXX 

46a-4 Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

İy yüzi gül gülşen ü bagum benüm 
Zülfüfiüfi zenciridür bagum benüm 

Ol ~adar o~ urdı gamzefi bagruma 
Yüregümde ~almadı yagum benüm 

Vaşl-ı sinüfi Tür-ı Sina'dur ba:fia 
46b İy dil-ararn oldı turagum benüm 

Sen gelürsefi sinüme baş ~aldurup 
Ayagufia düşe topragum benüm 

Dilbera bifi l:;ıacc u 'uınre şayaram 

Senüfi-ile her geçen çagum benüm 

Ş ol ~ara balüfi gibi bali degül 
Yüregümde dayima dagum benüm 

Görk içinde olmaya l:;ıüsnüfi gibi 
~adri yüce göfili alçagum benüm 

I):ışladum ~apufida itlerüfi-ile 
O ldı küyufi uşda yaylağum benüm 

Ben ölicek yolına gömüfi beni 
Ba~a-tursun yara topragum benüm 

Toprağurndan bite l;asretle ağaç 
!):ıla zari cümle yaprağum benüm 

Bu I::lasanoğlı senüfi bendeii-durur 
Anı redd itme yüzi ağum benüm 
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47a Ijusreva lutf eyle ral:ım it GA VRfye 
İy gözi nergis yüzi agum benüm 

Fa 'iJatünl ta 1Jatün/ ta 'ilün 

XXXI 

Gavrl fenniiyed 'azze naşıvhü 

Dehanı I:ıo~a-i yakUt-ı candur 
Yafiagı pertev-i mihr-i cihandur 

Ijam-ı ehriisıdur aşüb-ı canufi 
Dü çeşmi fıtne-i agir-zamandur 

Ayagı başdugı yirler tamamı 
Bihişt ü ravza-i guld-ı cinandur 

4 7b ~ıyamet o ldı {':ahir }$:am etinden 
Afia kimdür diyen serv-i revaudur 

~olumı }$:o kemer olsun bilüne 
Muradufi can-ısa uş der-miyandur 

Nebat-ıla'lüfii yad itse GA VRf 
Mükerrer sözleri şekker-fışandur 

Meta 'ı1ünl meta 1lünl k 'tllün 

( .................. )138 

138 Eserin bu kısmında, 47b-7'den 48a-9'a kadar Gavd'nin XXXI numaralı gazeli ile 
aynı vezin, aynı katiye ve aynı redifte Şirazl'ye ait bir gazel yer almaktadır: 

Şlriizl Jermiiyed 

'İzarında batı mektüb-ı candur 
Mal).abbet-name-i a!Jir zamandur 
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XXXII 

48a-9 Gavrl fenniiyed 'azze naşnıhü 

48b Baiia ra}Jm eyle nigarum Taiirı-çün 
Vaşluiia ümmid-varam Taiirı-çün 

BI-l5:arar oldum l5:ara zülfüii gibi 
~almadı şabr u l5:ararum Taiirı-çün 

Şöyle mecnün eyledi 'ışi5:uii beni 
Bilmezem leyl ü neharum Taiirı-çün 

Cevr-ile yandurduii uşda canumı 
Göge irdi ah u zarum Taiirı-çün 

GA VRfyi hicrüiile niçe yal5:asın 
49a I:Iadden aşdı inti?arum Taiirı-çün 

Fa 'ıJatünl fii 'iJatünl fii 'ılün 

XXXIII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşnıhü 

Gel esirge bini ]J.anum Taiirı-çün 
Yo]J.sa elden vardı canum Taiirı-çün 

'AHimetler belürdi ~ametinden 
Kıyamet mi ~opar bu ne nişandur 

Boyınufi gölgesi düşdügi yirler 
Kamu uçdan uca serv-i revaudur 

Sen anufi zülfinüfi şeb-revligin gör 
Çeriigı diimen altında nihiindur 

Şeker Şirazl'nüfi yagsa dilinden 
Ne tafi kim sözleri gevher-fışandur 
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Günde bin kez gamzen öldürse beni 
Gam yimezem şiidınanam Tafuı-çün 

Agzuma aldu~ça şekker la'lüiii 
Jjusreva şirin-zebanum Tafuı-çün 

Zerredisem agzuna vehm olmaya 
49b Bir ser-i mü yo~ gürnanuru Tafuı-çün 

GA VRfyem kim gül yanagun şev~ine 
Bülbül aldı tercümanuru Tafuı-çün 

Ffi 'ılfitünl ili 'iliitünl ili 'il ün 

( .................. )139 

XXXIV 

50a-6 Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Aşuftedür can u gönül bir şah u şüb u şeng-içün 
İçüp ~adel;ı ~ayırmazuz dünyada nam u neng-içün 

139 Eserin 49b-4 1 SOa-6 sayfalarında Gavri'nin XXXIII nurnaralı gazeli ile aynı 
özellikte Katibağ lu 'na ait bir gazel bulunmaktadır. Gazel şöyledir: 

Kiitiboglı fermiiyed 
'Işl}ui'i-ıla yandı ciinuın Tai'irı-çün 

Bir na?:ar l}ıl bai'ia Q.anuın Tai'irı-çün 

ijaste düşdüm derdün-ile inlereın 
Göklere irdi figanuın Tai'irı-çün 

Cevr-ile şanına ki senden uşanaın 
Ol cefaya şadınanaın Tai'irı-çün 

İi'ilereın derdün-ile oll:ıadde kim 
Göklere irer duijanum Tai'irı-çün 

Katiboglı can-ıla sevdi seni 
Sözlerümde yol} yalanuru Tai'irı-çün 
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Gel sen şaraba tevbe'i gül mevsiminde itmegil 
50b Dirler ki riil;ı-ı şanidür l;ıikmetde ol gül-reng-içün 

Zülfi kemendin boynuma da~dı düşürdi ayaga 
Ger dara çeksefi gam degül dünyada nam u neng-içün 

Ol göfili ~atı başuma urar işigi taşını 
Taşdan başum döndermezem illa ki l;ıayf ol seng-içün 

La'lüfi şarabın 'aşı~ufi canından eksük eyleme 
Şun dayima mest olalum ol gamze-i serheng-içün 

Ral5:sa girer çarb-ı felek iy GA VRf meclis genn olup 
Zühre iner ol bezme uş avaz-ı nay u çeng-içün 

Müstef'ılünl müstef'ilünl müstef'ılünl müstef'ilün 

( ...................... )140 

140 Eserin 5la-l 1 5lb-3 kısmında Ahmed' e ait, Gavri'nin XXXIV numaralı şiiriyle aynı 
özellikleri taşıyan bir gazel yer almaktadır. Manzüme aşağıdaki gibidir: 

Al;ımed fe1111iiyed 
Sevdaya düşmişdür göfiül bir sünbül-i şeb-reng-içün 
Meftün olupdur can u dil nergis na?arlu şeng-içün 

Gül gibi raz açup güler her dem hezar agyar-ıla 
Açmaz dehanın gonce-veş bir lal.w:a ben dil-teng-içün 

Cana ne bi-dindür gözüfi kim .\}ışm-ıla can l}aşdına 
Tir ü keınafi alınış ele şal:ın-ı I;Iarem'de ceng-içün 

Naz-ıla l}orl}utma beni iy zahid-i barid-nefes 
Kimbiz anda çol} yanmışuz olla'l-i ateş-reng-içün 

"Kadd-i bülendüfi yadma· Al:ımed yüceldür nalesin 
Serve çıl}up feryad ider l}umrı afia aheng-içün 

110 



XXXV 

51 b-3 Gavrl feımiiyed 'azze naşruhü 

Sa~iya şun bize cam-ı zevralp 
K' ola can u dil ahuii müstagralp 

Şöyle zibadur begüm ]J.üsnüii senüii 
Ay-ıla gün andanalur revnalp 

Leşker-i zülfünde hindü beiilerüii 
Garet-içün Rüm'a dikdi sanca~ı 

52a Di~at-içün şordum agzından nişan 
Didi kimse fehm ide mi mugla~ı 

Cevr-i yara şabr-ıla olur deva 
Lutf-ı I;Ia~ irse sa'Id olur şa~I 

GA VRfye naşı"Q. ni çependidesin 
Nuş]J.uiia uymaz senüii iy mütte~I 

Fa 1Jatünl fii ıJatünl fii ıJün 

XXXVI 

Gavrl feımiiyed 'azze naşruhü 

Bir mu]J.Ite gine şaldum zevra~ı 
Kim yidi derya anuii müstagra~ı 

52b Çün imamum oldı şahı 'Askeri 
Mehdi-i şa]J.ib-zamanum ba-Na~I 

Sürme ~apuiidan cefii-y-ıla beni 
İşügüii terk itmezem Taiirı ]J.a~ı 

lll 



Ya İlahi lutfufia tayanmışarn 
Ger sa 'I dem bıdmetüiide ger şa~I 

GA VRfo~ur ayet-i "Allahu nür" 141 

Göricek yüzüfide ol nür-ı I:Ia~'ı 

Fa 'iJatünl fii 'latünl fii 'ılün 

XXXVII 

Rubii'l li-Gavrl 'azze naşruhü 142 

53a ~açan kim şoruram olla'l-i ~andı 
Bu teşne canuru ol ~and-ile ~andı 
Esirgersen bu GA VRf m üsternendi 
Demidür 'ış~ftuft o dına yandı 

Mef/i 'flün/ mef/i 'flün/ fe 'ulün 

XXXVIII 

Rubii'I 

Görineiden göze l)üsnüfi revna~ı 
Can u dildür l)üsnüftüft müstagra~ı 
I:Iüsnü:fie kafirdür inkar eyleyen 
Münkir olan görmeye nür-ı I:Ia~'ı 

Fa 'ilatünl fii 'ilatünl fii 'ilün 
( .................. )143 

141 Nur, 35. 
142 Müstensih metinde yer alan "tuyuğ"lara robiii demektedir. 
143 Eserin 53b-l 1 53b-5 bölümünde, Gavri'nin XXXVII numaralı şiiriyle aynı 
özelliklerde Kiitiboğlu'na ait müstensihin "rubiii" diye adlandırdığı bir "tuyuğ" yer 
almaktadır. Manzüme şöyledir: 
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Rubii'I 

XXXIX 

53b-6 Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Düşür girdab-ı bal)r-i 'ışl}a zevral} 
ijalaş olması rahı oldı muglal} 

Ta'ala şanuhu l)üsnüfi şı:ffitı 
54a :Komadı aya güne hic revnal} 

Atu:ii sür fili ]}o ferzane vargıl 
Rugu:ii göster ki şahmat ide baydal} 

Gubar-ı gak-i payu:ii gözlerüme 
Olur sülseyn-i kühl-içün mul)a~al} 

Mal)abbet tablı çalındul}da zülfü:ii 
Y a:iiagu:ii guşesinde dikdi s anca]} 

Bu l}anüna muganni ceng uraldan 
Çıgırur şol)betü:iide ney "ene'l-I:Ial}" 

54b :Kapu:iia yüz urup iy şah GA VRf 
Sa:iia bi:ii can-ıla l}ul oldı ayla]} 

Me !ii 'flünl mefii 'flünl fe 'Olün 

XL 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

İy ])ur şıfatlu can-ı mutlal} 
:Komadı güneşle aya revnal} 

I):_açan kim şalına ş'ol serv-l}addi 
Aludar gülleri lutf-ıla }}.addi 
Nebat-ı leblerüftdür Mışr l}andı 
Bu Katiboglı uş oll}anda l}andı 
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Yüzini gören firişte şanur 
Ya ola peri ya J.:ıür-ı uçmal}: 

Leb-ber-leb olup J.:ıayat-ı bal}:I 
Bir gice degül mi yar l}:uçmal}: 

55a Oynatgıl atufiı bal}:ma file 
Şahmat ide ta rub-ıla baydal}: 

Hindü vü I:Iabeş çerisi geldi 
ŞaJ.:ın-ı I:Iarem içre dikdi sancal}: 

Dayim bu-durur murad-ı GA VRl 
Sen şaha l}:ul ola candan ayla]}: 

Mefulü/ mefii 'ilün/ fe 'Olün 

( ......................... )144 

144 Gavri Divanı 'nın 55a-7 1 56b-9 sayfalarında N asır ve N esimi'ye ait birer gazel yer 
almaktadır. Nasır'ın manzumesi çalışmamızın "Giriş" kısmında verildiği için burada 
tekrar alınmamıştır. Nesiıni'nin gazeli ise XLI numaradaki şiirle Gavri tarafından tanzir 
edilmiştir. Nesiml'nin bu gazeli şöyledir: 

Neslml fermiiyed 

İy Mesii;ıa-dem kim ola virmeye can sizlere 
Ben virürem can u göfiül müft ü meccan sizlere 

Şerhetinden la'lüfiüfi ben gaste'i unıtınagıl 
N' ola derman eylesefi bu derdi dermansızlara 

I;Iüsn içinde Yüsuf-ı Ken'an egerçi ögülür 
Anlarufi devranı geçdi geldi devran sizlere 

Çün Süleyman mülkini ~odı vü geçdi dünyeden 
~aldı şimdi şahumuz mülk-i Süleyman sizlere 

Ab-ı J:ıayvan ~ıymetin J:ıayvana şorma I;Iızr'a şor 
~anda virür bu cevabı degme J:ıayvan sizlere 

Yılda bir kez J:ıacılar ~rhan iderler 'ıyd-içün 
Ger yararsam oluram ben dagı ~urban sizlere 
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XLI 

57 a-1 Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

ijusreva l}_ışmet olaldan 'ilm ü 'irfiin sizlere 
Ol sebebden I:Ial}. dimişdür kamil insan sizlere 

Ger Süleyman'a musabbar oldısa cümle cihan 
Ram oluhan yüz tutupdur ins-ile can sizlere 

Mu'cizat-ı 'İsevi midür 'acab sözüfi senüfi 
Sözlerün lutfın işidenler virür can sizlere 

Yidi derya-y-ıdı Muşl,ıaf yidi gök ü yidi yir 
Süre-i Seb'a'l-meşani geldi J>.ur'an sizlere 

57b Anda kim .Qall}_ eyledi insanı ijallal}_-ı kerim 
Virdi lutf-ıla mürüvvet virdi il,ısan sizlere 

Mantıi}. u l,ıikmet kelamufidan beyan eyler bed!' 
Safia şarf oldı ma'ani geldi tıbyan sizlere 

GA wUY.A Şey.QI işitse na~mufiı tutar l}.ulal}_ 
Kim meger l}.ıldı 'inayet şah sultan sizlere 

Fa 'ilfitünl ili 'ilfitünl ili 'ilfitünl ili 'ilün 

Barınag-ıla gösterürler kim yüzündür lpblegah 
Ol şahadetden getürdük biz de Iman sizlere 

İy N esimi Q.ublarufi bir başı olur bin dili 
Şıd~-ıla bil baglama ş'ol 'ahd ü peymansızlara 

115 



XLII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Şanema şu 'anberin zülfyine piç ü tab olupdur 
Düşüben ~amer yüzüne şanasın sel;ıab olupdur 

58a Lebinün l;ıalavetinden eridi nebat-ı Mışri 
Ki meger o can-ı şirin şekerin mez;ab olupdur 

Boyunun letafetinden ~aşufiun ce:Ialarından 
Gözünün 'inalarından bana ço~ 'az;ab olupdur 

Ser-i küyuna varuban dilerem yüzüfii görem 
Ne ~ılam ra~Ib-i kafir arada l;ıicab olupdur 

Gam-ı hicrün-ile GA VRf iniler nite ki dolab 
Gözinün yaşı şarab u cigeri kebab olupdur 

Mütefli 'ılünl fe 'ulünl mütefii 'ilün 1 fe 'ulün 

( .........•................. )145 

145 Eserin 58a-9 1 59b-6 sayfalarında Katiboğlu ve Nizarni'ye ait birer manzı1me vardır. 
Katiboğlu'nun gazeli Gavri'nin XLII numaralı gazeliyle; Nizarni'nin gazeli de XLIII 
numaralı gazeliyle naziredir. Bu gazeller aşağıda görüldüğü gibidir: 

Kiitiboglı fermiiyed 

Şanema boyufi şanavber yüzüfi aftab olupdur 
Ş' ol iki benefşe zülfüfi bes afia nil}ab olupdur 

Yüzüfiüfi letafetinden sözüfiüfi l).alavetinden 
Şuya düşdi !}an eridi güli gör gül-ab olupdur 

Nicesi küyufia vararn ki olur ral}ib anda 
K'anufi cemlarından bafia çol} 'aıab olupdur 

Nicesi l}amer yüzüfie gelüben na?ar idem ben 
Ki ral}ib-i rü-siyahufi na?ara !).icab olupdur 
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XLIII 

59b-6 Gavrl fermayed 'azze naşrulıü 

Bir )].übı sivmişem gine çagındadur da]].ı 
Gül deste deste 'arız-ı bagındadur da]].ı 

Düşde görüp miyanufiı çekdikenara can 
60a Uyandı şandı bili ~ucagındadur da]].ı 

Can murgı kim esir-durur zülfı bazınun 
Almış gider hevaya ayagındadur da]].ı 

Ol serv-i gül- 'iz;ar u semen-büy u lale-]].ad 
Bir goncedür bag u budagındadur da]].ı 

Zev~ u şafii-y-ıla lebüfii şordı can şanur 
Ab-ı ~ayat-ı ijızr tudagındadur da]].ı 

Dün ü gün bu Katiboglı düşüben cefii vü cevre 
İfiiler rebaba benzer cigeri kebab olupdur 

Ni:?iiml fermiiyed 

Ol serv-i gül- 'iıar ki çağındadur dagı 
Can cilvegahı tal'ati bagındadur dagı 

Zülfüfi bamında befilerüfie befizemez degül 
Tıfl-ı I:Iabeş ki daye l}ucagındadur dabı 

Ol çol} yaşayısı beni gördükde Q.ışm ider 
Pend-i peder meger ki l}ulagındadur dagı 

Zülfüfi ğamıyla !}addi büküldi benefşenüfi 
Görmez misin ki başı ayağındadur dabı 

Dil murğı düşdi befilerinüfi uşda darnma 
Can l}uşı !}ara zülfınüfi ağındadur dagı 

Cevr ü ğamufila 'ömri dükendi Ni?ii.mi'nüfi 
Gör göfilini ki zülfı duziigındadur dabı 
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Zencir-i zülfüiii göreli dinı GA V.Rfnüii 
Sevdaya düşdibend-ile bagındadur da-bı 

Mef'Olül fii 'ıliitü/ mefii 'ilü/ fii 'ılün 

XLIV 

60b Gavrl feımiiyed 'azze naşruhü 

~aşuii kemanı canumı ~urban ider Q.aHl 
Zülfüii kemendi ğaret-i Iman ider Q.am 

Gamzeii ~}:aza-yı mübrem-aşüb-ı can-ımış 
Tir-i Q.ıdengi yüregümi ~}:an ider Q.alil 

Zülfi bayali uşda perakende ]).al idüp 
Cevr ü cefiisı canı perişan ider Q.alil 

Şirin lebi ki şehd ü şekerden Q.aber virür 
Cennet gülin yaiial}:ları reyl).an ider Q.am 

6la Ney gibi nale l}:ılduğumı sen 'acablama 
'Işi}: ateşiyle bagmını biryan ider Q.alil 

'Uşşal}:-ı dil-fitadeye ~}:ısmet cefii-y-ısa 
Ol lutfı GA VRi l}:ulına il).san ider Q.alil 

Cevr ü cefiisı bagmını deldi delük delük 
N ey gibi uşda bende' i nalan ider Q.alil 

Mef' Olül fii 'ıliitü/ mefii 'flül fii 'il ün 



XLV 

Gavrl fennayed 'azze naşnıhü 

Can zülf-i dil-avizüne meftUn olacal5:.dur 
Dil gamze-i .Q.ün-riz-ile pür-.Q.ün olacal5:.dur 

61b Eşkümi benüm seyl-i revan eyledi her dem 
Bir gün taşup ol Dicle vü Cey]:ıün olaca~dur 

~ılsa şefeteynü:ii bize bir şeftelü in' am 
K' ol gonce şıfat rengile meygün olaca~dur 

Sünbül şaçu:iiı görcigez ehl-i .Q.ıred dir 
Bu Leyli'yi her kim göre Mecnün olaca~dur 

Ditrer göricek bir güzelü:ii üstine dir dir 
Göiilümi benüm gör ki ne magbün olaca~dur 

Dürdane şıfat eşkini sim itdügi GA VRf 
62a Güşına anu:ii dürr-ile meknün olaca~dur 

Mefulül meta 'flü/ mefli-'flül fe 'u/ün 

XLVI 

Gavrl fennayed 

Bu şive vü naz-ıla gelen .Q.üb olaca~dur 
Mal5:şüd-ı cihan canıara matlüb olaca~dur 

Ol tıflı gören daye ~cagında didi kim 
Vardu~ça dil ü cana bu mecnün olaca~dur 

Sen Yüsuf-içün gözlerümü:ii yaşını dökdüm 
Gören didi bu ]:ıüzn-ile Ya'~üb olaca~dur 
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Peyveste l5:aşın ça~dugını gördi müneccim 
62b Başında bu ayuii didi aşüb olaca~dur 

Ol deiilü ce:Ia çekdi gamuiidan dil-i GA VRf 
Gören didi bu şabr-ıla Eyyüb olacal5:dur 

Şeybi sözine irse sözüii GA VRf 'aceb mi 
Bu na?:m-ı l)asen bel ki boş üslüb olacal5:dur 

Mefulül mefli 'flü/ mefli 'flül fe 'ulün 

XLVII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Bu tıflı gözet daye ki bir bür olacal5:dur 
Bir lebleri meygün gözi mabmür olacal5:dur 

'lsi nefesi mürdeler il)ya ider anuii 
63a Müsi gibi menzilgeh aiia Tür olacal5:dur 

~apuiidan ırag olmadı bir lab.?a ral5:Thüii . 
Ben şanur-ıdum sa 'y-ile ol dür olaca~dur 

Jjull5:-ı l)aseni ola vü aviize-i Davüd 
Yüsuf gibi çün l)üsn-ile meşhür olaca~dur 

Bir tali'-i ferbunde hem çü Sikender 
Her yirde anuii düşmeni m~ür olaca~dur 

Düşdi bu haber şimdi tamam elsün-i ball5:a 
'Adliyle bunuii yir yüzi ma 'mür olaca~dur 

63b Himmetle umar GA VRf ki 'ali ide menzil 
Gördükde gönüller anı mesrür olacal5:dur 



Her kim ki anun devletin ister feraJ:ı olur 
İstemeyenüii iki gözi gür olacal}_dur 

Mefiilül m elli 'flü/ m elli 'flül fe 'iilün 

( ...............•...•.•. ) 146 

146 Eserin 63b-5 1 64b-2 sayfaları arasında Halasi'ye ait bir gazel yer almaktadır. Bu 
gazel Gavrl'nin XLV, XLVI ve XLVII numaralı gazelleriyle aynı özellikleri 
taşımaktadır. Biribirierine naz1re olduğu düşünülebilir. Ayrıca 64b-2 1 66b-l sayfaları 
arasında da "ancak" reditli Cem, Halası ve Zarifi'nin aynı özellikleri taşıyan "ancak" 
reditli birer manzumesi daha yer almaktadır. Cem'in gazeli, Prof. Dr. Halil Ersoylu'nun 
Cem Sultan'ın Türkçe Divanı adlı neşrinde (s. 138) de yer almaktadır. Bizdeki şiirle, 
Ersoylu'nun neşri arasında önemli farklılıklar görülmektedir. Söz konusu bu 
manzı1meler şöyledir: 

lfaliişi feımiiyed 

Ol serv-i cinan l}ameti mevzün olacal}dur 
Cadülıg-ıla gözleri meftün olacal}dur 

l):.aşdum bu-durur kfnümi la'linden alam ben 
Kim l}anum içen olleb-i meygün olacal}dur 

Öldürmegi ben l}ulını yar eyledi va'de 
Men' itdi ral}lbi ni çe ınagbün olacal}dur 

Hicrinden anufi gözlerümüfi yaşı döküldi 
Bu l}an olası Dicle vü Ceyl).ün olacal}dur 

Gonce lebüfie irmege tudagın uzadur 
Oll).asret-ile bagrı anufi gün olacal}dur 

İderse 'iınaret ne ola can u dili ol 
K' ol şah-ı cihan 'adl-ile Mecnün olacal}dur 

Dil bagladugı zülfüile bu ola ijalaşl 
Kim bende düşüp can afia meftün olacal}dur 

Cem feımiiyed 

Ol fitne-i l}ıyamet bir serv-l}amet ancal} 
Hey hey ne serv-l}aınet 'ayn-ıl}ıyamet ancal} 

Eşküm cihanı tutdı şu üzre yürüreın ben 
Dervış-i 'ışl}-baza bu bir keraınet ancal} 
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Gün yüzüiii sel:ıerde garba yalpn görenler 
Abir zamane dirler bu bir 'aliimet anca!$: 

Cevr ü cefıilarufidan canum tudaga geldi 
Gamzefi ol}ı göfiülde eyler ceriil:ıat anca!$: 

Gamzefi badengi canı n'ola l}ılursa mecrüh 
Bu dabı Cem gar1be ulu sa'iidet anca!$: 

Ualaşi fermayed 

01-serv-l}ad çemende 'arz itdi l}iimet anca!$: 
I).:iimet de gül gören dir gerçek l}ıyamet anca!$: 

La 'lüfie diş biledüm gamzeii l}anumı dökdi 
Bu defilü çol$: günaha bu az gariimet anca!$: 

La 'lüiie çol$: dürişdüm ta agzuma sögince 
Mal}şüda ben irişdüm şag u seliimet anca!$: 

Fitne l}aşufidan irse dil zülfüfie şıgınur 
Kim şiima irişenler olur seliimet anca!$: 

Şiibii yüzin ijaliişi çevürmeye l}apufidan 
Günde ral}Ibüfi i tse bi ii kez meliimet anca!$: 

?arifi fermayed 

Ol serv kim şahnur !$:addi l}ıyiimetancal$: 
Tübide dabı yol}dur bu lutfa l}iimet anca!$: 

Dirler güneş tutıılmış zülfın yüzine şalmış 
Devr-i l}amer içün bu bir 'aliimet anca!$: 

ijaddüfide kim ki gördi reyJ:ıan batuiiı gördi 
Bu muşJ:ıaf üzre bu bat bir büb zinet anca!$: 

Şiih-ı ijabeş-durur ol kim çekdi leşkerini 
Rüm'a yüridi geldi mal}şüdı giiret anca!$: 

Dirler Zarifi'ye kim sen bübları seversin 
Sevmek güzel cemali andan ?ariifet anca!$: 
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XLVIII 

66b-1 Gavrl fenniiyed 'azze naşnıhü 

Sen l,ıüri-y-içün l,ıasret-i can eylemek olmaz 
Küyüfi var-iken ~aşd-ı cinan eylemek olmaz 

Ol sır ki saray-ı dil ü can içre nihandur 
Ser virmek olur anı 'ayan eylemek olmaz 

Bu devr-i ~amerdür gözüfiüii ~1ılmına hey di 
Her güşede yüz fitne vü ~an eylemek olmaz 

Merdümlik idüp g6zlerümüii yaşına ral,ım it 
Ha andan iki çeşme revan eylemek olmaz 

( .............. )147 

MefOlü/ meta 'ilül meffi 'ilü/ fe 'til ün 

XLIX 

67a Gavrlfenniiyed 'azze naşnıhü 

Öamzeii ne düzd ü çabük olur ·can ugurladı 
Şad ol gönül ki canufiı canan ugurladı 

Can u dili ki benden iletdi peri şıfat 
Şeb-revlik itdi zülf-i perişan ugurladı 

ijızrufi l,ıayatı oldı lebüii kim diye-bilür 
Aşdaf içinde dürr-ile mercan ugurladı 

Gencine-i bayalüiie gamzeii ne ugrıdur 
Dil deldi vü l,ıazine-i sultan ugurladı 

147 Yukarıdaki gazelde mahlas beyti yoktur. Bu kısımda yaprağın b sayfası sona 
erdiğine göre manzumede eksiklik olduğu söylenebilir. Gavri'ye ait şiirlerin bulunduğu 
varak veya varakların kaybolması söz konusudur. 

123 



124 

67b GA VRf ni?am-ı na?mufiı gördi Kemal-ile 
Sa'di bayali şan'at-ı sultan ugurladı 

MeftJlü/ ili 'ilfitül meili 'flü/ ili 'ilün 

L 

Gavrl fenniiyed 'azze naşnılıii 

'Iş~ odına düşen kişi şam u sel)er yanar 
Pervanedür ki şem'e düşüp bal ü per yanar 

Ahum sel)erde göklere boyar felekleri 
~or~m budur ki felekdeki şems ü ~amer yanar 

( 

Ya~ar yürekde her ne bulaateş-i derlin 
'Iş~ odına o dernde ki can u ciger yanar 

68a Derd-i dilümden afia ki ben bir baber virem 
Gözedürem anı dabı benden beter yanar 

Derd-i gamufila 'ış~a düşüp GA VRf yanalı 
Derdini kim görür-ise bifi ol ~adar yanar 

MeftJlü/ ili 'ila tü/ meili 11ü/ ili 'ılün 

LI 

Gavrl fenniiyed 'azze naşnılıii 

Figan u ah bifi l)asret elinden çarb-ı gerdanufi 
Ki hergiz i 'tibarı yo~ ~atında mir ü sultanufi 

Yire çaldı külahım nice fagfiir u ba~anufi 
Yilevirdi seririni işitdük sen Süleyman'un 



68b ~anı ulu devadar ol 'aziz-i Mışr ol Yaş Bek 
Aiiılur pehleviim-dı bu eyyamuii bu devranuii 

Büzülsün dayim ol yüz kim çevürdi yüzini senden 
~urısun dayim ol !}:ol kim yire dökdi senüii l}:anuii 

~anı ~ullar ki l}:arşuiia !}:amu el l}:avşururlardı 
Diyar-ı Mışr'uii içinde sen-idüii nal}:dı sultanuii 

Diriga gideli tapuii cihanuii revna~ı gitdi 
Bozuldu !}:almadı resmi bu ayin ü bu erkanun 

Cihanda !}:almadı kimse k' aiia irişmedi hergiz 
69a Kerem babı açıldul}:da sanüii in'amuii il;ısanuii 

Şikayet kimden idelüm cihanuii l;ıali çün budur 
Kirnesne görmedi görmez vefiisın çar.Q.-ı gerdanuii 

Cihanuii l)alin iy GA VRi bilürsin i 'tibar itme 
Ki lJ.all}:uii yüzine gülrnek olupdur işi çün anuii 

Me ili 'flünl me ili 'il ün/ me ili 'il ün/ me ili 11ün 

Lll 

Mersiye-i Yaş Bek 

Benem ol Yaş Bek-i server ki mehdi-yi zaman-ıdum 
Ten olmışdıl}:amu leşker olara cümle can-ıdum 

İvedüp 'adi-ile Mışr'ı yaparduro köşk-ile ~aşrı 
69b Ben-idüm tutan ol 'aşn ki devrümde heman-ıdum 

Benüm olmışdı serverlik bahadurlıg-ıla erlik 
~agan arslan gibi nerlik güzide pehlevan-ıdum 

Gelürlerdi baiia dada irerdüm ah u feryada 
Ki l}:almışdum eyü ada nigehdar-ı cihan-ıdum 
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Selatın l}urretü'l-'ayni dir-idüm "beynehu beyni" 148 

Tutup 'adl-ile l}ameyni ki ben şal).ib-l}ıran-ıdum 

Gözinden al}ıdup yaşın keserdüm barici başın 
Alup tal).sin ü şabaşın emir-i kamran-ıdum 

Mefli 'flün/ mefli 'il ün/ me !li 'flün/ mefli 'flün 

( .................... )149 

LIII 

70a Yabud ol kakül-i mişgin ne mu'anbercük olur 

Kimisi tavüs-ı ra'na didi kim kebk-bıram 
Hele bu şive-y-ile boşça kebütercük olur 

Gözidür abir anun fitne vü aşüb-ı cihan 
Navek-i gamzesini gör ki ne bançercük olur 

O güzel tıflı görüp daye l}ucagında didüm 
'Al}ıbet l).üsn iline ol şeh-i servercük olur 

Nicesi nefret idüp ]}açmaya can çün kim anun 
Gözleri 'ayn-ı bela kirpügi niştercük olur 

70b Dehenin di~at-ile müy ınİyanını görüp 
GA VRfyA didi ki bu zerreden aşgarcük olur 

Fe il§tünl fe 11/itün/ fe 11/itün/ fe 1Jün 

( ...................... )150 

148 saffat, ı ss. 
149 Gavri'nin Lll. sıradaki manzumesi (mersiye) sondan, LIII. sırada yer alan 
manzumesi de katiyeden anlaşıldığına göre baş kısmından eksiktir. Yine Gavri'ye ait 
kayıp şiirler söz konusudur. 
150 Eserin bu kısmında Gavri'nin yukarıdaki şiiriyle nazlre olan Zarifi'ye ait bir gazel 
yer almaktadır. Gazel şöyledir: 
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LIV 

71a-5 Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

'Aşıl$:-ı dil-fitadeyem el benüm ü etek senüfi 
Şadıl$: u şaf u sadeyem el benüm ü etek senüfi 

Hicrüfi-ile sitemdeyem derd ü bela vü gamdayam 
Mil,ınet -ile elerndeyem el benüm ü etek senüfi 

71 b İy gözi l$:ıyma gitmegil bagrum ı l$:ıyma itmegil 
'Aşıl$:a l$:ıyma itmegil el benüm ü etek senüfi 

?arif/ fermayed 

Göfilümi aldufi al-ıla fitne vü mekr ü al-ıla 
İy sehi-l$:ad nil)al-ıla el benüm ü etek senüfi 

GA VRfyi niçe yal$:asın odına l$:arşu bal$:asın 
Şu gibi n' ola al$:asın el benüm ü etek senüfi 

Müfte 'ıl ün/ meffi 'ılünl müfte 'ilünl me ili 'ilün 

Allah Allah bu peri-mb nice dilbercük olur 
Yagud ol 'arız-ı gülgün ne semenbercük olur 

I):.addine kimi şanavber didi kim serv-i sehi 
Münteha sidre-durur gerçi ki 'ar'arcük olur 

Lebinüii şekkerine dil mi virür kim diyevüz 
Ogşar ol ab-ı bayata yagu kevşercük olur 

Can bazar olur-ısa canın atup taii mı 
Resen-i zülfı anuii gör ki ne çenbercük olur 

Bu ıarifi ne sözi kim dişi vaşfında diye 
Lü'lü' -i lale mi cevher ü gevhercük olur 
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LV 

Gavrl fennayed 'azze naşruhü 

Cevrüfi-ile şeradayarn el benüro ü etek senüfi 
Derdüfi-ile devadayarn el benüro ü etek senüfi 

72a Derdüfi-ile bu J.:ıali şor 'ış~ odı yüregüme ~or 
'Iş~ etegini tuta-gör el benüro ü etek senüfi 

Canufi-içün yüzi gülüm söylese ola bülbülüm 
Ayaga düşdüm al elüm el benüro ü etek senüfi 

'Iş~-ıla göfili pak idem payufia rtiyı bakidem 
Niçe ya~amı çak idem el benüro ü etek senüfi 

GA VRf ~apufida bendedür şormadufi anı ~andadur 
Derdüfi-ile fıgendedür el benüro ü etek senüfi 

Müfte 'ılünl m elli 11ünl müfte 'ılünl m elli 11ün 

LVI 

Gavrl 'azze naşruhü 

72b Şeha devran-ıJ.:ıüsn içre be-gayet büb olasın sen 
Reva ınıdur ki agyara varup mensüb olasın sen 

Götür bur~a' cemalüfiden cihanı nüra gar~ ey le 
Ki bu J.:ıüsn ücemal-ile neden maJ.:ıcüb olasın sen 

Bu gün ol malı-ı nev-tıflı görüp mehd-i melaJ.:ıatde 
Didüm ki 'ayn-ı bedrüfile gerek maJ.:ıcüb olasın sen 

Gülistan-ı cemalüfide gören allale baddi dir 
Gül-i süri gibi elde ~atı mergüb olasın sen 



Beşaret canuna GA VRf irişdi büy-ı Yüsuf' dan 
73a N içe bir beytü'l-il).zana girüp Ya 'l}_üb olasın sen 

Tal).ammül it cefiisına !}ana' at eyle hicrine 
Belaya şabr ider-isefi beli Eyyüb olasın sen 

Meta 1lün/ meta 1lün/ mefii 'llün/ mefii 'flün 

LVII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Eşküm o deiilü al}dı abir ki !}anı çıl}dı 
Şandum ki nevl).a-y-ıla Nül).'uii tüfiinı çıl}dı 

~aşufi şehadet ider battuiia dir müzevvir 
Tezviri gerçek oldı dime yalanı çıl}dı 

La '1 ü lebüiie teşne hem ijızr u hem S ikender 
73b Birisi buldı canı ol biri canı çıl}dı 

Her dem ral}Th-i kafir l}arşusına l).abThüfi 
it gibi turdı geldi şoiira nihani çıl}dı 

Eş'ara meyl iderken GA VRfmülazemetle 
Gölilinde şi 'rüfi aijir dür gibi kanı çıl}dı 

Mef'ulül fii 'ılatün/ mef'ulül fii 'ılatün 

LVIII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Sal}iya val}t-i tarabdur bade şun şahba-y-ıla 
Kim açıldı her taraf gül nergis-ira'na-y-ıla 
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Cennete döndi çemenler Hile-i l).amra-y-ıla 

Fa 'ilatünl ta 'il§tünl ta 1Jatünl ta 'il ün 

( ........................ . ) ısı 

LIX 

74a Lale gibi ~$:oma elden bir nefes la'lin l$:.adel). 
Yi yidürgil boş geçür 'ömri yimeden seni yir 

Aç gözüfi nergis gibi l).ikınet gözi-le ~$:ıl na?ar 
Gülsitanun dürlü dürlü nal$:şına göfilüfii vir 

N ergisi gör tac-ı zerrin boş uzatdı başına 
:trızr gibi gör çemenler geydi vala vü l).arir 

Dürlü dürlü l).ikıneti gör var-ısa sende başar 
Niçe zeyn itdi cihanı ol Semi' u ol Başar 

Meclis-i gülde gözet turmış çemenler bende-var 
74b Ya'ni gül şah-ıçemendür pas çemen afia l).arir 

l:fayf ola kim kişi bu mevsimde bi-kar otura 
Tutmış-iken yir yüzini her l).açufi bala vü zir 

Her sel).er-geh gülşene gir göresin cennet-mişal 
Tolu ola ta damagufi büy-ı mişg-ile 'ahir 

Boynın egdügi benefşe süsene l$:.arşu bu kim 
Gördi tutmışdur elinde bançer-ile tig u tir 

~ametin görüp nigarufi serv baş çekdügi-çün 
Farl$:.ına başdıl$:.adem l$:.ıldı şaba başını zir 

151 LVIII. manzümenin sondan, LIX. manzümenin de baş kısmından eksik olduğu 
görülüyor. Yine varakların, bu münasebetle de Gavrl'nin başka manzümelerinin 
kaybolan bu varaklarla beraber zayi olduğu anlaşılıyor. 
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75a Bezm-gahına gülü:fi Zühre olupdur müşteri 
Malı u 1]:urşid ü felek ş em' u 'Utarid' dür de bir 

GA wUYA dürdür hernin lafı-ı dürer-baru:fi senü:fi 
Kim meger şaldı naıar üstü:fie sultan-ı diiTr 

Va~tü:fii :Q.oş gör demü:fii dayima ~ev~-ile sür 
Kim cihan bir pir-i lu 'bet issidür hengame-gir 

Nev-cevan şanma cihanı a:fia başu:fi ~oşmagıl 
Kim niçe bi:fi nev-cevan yimiş-durur bu çar:Q.-ı pir 

Fa 'iJatünl ta 'iJatünl ta 'il§tünl fii 'ilün 

LX 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 
75b Mutrib elü:fie sazu:fiı al va~t-i tarabdur 

Çal çeng ü def ü ney 
'Ayş eyleme bir kişi bu dernde 'acabdur 

Gül mevsimidür hey 

Şüfi berü gel ta çekelüro :Q.oş mey-i şafi 
Hiç çekme tekellüf 

Dilden giderür renc ü 'ina ma-i 'anebdür 
Dillerde adı mey 

Peymane'i pür itdi gine sa~i-i gül-ru:Q. 
1]:oş va~t olalum gel 

Bir yar ola kim la'l-i lebi şehd ü rutabdur 
Meclisde pey-a-pey 

Hey hay ni çe fitnelüdür cadü gözü:fi kim 
Can ~aşdına her dem 

Hançer do~ınur ya 'ni ki bu s az u selebdür 
Rüstem ola ya Key 
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Her dem ki güle l$:arşu figan eyleye bülbül 
Bifi zemzeme-y-ile 

76a Bu girye anufi süz-ı derünına sebebdür 
Bagrında-durur key 

Şirin dehenüfile z;el$:anufi 'işvesi ya Rab 
:ijoş l$:and-i mükerrer 

Kim sib-durur biri vü birisi 'inebdür 
Kim mürde l$:ılur l:ıay 

İrmedise şan' at-ıla Şeyg.I'ye şi 'rüfi 
V ar Türki terk it 

. • .,.. 152 
Iy GA VRI. ............................................ . 

l$:ıl defterüfii tay 

Mefulü/ meta 'flü/ meta 'flü/ fe 'ulün 
mefulül fe 'Ulün 

LXI 

Rubii7li-Gavrl 'azze naşruhü 

l;lüsn-ile 'alemde dilher nürdur 
Yüzini gören didi ki I:ıürdur 
'Aşıl$:a baş oynamal$: destürdur 

76b 'Işl$:-ıla GA VRf dabı meşhürdur 

Fii 'iJatünl ta 'ilatünl ta 'ilün 

152 Silinmiş, okunınuyor. 
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LXII 

Rubii'l 

Dilbera zülfii:fi 'aceb reyl,lan-ımış 
I:Iüsnü:fie 'aş ıl}: senüfi l,layran-ımış 
Sevdügüm bir dilber-i canan-ımış 
I:Iüsn içinde Yüsuf-ı Ken'an-ımış 

Fa 'ı1atün/ ta 'iJatün/ ta 'ı1ün 

LXIII 

Rubii'l 

Gel ki 'ış~ufi bagmını ~an eyledi 
Sinemi gör kim ne biryan eyledi 

77a İşümi her gice efgan eyledi 
Gözlerüro yaşını turan eyledi 

Fa 'iJatün/ ta 'ilatün/ ta 'ıl ün 

LXIV 

Rubii'l 

Tende canum l,<:almadı can isterem 
Can içinde gör ne canan isterem 
Derdlü oldum u derman isterem 
Canumı yolu:fida l,<:urban isterem 

Fa 'iJatün/ ta 'ı1atün/ ta 'ilün 
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LXV 

Gavrl fenniiyed 'azze naşnıhü 

Tabi'-i dünya olanlar l}ıldılar 'ömri telef 
77b ~ J.j ~~fo \~ 01 ~ J9 153 

Kirniya İstersefi iy can tut ]}ana' at güşesin 
Kim l}ana'atle bulur dürr-i giranınliye şadef 

Ney gibi göfilüfi tehi ]}ıl ta l}abül ola nefes 
Perdesinden safia bu razı açar l}anün u def 

Himmetüni yimege i çınege şarf itme müdarn 
Ademi ol olrnagıll).ayvan gibi .\}oş 'alef 

Dane-i gendümle Adem n' eyledi gör kendüyi 
Sen .\}alife-zadesin şerrn eylegil iy na-.\}alef 

78a Bulamaz sen vaşl-ı dilherden nişan iy müdde'I 
Ta eelası ol}ına itmeyesin dinun hedef 

Dünyeye kef geçdügün sana kilayet eylemez 
Yüze irse yaşun a.\}ir gidisersin ]}or u kef 

Çar-yarufi sevgüsin elden l}omagıl zinhar 
Dilesen yoldaşun ola birnınet-i şah-ı Necef 

Turntaral}-ı saltanat baş agrusıdur GA VRİYA 
Gerçek ululul} dilersefi fal}r-ıla gözle şeref 

Fa 'iJatiinl ta 'iJatünl ta 'iJatünl ta 'ilün 

153 Enfiil Süresi, 38. 
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LXVI 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

78b Ben günehkaram İlahi tevbeme olgıl mucib 
Çünki sa:iia iltica ider ba 'Id ü hem ~arib 

Cümle 'aşi ~ullaru:ii senden umadar ral;ımeti 
Ral;ımetü:ii üküş ral;ıim ü hem ~arib ü hem ra~Ib 

Anca m ücrim bende:iiü:ii 'aybın görürsin rüz u şe b 
Gine mal;ırüm eylemezsin ral;ımetü:ii olur naşib 

Al;ımed ü mal;ımüd u l;ıamid hem Mul;ıammed Muşta:fii 
Zira oldur l;ıazretü:iie hem balil ü hem l;ıabib 

GA Wnüfi suçın bagışla oll;ıabibü:ii l;ıa~ı-çün 
79a Çünki cümle derdi olan derdine sensin tabib 

Fa 1Jatünl fii 'ılatünl fii 'iJatünl fii 'ilün 

LXVII 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

Garra olanlar cihana İrınediler l;ıazrete 
Nefse zillet virmeyenler irmeyiser 'izzete 

~ul ki şahı bıdmetinde 'örnrini şarf i tıneye 
Ol ~açan irse gerek iki cihanda devlete 

Vaşl-ı cananisteyen baş-ıla can fikr eylemez 
Terk-i can eylemeyenler irmeyiser vuşlata 

Dünye ardınca düşen kim 'aşi olur kim şa~I 
79b Abiret yolın varanlar irişürler bıdmete 
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Furşatı fevt itme canufi tende-y-iken iy 'aziz 
Y ol$:sa can l$:uşı kim uçdı el irişmez furşata 

Ya İlahi ol l,J.abibüfi Al).med-i Mub.tar-içün 
Kim şefi' itdüfi am uşbu günehlü ümmete 

GA V.R!nüfi çol$:dur günahı ral,J.metüfile yarlıga 
Kim günahı çog olanlar layı~$: olur ral,J.mete 

Çar-yarufi l)al$:1$:ı kim onlar çıhar erkan-durur 
Yüzine urma günahın irdüginde l,J.azrete 

Fii 'iliitünl ili 'ıliitünl ili 'iliitünl ili 'ıl ün 

LXVIII 

80a Gavrl fennayed 'azze naşruhü 154 

~~\~~if~\ 

~\..;.:.~\ JW~0J 

154 1-2. Ey göz kapakları gece boyu kapanmayan, kalbi iyiliklerden hali olan; günlerini 
boşa geçirdin, sonra ölümün eşiğine geldin. 

3. Kötü ve yapılmaması gereken işleri yaparken Allah'tan korkmaz mısın? 

4. Sorgu vakti geldiğinde ayaklar ve eller yaptıklarına şahitlik edecektir. 
5. Ey efendilerin efendisi! Bütün yaratılanlardan daha iyi bilirsin ki bu 

söylediklerim halimin ifiidesidir. 
6-7. Allah'ım insanların en hayırlısı olan peygamber ile ehl-i beyti ve ashiibının 

hatırına; Gavri kulunun günahlarını dünyadan ayrılırken bağışla. 
8. Doğru sözlü, güzel özelliklere sahip, Haşimi sülalesinden olan Nebi'ye salat 

getir. 
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~ ~\) ~l.: ~\ 
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~~ (.Ç_)_,..J 1 .!Ly. ı:/ J j 1 

JL.,a_i.j)l 1 i )-d ~y 1 ~\ 

~4-\1 ~\ ~~) 

J ~ 1 ı:_r-.>- J ~ L,o ı.r.-i 

LXIX 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

8 1 a Cemalüii bagınuii her kim gül ü gülzarını bilmez 
Niçe zar itse bülbül teg anuii gülzarını bilmez 

Yüzüii ayına ayine yüze yüz olmag istermiş 
'Aceb ol bi-l).aya bilsem neçün mi~darını bilmez 
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Dehanı varını 'a}$:lum sö zinden gerçi fehm ey ler 
Göiiüll:ıayretde l$:almışdur ınİyanı varını bilmez 

Şu kim bazar-ı 'ışl$:uiida virüp canınıderdalmaz 
O 'aşı!$: olmadı 'ıŞI$:uii nedür bazarını bilmez 

"Ene'l-I;Ial$:" sırrını göiilüm yine Manşür-veş .Q.all$:a 
8 1 b Dil er fiiş eyleye b efizer ki zülfüii darını bilmez 

Ne mü'mindür ne kafirdür ne zahiddür ne 'abiddür 
Yüzüiiüii nürı-la şol kim şaçuii zünnarını bilmez 

Bu GA VRf göiilini görür gözüii birnar ider her dem 
Çü birnar itmesin bilür neçün timarını bilmez 

Me/li 'ı1ünl me/li 'il ün/ me/li 'flün/ meffi 'll ün 

( ......................... )'55 

LXX 

86a-3 Gavrl fennayed 'azze naşruhü 

~aşlaruiiı çatuban göiilümüze virme melal 
Hay ela gözlüm bizimle itmegil mekr-ile al 

Göiilüm alduii yüzüiii bir kerre gösterdüii baiia 
Bir da.Qı göster yüzüii gel canumı şükrane al 

Bunca J.:ıüccetlerle sen vaşluii l:ıaram itdüii baiia 
Ben l:ıarami gözüiie l$:anum nice idem J.:ıelal 

86b Sırçadur göiilüm şıyup alma ayaguii altına 
Y a.Q.şı olmaz sırça şınsa i tmek anı payımal 

155 Eserin 81b-6'dan 86a-3'e kadar olan kısmında Şerifi'ye ait dört manzfime yer 
almaktadır. Bu manzümler çalışmamızın "Giriş" bölümünde verilmiş olduğundan 
buraya tekrar alınmamıştır. 
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Ay yüzüii üstinde ~aşuii gizlemek olmaz 'aceb 
Ay başında gözedür her kişi ta göre hilal 

Gülşene girsen utanur yüzüiii gördükde gül 
Seyr i derse ~ametüii serve irişür infi' al 

Na?m-ıla irdüii Ni?ami'ye bu gün iy GA VRfsen 
Saiia ta];ısin ider-idi diiilese şi 'rüii Kemal 

Ffi 'ilfitünl ili 'ilfitünl ili 'ılfitünl ili ilün 

LXXI 

Gavrl fenniiyed 'azze naşruhü 

( ........................ )156 

87a İtdi lebüii ];ıayaline terk-idiyar la'l 

Gam çekmeyince ~ıymeti artar mı 'aşı~uii 
~an yudmayınca buldı mı hic i 'tibar la '1 

Demler gelür ki cennet-i küyında dilberüii 
Eşküm cevahirinden olur her cidar la'l 

Geldüm yetim eşk-ile ];ıüsnüii zekatma 
Şun büsefi-ile sayilüiie iy nigar la'l 

Sa~I cihan bezendi zümürrüd bisat-ıla 
Al itme al elüiie yine lale-var la'l 

87b Derya-yıla'le zevra~-ı zer şal bu dernde kim 
Gevher şaçar heva bitürür baksar la'l 

156 Manzfimenin katiye düzeninden anlaşıldığına göre baş kısmından eksik olduğu 
görülmektedir. Burada da yine kayıp varaklar ve şiirler söz konusudur. 
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İtme ten-i za 'Ifümi l}anlu yaşuma garl} 
Düzme bir ince iplige iy gül- 'izar la '1 

İy kan-ı l)üsne la'l-lebinden baha viren 
Bir bandefiüfi balıası degül şad-hezar la'l 

Didi lebüfi lebüm sözin alma zebanufia 
Elmasdan şal}ın ki bulur inkar la'l 

Dür güşvare şalsa bina güşufi üstine 
88a 'Al}si-le l)addüfiüfi olur ol güşvar la'l 

Derviş-i 'ışl}-baza keramet degül mi kim 
Bir göz yumup açınca olur her diyar la'l 

:&-anlu yaşumı zülfüfi ucında gören didi 
Rengin latife'i tutar agzında mar la '1 

Urdufi cefii taşı-la şıdufi çün ki göfilümi 
Gevher şıdufi 'ivaz gerek iy şivekar la'l 

Nüş eyle cam-ı bade'i nüşin lebüfie kim 
Güş-ı l}adeJ.:ıde zeyn ola bir güşvar la '1 

88b Didi ki şeh gelür ne düşersin ayagına 
Di düm ki gözlerümden iki abdar la '1 

Sultan MuJ.:ıammed ol ki bihişt-i sarayınun 
Topragı cevherinden ider iftil)ar la'l 

Yüz sürdi tac-ı güşesine şah-var dür 
Baş l}odı tabt ayagına bende-var la'l 

ijavfından oldı babşişinüfi zerd afıtab 
Lutfından oldı sözlerinüfi şerm-sar la'l 

TeşbTh olurdı zülfüfi.e tutsa cihanı müşk 
89a Temşll olurdı keffüfie dökse biJ.:ıar la '1 



Yollarda la 'li şöyle şaçarsın fal}.Ire kim 
Her l,<:anda yürisefi olur ol reh-güzar la'l 

Şol şevl}.den ki yazılur alnında adufiı 
ijün-ı cigerle yur yüzin iy şehriyar la'l 

Yüz sürmeseydi sikkefie tutınazdı zer baha 
Bulmasa narnun olmaz-ıdı namdar la'l 

İksir bak-i payüfii ragbetle öpeli 
Olur 'al}.Il,<:-iken leb-i rengin-i yar la'l 

89b Gevher-fişanlıg ideli cüdufi bulutliın 
Bag içre toldurur etegin her enar la '1 

Cüdufi denizlerinden ağaç çıl,<:sa dökseler 
Pirüze berg ola hudağında şümar la'l 

Alsa keyayı rezmgehüfi ehl-i kimya 
Olurdı zer yirine tamamü'l- 'ayar la '1 

Himmetle küha bir na~ar ey lerse himmetüfi 
Şular gül-ab ola kemer kühsar la'l 

ijak-i süm-i semendüfie olmag-içün nişar 
90a Ma'dende niçe niçe çeker inti~ar la'l 

'Adlüfi güninde l}.oşmasa na-mal:rrem-ile baş 
Mülk-i cihan olmaz-ıdı sengsar la'l 

'Ahdüfide reng ugurladı la 'l-i nigardan 
Ber-dar olursa ugrı bigi vech var la'l 

Deryaya düşse cüdufi elinden dür-i boş-ab 
Oll}.orgudan idindi l,<:ayadan l;ıişar la '1 

Lü'lü' esir olup gelür agir dizin dizin 
Düşmen gişarı bigi olur tarmar la'l 
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90b Gördi elü:iide ijatemü:iii ta:iiladı bıred 
K' olla'l-i dür-fişana boş olmış süvar la'l 

İy kan-ı lutf elü:iie neden öykünürmiş ebr 
Ebrüfi seijası ab elüfiü:ii bi-şümar la '1 

I;Iüsn il}limine irsedi tozu:ii cevahiri 
Hergiz l}omazdı leb yirine büt-nigar la'l 

Keffüii mul;ıiti ger vire ehr-i balıara nem 
Yağmur yirine yagdura ebr-i bahar la '1 

Deryaya düşse l}atresi baran-ı cüdu:iiufi 
91a Mevc-i miyan güher ola seng-i kenar la'l 

Eşeara düşse pertev-i l}andil-i devletüfi 
Bag-ı irem bigi getüre berg ü bar la '1 

Reddün eli atarsa 'aziz-i cihan-iken 
Seng-i siyeh bigi ola her yirde bwar la'l 

Bir gün elin şunarsa l}apufida su'al-içün 
Ferda-yı l;ıaşre dek şaça dest-i çınar la'l 

Gerdün sarayı l}adrüfie bir perde aşdı kim 
Geh nal}ş gevher ola afta geh nigar la '1 

91 b Ol defilü ijaşm l}anını dökdün ki l}orijudan 
~an yutdı kan içinde ne defilü ki var la'l 

Bir cam içürdi cevher-i tigufi 'adüya kim 
Her cur' asından o ldı yemin ü yesar la '1 

ijak-i derüfi müferril;ıine be:iizerem dimiş 
B azar içinde bulmag-içün i 'tibar la '1 

'Ayb itme kim balıasım görmiş terazüda 
Bir sabt-rüdur iy şeh-i Cem-il}tidar la '1 



Yol} sim ü zer elümde ki şaçam ayaguiia 
92a Rengin sözümle Hicerem itdüm nişar la'l 

Gördüm zamane .Q.all}.a-begüş oldı na~muma 
Tal}.dum l}.ulagına yine bir güşvar la '1 

Şi 'rüm setinesi iledür hem kenara dür 
Na~mum cevahiri-le tolu her diyar la'l 

I:Iikmet budur ki gözleri olsaydı fi'l-meşel 
~an aglar-ıdı Al).med-içün zar zar la'l 

Na~m eylesem mal}.alümi güş eylese felek 
Çeşm-i kevakib al}.ıda leyl ü nehar la '1 

( ........................ )157 

Mefiilül fii 'ıJatül me/li <Jlül fii 'ilün 

157 Eksiklik bulunmaktadır. 
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Hikiiyiit-ı Aşfıiib-ı Kehf (Süleymaniye Kütüphanesi Tarlan 
Bölümü, nu: 94/2) adlı eserin sonunda (s.51a-53a) yer alan şiirler (Bu 
şiirlerin; adı Ahmed, mahlası Gavd olan, Osmanlı sahasına ait başka bir 
şihrin olması muhtemeldir): 

I 
5la Gavrl 

Hevai nefs içün iller zebüm 
Er olmaz olur olanlar cünüm 

İnanmazsa:fi ba:fia var şor birader 
Bu 'ilm içre kimü:fi vardur fünüm 

PiHivı zerde'i n' eylersin 'aşıl}_ 
Sa:fia besdür bu dem baba şomum 

Ürnüru:fi cümle tefviz eyle J:lal}_l}_'a 
İder-ise:fi niyazıl}_ıl derüni 

~amuya bir 'aceb pend ola bu söz 
Ne diyern sa:fia şimdi a:fila bum 

Be-izn-i J:Ial}_ alalım gaziler ile 
Tırnaşvar'ı Varadin'i Zernün'ı 

Dırnışvar'la V aradin yag bal olsun 
Olur l;ıalva Budin oldul}_da um 

J:Iişab-ı cifr-i cami' Derviş Afımed 
Gayın l}_af ile larnı kaf u nünı 

M em ?lünl m em 'flünl fe 'Olün 
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II 

5 1 b/1 Nufk-ı Gavrl Ra.J.ımetu 'lliihi 'Aleyh İşiiret -per/şan! . 

Sena-i bi-lpyas olsun ana kim virdi bürhanı 
Bize bu ~ahir ü batın olupdur lutf u il).sanı 

'Aceb mi eylese ~lufi kemali feyz-i fa~lından 
Riyasuz şübhesüz aya cihanun cümle sultanı 

N a~argahında bir zerre de güldür magrib ü maşrı~ 
Bilürler 'arif-i bi'llah olanlar sırr-ı Sübl).an'ı 

Birdegül ey gözüm nilrı ne nut~ eyler bu 'aşi 'abd 
~ula~ tut can ile dinle nedür ba~ sözlerün kanı 

Sana benden bana senden dern-a-dem olmada l).aşıl 
Bu esrar-ı ilahiler benüm bil canumun canı 

Rumuzat-ıla çokkimse neler yazmış nelerdüzmiş 
Olarun remzini anlar·gine andan alan ant 

Ne ayrudur ne gaynıdurhe şag u lj.od-'r şayrudur 
Bunun gibi olan şaQ.şan' ider oll).abb.:.ı: Lol}mani 

Kimün kim z;atı:ha Yezdan eelaliyle na:~ar~ildı 
Yanar ol kimsenun ~almaz eser narında ·'işyanı 

51 b/ 2 Tecelli-i cemalini kime kim eyledi ·Iz(id) 
Ana andan olur lj.aşıl hernan cerinatü Rıçlvanı 

Kimi ·u~ba kimi düıiya kiini:nesti kittıi bestı 
Geçer talibleri'vardur'clilerH~t l:j.ür'(n) Gıhnanı 

Anı andandiler anca~ benüm bu can-ıla göfilüm 
Gönül anun bu cah anun bu:lm din içre cananı 

Şaladur her kiırt isterse geltip meydih-ı 'ışi} içre 
Temaşa eylesün görsün ~ızıl ~anlu gülistanı 



Yabüd ol kim diler da'im zer-i b.aliş tıuda'sından 
Özine eylesün pişe gelüp bu nar-ı süzanı 

Degişsün şo])betüii derde dab.ı maJ.:ıv-ı vücüd itsün 
İler bar-ıla yar olma~ dilersin iy kerem kanı 

Bu yolda var mı ma~düruii ~amu 'ış~ ehli bir dinde 
Hernan bezleyleyüp birden belürmez ad-ıla sanı 

Nişanı namı mutla~dur hem 'ızz ü şan olma~dur 
. Bunuii gayrısı mugla~dur tabi' at aiia zindaııi 

52a/l Sen ol busın eger senden alurduii bir gaber andan 
Dabı bu can-ıla tenden ç*arur sırr-ı insanı 

irersin gavrına bunuii bilürsin kaf-ıla nünuii 
İrişmez 'a~lı her dünuii kim ide bunca seyranı 

N'. ider bu~yoldatnaş_ı])lar.,degüldür 'ilm-ifiisib.ler 
Bilürlerhi.mı: tasib.leıı olpyup:ayet::-i Fanhı .. ·/ 

BaŞatla\l;Ia~ gBriılmekden>.ınünezzehdüt;veli bi-şek 
Başiretle görür 'aş* olanlar eyle i~' anı 

Ki zira ol saiia senden ya~ıni6ldur didi Allah 
Niçe tefsir ider bilmem müfessirler bu ma'nayı 

Nihayetsüz olup 'aciz beher 'ilminde 'alimler 
Bulmlar: lik kamiller :diniezCbilür, kiraın-kanı 

Degül va~ıfbu ma'naya olar kim şürete ba~dı 
i i ı i Özüii: ateşlere; ya~ dı nedünbil:rr,.ez ;o},Itnanı;. i 

; IJ 

Çı~ar ş eş den bu dem penci bu pencdür 'alemüii ren ci 
Res ·andanrşofira; buLgenci lpliır biı::aiila -1ir:-fiinı 

'<J r;U~"l-,' -.... ı j Ti:L\}_f i!(;:~ . .:.:.)"_;-·. q: ,'·'r _.)~ ... ~_; S'J~-L-~/ 

52a/ 2 Bu birdür evvel (ü) abir bu birdür batın u ?ahir 
Btı,birdüıf bahit üimahir buibirden.bil:herıetkanı 
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Birikmişdür l$:amu birler bu birden didi hep pirler 
Bunuii içindedür sırlar ne dana var ne naclanı 

Kime kimden şikayetler rivayat u l)ikayetler 
Beyan itmişdür ayetler ne kim var cümle yekşanı 

Ne ben vararn ne sen varsın l$:amu varlıl$: ilah'undur 
Ne vecd (ü) vacid (ü) mevcüd vücüd-ı kül odur kanı 

Semavat (u) zemin ey dil vücuda geldi sensin bil 
Namazını saiia sen l$:ıl ol$:u ezberle I):.ur'an'ı 

Uyan I):.ur'an'a 'aşıl$:dur ümem olmaga layıl$:dur 
l;luiürı l$:alb-i şadıl$:dur gel imdi gör bu 'unvanı 

E gerçi mag.laşum GA m olupdur adum .Afımedbil 
Al)ad ismine ma~hardur ezelden zaturo evtanı 

E ger yek erba 'In andan çıl$:arsam il$:tza ider 
Al)adlik eylemek iş bat l)alel bulur bu ekvanı 

Meta 'llünl meta 'il ün/ meta 'il ün/ meta 'il ün 

III 

52b/1 Gavrl Beylin-ı Ma 'ııii 

Terk eyle ey dil gafleti l$:ıl tevbe istigffira gel 
Cehd ile dün gün sa'y idüp sırr-ıla sen esrara gel 

Ebcedden alup dersüiii meydana sür sen fersüiii 
'Arş-ıla l;la~'uii kürsini seyr itmege ebrara gel 

'Aşl$:uii atma ol süvar destüiie alup zü'l-fıl}:ar 
Düşmez 'aded eyler fırar (sen) haydar-ı kerrani gel 

Şadıl}:lar ile da'im ol şıdl}:-ıla da'im l$:a'im ol 
Hep masivadan salim ol zatuiila bu envara gel 



Olma~ dilersefi ehl-i raz abdest alup ~ıl sen namaz 
Şafi dil ol eyle niyaz zatuiidaki Gaf:fiir'a gel 

I:Iırş u 1;ıasedden arınup bir köhne şala şarınup 
Dergaha elbet varırrup şa~ın bu dem Settar'a gel 

Ki br ü tama' dan geç yüri 'aş~ii ş arabın iç yüri 
Kendüzüiii bil hiç yüri bal~dan ~amu Settar' a gel 

Ölmezden evvel bir ölüp andanebed dirlik bulup 
Sen ~atralı~dan ~urtılup cehd ile bu ebl;ıara gel 

Abdest alup sen yu yüzün pak it sivadan her sözün 
Mecnün olma bil sözün Leylr ~oyup enhara gel 

Ma 'büd idinme bir şanem gözle rehber mazr üm em 
Aç didefii her dem-be-dem şev~-ile ol a];ırara gel 

Tut nut~mı itme 'inad olsun diyem canum azad 
Vamii(ı) ~amu eylemez yagmaya vir Tatar'a gel 

Geç bu 'acabdan pak olup zehr alma var tiryak olup 
Ralı-ı rızada bak olup ~o bir eşer aşara gel 

Bir bal,<: gaza-i ekbere ceng içre dönüp ejdere 
Ur seyfibn-i aşgara Cebbar-ıla ~ahhar'a gel 

Tapma şal,<:ın bu vara sen olma yüri avare sen 
~ul ol bu dem bir yara sen ol I:Iazret-i I:Iünkar'a gel 
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'Alem de her bir rengi bil her dürlü olan cengi bil 
N em çe Macar Efrengi bil tigufi urup küffiira gel 

IJaşmufi safia galib degül göfilüfi veli talib degül 
Cenge n' içün ragıb degül nefsüfi l}.ogıl etvara gel 

Gir cennete bu ceng-ile gör J:Ia~'ı bu aheng-ile 
Her gice gün efreng-ile durma şavaş il}_rara gel 

A(ımed-durur GA VRf olan J:Ia)}_' da bulur ]}_ur bı bulan 
Envar ile z;atı tolan üşenmeyüp bu kara gel 

Müstefılünl müstefilünl müstefilüııl müstefilün 

IV 

53a/ 1 Gavrl 

1 ' · · Kimse·tal}.dir~ideıtiez'.seıti' ile!nür'-1' başarır : 
··'' ~ cümleden sırr..:ı,:l;ıa:fi'oldfibil anufi.:hüneri·' ' 

• :ı ':.' Rüz wşebrhel:ıd:idüben~Hirif.ı-i:Jbf11lah ·olanufi 
Kereıni!.fiiaJ:ı:z~ı·Jl;Iiıda o:lrlıada: h et 'btrkederi 

'·İlmü 1 l~evveldi, bıırifisana·Çu; 1'nüilerrifya ':lehı" 
1Cevhet dle\'a:rzufiıiıfila>kelamıduwguheti , ı: 

,, Gel Şıfat~ıli:i/nedüıı öl}_u I:ı:al$:Il}:a:t g;atufi ı:· u" " ı. 
\ ·. \ i, ·. Bilgllieflal rü i' aıneldüt' th:dirabtun1 şeirled '; . 

Kim bilür cennet ile cehennem dadın 
~andadur şimdi olar gökleri var mı ya yiri 

Uşbu remzane baber sırrına irmek olmaz 
İns ü şeytan u melek bil ki ne div ü ne peri 

Beşeriyyetde eger kesb-i kemal it bu dem 
Her veled ?ahir ider 'aleme sırr-ı pederi 



Felsefi dehri bulüli hem burüff bilemez 
Anı 'aciz geçinür bilmede her bir ce beri 

Niçe yüz biiide bir 'alem gerek elbet GA VRf 
O~uya z;atı ile 'ilm-i ~aza vü ~aderi 

Fe 11atüııl fe 11atüııl fe 11atünl fe 11ün 

V 

53a/ 2 Gavrllügaz 

Dila z;atufida buldunsa IJudayı 
İşidüp bilesin sen her şadayı 

ijalaş o ldıysa özüfi masİvadan 
Muzırr olmaz eger geysefi ~abayı 

Derünufi olıca~ zerle müzeyyen 
Ne nef eyler safia geymek 'abayı 

Umarsın her bir afetden selamet 
Gelüp gir içerü gezme dolayı 

Ne başıl eylesefi fikr-i 'imaret 
IJarab üzre yapıldı ten sarayı 

Ve ger rül;ıufi dilersİn kim uyansın 
~alil it nefsüne her bir gıdayı 

Göfiül sultan-ı a'za-yı cesedd"4r 
O dem bulur henüz genc-i gınayı 

Çalış 'ış~ ile yansun bar u başak 
Süyüf-ı zihn ala andan cilayı 

iSi 
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Bafia ta'lim iden kimdür di GA VRf 
Safia bu defilü ta ]J.üsn-i edayı 

M elli 'ı1ün/ m elli 'flünl fe 'ülün 



İstanbul Ayasofya Kütüphanesi, 3313 nurnarada kayıtlı Kitiib 
Uküdü'l-Cevheriyye adlı Umumi Arap Tarihinin ikinci cildi, s. 89a-
89b' de yer alan murabbaı: 

Bu J:ıür şıfat gönlüme gör kim neler eyler 
Biii 'işve vü yüz naz ile 1$:aşd-ı ciger eyler 
Ya 1$:aşını vü gamzelerini sel:ıer eyler 
Şol şah-ıl$:amer-rub. ki anuii adı 'Ali' dür 

Her kim yolına terk ü ser ü can u ten itmez 
Ka'be işigini J:ıavacibü'l-vatan itmez 
Biii cevr ider lutfını bir dem neden itmez 
Şol şah-ı peri-rub. ki anuii ismi 'Ali' dür 

Dil şerl:ı idemez la'l-i lebi vaşf-ı beyana 
Şıgmaz deheni dil$:1$:at-ile raz-ı nihana 
YaRabire mi bendeler ol şah-ı cihana 
Şol şah-ı peri-rub. ki anuii namı 'Ali' dür 

Güldür yaiiagıla'l-i lebi gonca-i terdür 
IJurşid ü 1$:amer-çihre-durur gerçi 1$:amerdür 
Döndügi peri görse yüzin ......................... . 
Şol şah-ıl$:amer-rub. ki anuii adı 'Ali' dür 

İy GA VRfsaiia cevr ide ol meh-i büt-rü 
IJurşid ü 1$:amer lale-rub. oll$:amet-i dil-cü 
Şayed ki vefiilar ide ol şah-ı melek-gü 
Şol şah-ı peri-rub. ki anuii ismi 'Ali'dür 

Mefülül mda 'Ilül mefii 'Ilül fe 'ülün 

153 



.~ .. 

Kansu Gavd'nin, Rıfkı Melul Meriç'in Oluş mecmuasında 

yayımladığı, Türkçe Divan'da bulunmayan, Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi, Bağdat Köşkü, nu: 138'de kayıtlı EJ-Kasiiidü'r-Rabbiiniyye 
Ve'l-Muvaşşahatü's-Sultiiniyyeti'l-Gavriyye adlı eserde yer alan şiirleri: 
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I 

Ya İlahi ben günehkar ente gaffiirü'z-zünüb 
'Aybumı yüzüme urma ente settarü'l-'uyüb 
~amu işler saiia ma'lüm ente 'allamü'l-guyüb 
Ben fal$:Ire 1$:ıl 'inayet innehü ercü gınak 

Ya İlahi geçdi 'ömrüm bi'l-bataya ve'z-zelel 
Dünyeye meşgül oldum garrebi tülü'l-emel 
Dün ü gün işlemekde mükteseb bayrü'l-'amel 
Senden özge yol$: ümidüm la veli mevlen sivak 

Ya İlahi J;ıazretüiie l;ıin el$:ıf 'uryan zelii 
Bagrı başlu gözi yaş lu dem 'uhü kan e yesil 
'Afv !}ıl öiiüiide şuçum inne evzari şal$:Il 
Anı mal;ırüm itme anda yevme yercü'n-nas lil$:ak 

Ya İlahi ol J:Iabibüii Haşimiyyü'l-Muştafii 
Hem Ebübekr ü 'Ömer 'Oşman 'Aliyyü'l-Murtaza 
Şafii vü Merve 1;ıal$:iyçün ve'l-meşa'ir ve'ş-şafii 
GA VRlnüii şuçın bagışla ma lehü illa 'atak 

Ya İlahi GA VRf 1$:uluii z;enbuhü z;enbün 'a?Im 
Sen bagışla şuçlarını ya Kerim ü ya Ral;ıim 
Ral;ımetüiiedür recası li'l-balayıl$: za 'amim 
Hem gaçlab odına yal$:ma küllena nercü rızak 

Fa 'il§tünl ffi 'ilatünl ffi 'ilatünl ffi 'ılün 



II 

Gözlerürn yaşına ral:ım it ya Ra1;ıim 
Sayili reddeylemez hergiz Kerim 

Rabbi heb li min ledünke ra1;ımeten 
Tüb 'aleyna ente tevvabü'r-Ra1;ıim 

I:Ia~ cernalüii isterüz cennet nedür 
Görinür cennet bize ansuz ca1;ıim 

U~rina na~tebis min nüriküm 
Eyyühe's-sükkanü fi dari'n-na'Irn 

Ya İlahi neccina nelJ.af 
Kesrnesün yol bize şeytanü'r-racim 

~oma bizi nef elinde çlallin 
İhdina Rabbe'ş-şıratı'l-müsta~Irn 

Fe's~ıni ya eyyühe's-sa~I müdarn 
Ve'şfıni inni era cisrni sa~Irn 

GA VRf bendeiiüii dilinde ıikridür 
Dayimen estagfıru'llahe'l- 'a?:Im 

Allah Allah Allah Allah ya Kerim 
Ya Gafiir u ya Şekilr u ya Ra1;ıirn 

~ad-şader min el~lJ.ataya ve'ı-?;Ünüb 
Rabbüna ne'stagfıru'llahe'l- 'a?:Im 

Fa 'ilatünl ta 'ilatünl ta 'ılün 
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Gavıi Dfvanı (Arapça Divan), İstanbul Millet Kütüphanesi, Arabi' 
nu: 4639,s. 8b-9a' da, Nüru Osmaniye Kütüphanesi nu: 4222, vrk. 249b, 
derkenar ve aynı kütüphanenin 4915, vtk. 254b, derkenar olanEdimeli 
Nazmi''nin Mecmaü'n-nezair nüshalarında ve daha bir çok yerde 
rastlanan, Cemil Çiftçi tarafından da Maktiil Şairler, s. 156'da 
yayınlanan gazel: 
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Müstedam olgıl hemişe ey güzel canum benüm 
Gözleri nergis yüzi gül zülfı reyl:ıanum benüm 

Ay yüzüfi gördükçe vallah .lJ.asta göfilüm şad olur 
I;la~ seni var eylesün devletlü sultanum benüm 

Sen feragat şad u .lJ.urrem ben ~ıluram naleler 
ij:oş mı gelür safia ya Rab zar u giryanuro benüm 

I;Iasretüfiden .lJ.asta oldum derdümi bilmez tabTh 
Dilbera vaşlufidadur var-ısa dermanum benüm 

Ey l).abThüm uşda GA VRf medl:ıüfii tekrar ider 
Bülbül-i şürideyem sensin gülistiinum benüm 

Fa 'ilatünl ta 'ilatünl fli 'liitünl fli 'il ün 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

SESBiLGİSİ 

I. ÜNLÜLER 

Türkçenin kelimeleri başlangıcından gunumuze doğru gelirken 
bazı değişikliklere uğramıştır. Biz Türkçe kelimelerde gördüğümüz bu 
değişikliklere üzerinde çalıştığımız Kansu Gavd'nin şiirlerinde de 
ratlıyoruz. Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz ses değişiklikleri 
aşağıdaki şekildedir: 

A. ÜNLÜ DEGİŞMELERİ 

Türkçe kelimelerin gerek köklerindeki ve gerekse ekierindeki 
ünlülerde çeşitli sebeplerin tesiri ile bazı değişmeler gürülmektedir. Bu 
değişmeler, lehçelerin ve şivelerin durumlarına; tarihi devirlerine göre 
incelenmelidir. Gavri''nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz ünlü değişmeleri 
şunlardır: 

1. e - i değişmeleri 

Türkçenin tarihi gelişmesi içerisinde e-i değişmelerinin mühim bir 
yeri vardır. Bu değişme kelime başında veya ilk hecede görülür. Eski 
Türkçe döneminde bazı kelimelerin söz konusu bu ünlülerinde, Batı 
Türkçesinde i>e ve e>i değişmeleri gözlenmektedir. Bu da bizi 
Türkçenin dokuzuncu ünlüsü kapalı e ünlüsüne götürmektedir. 
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.. !r 
Uzerinde çalıştığımız, Mısır sultanı Kansu Gavri'nin şiirlerinde bu 
durum aşağıdaki şekilde görülmektedir: 

a. Metinlerde ilk hecede veya kelime başında i ünlüsü taşıyan qa~~·'"' · 
kelimelerin bu sesleri bugün Tiirkiye Türkçesinde e olmuşlardır. Bu 
kelimeler şunlardır: ~ 

bil "mi yan, bel" u yandı ş andı bi/ı ~cagındadur dagı 60a/l, ]$:olumı 
]$:o kemer olsun bimfıe 47b/3 

bize- "süslemek, bezemek" zahid bizer taş yüzini içinde I:Ial$:' dan yol$: 
baber 25a/2 

bizen- "süslenmek, bezenmek" gelincük gibi yir yüzi bizenmiş şanasın 
l)avra Sb/9, 'arş-ıla kürsi levl) ü ]$:alem cümle bizenür lla/1. 
Metnimizde kelimenin bir yerde de "e" li şekli görülmüştür: sa~I 
cihan bezendi zümürrüd hisat-ıla 87a/8 

di- "söylemek, demek" Musa'ya kelimüm dir Sb/2, bu tasıl$:dur o 
zahiddür dirnez ol 7b/7, bundan yimeyesin didi 1 la/8, nefsi nefs! 
diye cümle enbiya 12b/4, didi kimse fehm ide mi mugla]$:ı 52a/2 

gice "gece" gice gündüz işi olmış ma'aşi 1 7a/9, ]$:arafıu gicede nürufı 
l)a]$:ıyçün 18b/3 

gine "tekrar, yine, gene" bir mul)Ite gine şaldum zevra]$:ı 52a/8, bir gübı 
sivmişem gine çagındadur dagı 59b/7, gine mal,uiim eylemezsin 
ral)metüfı olur naşTh 78b/6 

il "memleket, ülke" Nefs i/ın garet itmeg-içün çek 1 Leşker-i la 
İlahe i11a'11ah lüb/6, 'a]$:ıbet l)üsn i/ıne ol ~eh-i servercük olur 
70a/7 

ir-, iriş- "ulaşmak, yetişmek, erişmek" irişince safıa "ve'n-nazi'ati" 
8b/4, anufı 'al}l iıemez ]$:udretine 9a/9, irişeli mürdeler cana 32b/8, 
şem'-i rugsarufıa i~ek dilerse murg-ı göfıül 36a/6, lutf-ı I:Ial$: 
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iıse sa'Id olur şal}I 52a/4, terk-i can eylemeyenler iııneyiser 
vuşlata 79a/8 abiret yolın varanlar inŞürler bı dm ete 79b/l, yüzine 
urma günahın iıdüginde l)azrete 72b/9 



iş "arkadaş, benzer, eş" ne i~ var ne ortaguii vezirüii 1 emirisin 
cihanda hem emirüii 16b/3-4 

işık "eşik,büyüklerin huzuru" kim işigüiie süre yüzin ola bor u zelil 
ıoa/5, l}apuiida Gavri'ye ra}J.m it ki düşdi işigüne 42a/6, işigüii 
terk itmezem Taiirı })alp 52b/4 

it- "yapmak, eylemek, etmek" vaşf itrnege 3a/1, tefekkür kim ide 
?;atın 4b/8, balef- ferzend ider adın 5a/8, ialiben seyr -i 
münteha 12a1ı, ialipdür şal} meh-i taban Mu}J.ammed 13b/3, ol 
uçdan }}at' ıCkmezem 'aHiyıl} ı 7b/4, Q.ulül itmezden öiidün 25b/6, 
bagmını l}ıyma itrnegil 7 ı b/ ı, ta ce !ası ol}ına itmeyesin canuii 
hedef78a/2 

iy "ey" Bu edat Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde (13- ı 5 yüzyıl) 
bir çok ilim adamının tebit ettiği gibi "ey' veya "iy' şeklinde 
olmalıdır. Budevrin dil yadigarlarının hemen hemen tamamında 
esreli e/if-ye olarak görülmektedir. Metnimizden örnekler 
şunlardır: iy }).ür şıfatlu can-ı mutlal} 54b/4, iy gözi l}ıyma 

gitmigil bagmını l}ıyma itme-gil 7ıb/ı, sen balife-zadesin şerm 
eylegil iyna-balef 77b/9 

siv- "sevmek" bir bübı simlişem gine çagındadur dabı 59b/7 

vir- "sunmak, vermek" vıidüii cilayı şemse 3b/3, viıdüii kemal-i 
mertebede 4a/ı, alan oldur vıien oldur 5a/3, lj:alil'e vıiilen bullet 
Q.al}ıyçün ı8a/9, yol viımeyen bir l}ulına ııa/6, rayide vıimez 
felek arduiicadur 24a/3, viıdi lutf-ıla mürüvvet viıdi i}J.san sizlere 
57b/2, ser vıimek olur anı 'ayan eylemek olmaz 66b/5, nefse 
zillet vıiıneyenler irmeyiser 'izzete 79a/4, şu kim bazar-ı 
'ışl}uiida viıüp canınıderdalmaz 8ıa/7 

yidi "yedi sayısı" yidi daye tol}uz atası mevcüd 7b/3, bir mu}J.Ite gine 
şaldum zevral}ı 1 kim yidi derya anuii müstagral}ı 52a/8-9, yidi 
derya-y-ıdı Muş}J.af yidi gök ü yidiyir 57a/8 

yi-,yidür- "yemek, yedirmek" benden yılneyesin didi ı la/8, fabr ider
idi fal}r-ıla lol}ma-i fal}rı yıi"-idil6a/ı, yi yidüıgil maluiiı I:Ial} 
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yolına barc eylegil 28b/3, yi yidüıgil boş geçür 'ömri yıineden 
seni yir 74a/2, himmetüfii yıinege İçınege şarfitme müdarn 77b/6 

yil- "koşmak, acele etmek" yimben elde şu bad-ı hevaya 1 7b/8 

yilten-" uymak, teşebbüs etmek" emr-i I:Ial$:'dan bir zaman dür olmagıl 1 
emre yilten l:ıal$: söze 1$:an tevbe 1$:ıl 23a/l-2 

yir, yir yüzi"yer, toprak, yer yüzü, dünya" bir 'ariye yiıdür 14a/8, 1$:ara 
yiıden bitüren ol dur nebat u ney şeker 21 b/7, yiıde gökde kim 
ola kim 22a/4, ayagı başdugı yiıier 47a/8, boş geçür 'ömri 
yimeden seni yir 74a!2 olurdı zer yiıine tamamü'l-'ayar la'l 
89b/6, gelincük gibi yir yüzi 5b/9, 'adliyle bunufi yir yüzi 
ma 'mür olacal$:dur 63a/9 

b. Metııimizde, malıdut bir kaç kelimede gördüğümüz ilk 
hecedeki e ünlüsü, bugün Türkiye Türkçesinde i olmuştur. 

gey- "giymek" kimi zer-beft atlasdur kiminüfi geydügi diba 6a/2, 
geydi boş ibtiyar idüp egnine şal Muşta:ffi 16a/1, :ijızr gibi gör 
çemenler geydi vala vü J.:ıarir 74a/6 

eyü "iyi, güzel" ki 1$:almışdum eyü ada nigehdar-ı cihan-ıdum 69b/5 

c. Metnimizde sadece iki kelimenin hem e li hem de i li yazılışı 
tesbit edilmiştir. Buradaki bini kelimesinin ilk i 'sinin aruz vezni 
zarüretinden olduğu anlaşılmaktadır. Prof. Dr. Faruk K. Timurtaş , "Eski 
Türkiye Türkçesi" adlı eserinde (s. 24-25) ben ve sen zamiderindeki 
bin, sin; bini, sini ve binüm, sinüii gibi bu ikili yazılışı, bizim 
metnimizde de tesbit ettiğimiz gibi aruz veznine bağlamaktadır. Bu 
açıdan bakıldığında bu tesbit doğru gibi görünmektedir. Manzum 
eserlerde durum bu şekilde kabul edilirken, mensur Eski Türkiye 
Türkçesi metinlerinde de görülen bin , sin ; bini sini ; binüm, sinüii 
imlası hakkında neler düşündüklerini bilmiyoruz. Biz, birinci ve ikinci 
teklik şahıs zamiderindeki bu daralmayı hem aruz veznine, hem de 
birinci ve ikinci çokluk zamideri biz ve siz'in ünlülerinin dar 
olmasına, başka bir ifildeyle bu çokluk zamiderinin tesiri olabileceğine 
bağlamak istiyoruz. 
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ben~ bin "teklik 1. şahıs zamiri ben" Eri di sızdı vücüdum ~amu mal;ıv 
oldı benüm 38b/8, günde biii kez gamzeii öldürse beni 49al5, gel 
esirge bini b.anum Taiirı-çün 49a/3 

bezen-~ bizen-"süslenmek, bezenmek"yir yüzi bizenmiş s anasın l;ıavra 
Sb/9, cümle bizenür ı la/ı, cihan beztrli zümürrüd hisat-ıla 87a/8 

2. o-u ve ö-ü değişmesi 

o-u ve ö-ü değişikliği meselesi de Türkçenin tarihi seyri 
içeresinde karışık bir durum arz etmektedir. Arap alfabesinde bu 
ünlüleri karşılamak için aynı işaret kullanııdığından, bir çok kelimenin 
bünyesinde bulunan bu seslerin o ile mi u ile mi; yoksa ö ile mi ü 
ile mi yazılıp telaffuz edileceği araştıncıları tereddüde düşürmektedir. 
Bu hususta ilim adamları, Anadolu sahası metinlerinde umumiyetle 
ağızlara müracaat ederek karar verrneğe çalışmışlardır. Metnimizde de 
bu gibi bizi tereddüde düşüren kelimeler vardır. Hal böyle iken biz de bu 
kelimelerin umumiyede dar ünlülü olanlarını tercih ettik. Gavd'nin 
şiirlerinde tesbit ettiğimiz bu kelimeler şunlardır: 

güzel 1 göze] : güzel 70a/ 6 

kuçma.k 1 koçmak: yar kuçmal{: 54b/9, kuca di yü 3 Sb/8 

ayna-/ uyna- : 'ibadet yolı içre oynad atı 8a/9 

öküş 1 üküş : şanum üküş 17 Ib 6, ral;ımetüii üküş 78b/4 

tol-ltul- : semavata {olan nürufi l;ıa~ıyçün ı 8b/8 

{olu !{ulu : {olu gencinesi 4a/7 

{odak 1 {udak : di düm emsem {udaguii 3 8b/2 

toprak 1 {upra~: heva vü od u fopra,Jillan Sa/4 

ugra-1 ogra- : dün gice ugradum 3 8b/l 
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ugrı 1 ogrı : ugn bigi 90a/5, gencine-i ijayalüfie gamzefi ne ugndur 
67a/8 

ugurla- 1 ogurla- : can ugurladı 67a/2, canan ugurladı 67al3, mercan 
ugurladı 67a/7, 'ahdüfide reng ugurladı la'l-i nigardan 90a/4 

uyan- 1 oyan- : uyaııdı şandı bili J.rncagındadur dabı 60a/ı 

yul$:aru 1 yol}:aru : yzıicaru beyt-i ma 'mürufi ]J.al}:ıyçün ı 8b/2 

yüri-, yürü- 1 yöri-, yörü- : 'al$:1 ser-keşte yürür 9a/8, ayı yüıiden 2 ı b/9, 
anufi eınrinsüz yürür 22al4, her l}:anda yüıisefi olur rehgüzar la'l 
89a/3 

B. ÜNLÜ UYUMU 

ı. İncelik - kalınlık bakımından ünlü uyumu 

Altay dil ailesi içinde yer alan Türk Dilinin, bu aileye mensup 
diğer dillerde olduğu gibi tam bir incelik- kalınlık uyumu içinde 
olduğunu görürüz. Bu uyumda kelime kökünün ünlüsü kalın ise onu 
takip eden hecelerin de ünlüsü kalın, kökün ünlüsü ince ise takip eden 
hecelerin ünlüleri de ince olur. Bu uyuma "büyük ünlü uyumu" büyük 
ahenk kanunu denmektedir. Bu uyum, bazı istisnalar (-ki, -yoı; -ken, 
-/eyin,- durur,- idük ekieri ve bazı kelimeler) dışında Eski Türkçe 
döneminden günümüze bütün lehçelerde tamdır. Büyük ünlü uyumunun 
dışında kalan metnimizden seçilmiş bazı örnekler şunlardır: 

- cük isimden isim yapma eki: Bir örnekte uyum dışında kalmıştır: 
Gavrl'ya didi ki bu zerreden aşgar-cükolur 70b/2 

-durur bildirme eki : bifi darb-ıla ol şiri-durur ı4b/4, can murgı kim 
esir-durur60al2, nev-cevan yimiş-durur75a/8, sib-durur76al3 

ı- cevhed fiilin "-dü/C' sıfat-fiil şekli: rül)-ı pak-idük Q.ulül itmezden 
öfidin l}:alıba 25b/6 
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iken : küyufi var-iken l}:aşd-ı cinan eylemek olmaz 66b/3, tutınış-iken 
yir yüzini her J:ıaçufi bala vü zir 7 4b/3 

2. Yuvarlaklık-düzlük bakırnından ünlü uyumu 

Türkçede yuvarlaklık-düzlük uyumu, daha son zamanlara kadar 
sağlarnlaşrnarnıştır. Eski Türkiye Türkçesi devresinde de durum sağlam 
değildir. Bu dönernin sonlarında Anadolu Türkçesi ile şiirler yazan 
Gavri'nin şiirlerinde de söz konusu uyum sağlam değildir. Hatta Eski 
Türkiye Türkçesinde, dolayısıyla çalıştığımız metinde, yeni yazı 
dilimizden farklı olarak bir yuvadakiaşma kendini göstermektedir. Düz 
ünlü taşıması gereken bazı kelimelerin yuvarlak ünlülü olduğu tesbit 
edilmektedir. Bu yuvadakiaşma hadisesi, Gavri'nin rnanzurnelerinde 
dikkati çeken rnühim ses hususiyederinden biri olarak karşımıza 
çıkmaktadır. 

Gavri'nin şiirlerindeki bu yuvarlaklaşrnanın çeşitli sebepleri 
vardır: Birinci olarak Eski Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında tesbit 
edildiği gibi, Eski Türkçe döneminde birden fazla heceli kelimelerin 
sonunda bulan -g ve -g'lerin Batı Türkçesinde düşrnesinin; ikinci 
olarak da b, m, p, v dudak ünsüzlerinin bu yuvarlaklaşrnalarda başlıca 
arnil oldukları görülmektedir. 

a. Kelimelerde yuvadakiaşma 

1. -g ve -g'lerin düşmesi sebebiyle 

Eski Türkçe devresinde birden fazla heceli kelimelerin sonunda 
bulunan -g ve g'ler Anadolu sahasında düşerken , bu seslerden önce 
gelen ünlüler urnumiyetle yuvarlaklaşrnışlardır. J.capu, tapu, gibi 
kelimelerdeki yuvarlaklaşrnayı hem -g ve g'nin düşmesine, hem de 
kelime bünyesinde dudak ünsüzlerine bağlamak mümkündür. Eski 
Türkiye Türkçesi devresinde bazı kelimelerde de bu ünsüzler düşmüş 
olduğu halde (issi, elli<elig- vb.) yuvarlaklaşrna görülrnernektedir. 

J.capu < l}:apıg "büyüklerin huzfiru, yanı; kapı" geldi .fcapufıa desti tehl 
4a/6, .kapufıda Gavri'ye ral)m it ki düşdi işigüne 42a/6, sürme 

165 



tapufidan ce!a-y-ıla beni 52b/3, tapuila yüz urup iy şah Gavri 
54b/1 

tapu <tapıg "huzur, yan" dıriga gideli tapufi cihanuii revnalp gitdi 68b/7 

tatlu <tatıglıg "hoş, güzel, tatlı" dirler sözi ne tatlu ma~ale 44a/1 

2. Dudak ünsüzleri sebebiyle yuvarlaklaşma 

Dudak ünsüzleri b, m, p, v tesiriyle de bazı kelimeler yuvarlak 
ünlülü olurlar. Bu gibi kelimelerden tapu, tapu gibi kelimelerde dudak 
ünsüzleri yanında -g ünsüzünün düşmesinin de bu yuvarlaklaşmada tesiri 
olduğunu yukarıda söylemiştik. Metnimizde dudak ünsüzleri tesiriyle 
ünlü yuvarlaktaşması tesbit edilen kelimeler de şunlardır: 

tamu < kamug < ~amıg < ~amag "bütün, hep, kamu" Bu kelimede 
yuvarlaktaşmanın -g düşmeden olduğu daha Orta Türkçe 
döneminde (Bkz.: Kutadgu Bilig, İndeks) görülmektedir: 
rasüli lutfıla ~ıldı tamu mablül$:dan eşref 6a/5, tamu eşya bulur 
andan l)ayatı 7a/9, düşdi $amu göiiüllere 15a/9, iden oldur itdüren 
ol çün kamu tedbir anuii 26a/l 

kiıpük "kirpik" gözleri 'ayn-ı bela ldıpügi niştercük olur 70a/9 

şavur- " yele vermek, savurmak" şavzudum bırmen-i 'ömrüm hevaya 
ı 7b/7 

yagmur "yağmur" yagmuryirine yagdura ehr-i bahar la'l90b/8 

3. Eski Türkçedeki yuvarlak ünlülü ekierin aynen bu devir 
Türkçesinde yer alması ile 

Bazı teşkil ekierindeki ünlüler Eski Türkçe devresinde de 
yuvarlak ünlülüdür. Bu ekler yuvarlaklığını, üzerinde çalıştığımız 
metinde bir kaç kelimede de korumaktadır. Metnimizde tesbit ettiğimiz 
bu kelimeler şunlardır: 
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-ul}, -ük eki ile 

delük "delik" cevr ü cefiisı bagrumı deldi delük delük 61a/5 

eksük, "noksan, eksik" l)adden ziyade şuçı vü eksüklü l}ul-durur 4b/3, 
olupdur mu'terif cürm ü günalıma ol eksüklü 6b/8, la'lüii 
şarabın 'aşıl}uii canından eksükeyleme 50b/6 

işük "kapı, eşik" sürme l}apuiidan cefii-y-ıla beni 1 işügüii terk itmezem 
Taiin l)al}ı 52b/4 

yazulç, "günah" yazu@.u ümmetüiii saiia hep bagışladum 12a/6 yazuldu 
ümmetüii şem' u çeragı 13a/3 

-garu, -gerü eki ile 

yzı.kanı<yol}-garu "yukarı" yzı.kanıbeyt-i ma'müruii l)al}:ıyçün 18b/2 

-ur, -ür geniş zaman eki ile 

}}:ara yirden bitür-ür-sin 9b/5, gözed-ür-em anı dabı 68a/2, al}:ıd-ureşabi'i 
15b-1, çagur-urşol).betüiide ney "ene'l-J:Ial}:" 54a/9. 

4. Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyanlar 

Türkçenin bazı kelimeleri vardır ki, bunların ünlüleri Eski Türkçe 
devresinide de yuvarlak olarak tesbit edilmektedir. Bu kelimelerin 
ünlülerindeki yuvarlaklığın sebebini tesbit edemiyoruz. Söz konusu 
kelimelerin bünyelerinde yuvarlaklığa sebep olabilecek bir dudak ünsüzü 
bulunmadığı veya yuvarlaklığı sağlayacak herhangi bir sebep olmadığı 
halde yuvarlak ünlü taşımaktadırlar. Bu kelimeler, Eski Türkiye Türkçesi 
devresinde ve üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiirlerinde de yuvarlak 
ünlü bulundurmaktadırlar. Söz konusu kelimelerin ünlü uyumuna tabi 
olmalan ise Osmanlıca içerisinde görülmeğe başlamıştır. Bugün ise tam 
bir ünlü uyumu içerisinde görülmektedir. Metnimizde tesbit ettiğimiz 
kelimeler şunlardır: 
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agu "zehir, ağı" agulu )pızı aglayuban afia söyledi 1 la/7 

berü "beri, bu yana, yakın" şüfi berü gel ta çekelüm ~oş mey-i şafi 
75b/3 

degül "değil" degülüz zühd ü riya-y-ıla mürayi Gavri 26b/5, kim 
degüldür 'ömr esası 28a/5, degül bu emri garib 42a/5, şol ~ara 
~alüfi gibi ~ali degül46b/6, ger dara çeksen gam degül dünyada 
nam u neng-içün 50b/3 

diyü "diyerek, diye" ki )pıca diyü miyanufiı kem er döne döne 35/b8, 
görem diyü cemalüfii senüfi 3 6b/7 tabibe em di yü ş ord um di di ki 
la'lini em 42a/2 

eyü "iyi" ki ~almışdum eyü ada nigehdar-ı cihan-ıdum 69b/5 

]faraiiu "karanlık" ]faraiiu gicede nürufi ])a~ıyçün 18b/3, ]faraiiu gicenüfi 
şem'i ])a~ıyçün 18b/9 

]farşu "karşı" Gavri'yi niçe ya~asın odına ]farşuba~asın 71b/5 

]fayur-" kayır-" düşdi zülfüile dil-i Gavri ]fayzmnaz fitneden 35b/4 

kendü "kendi" kendiiye itmedi ~abül dürr ü le'ali Muşta:Ia 16a/4, 
kendüfıe gel sırr u i 'lan tevbe ~ıl 22b/3 

b. Ekierde yuvarlaldaşma 

Eski yazılı imHimızda ekierin yazılışları, yeni Türk harflerini 
kabul edinceye kadar kalıplaşmış bir şekilde devam etmiştir. Bu ekierin 
ünlüleri, kelime kökünün ünlüsü ne olursa olsun hiç değişmeden aynı 
şekilde kalıplaşmış olarak yazılagelmiştir. Bir kısım ekierin ünlüleri 
eskiden beri yuvarlak iken, bazı ekierin ünlüleri de Eski Türkiye 
Türkçesi metinlerinde uyum dışına çıkarak yuvarlak olmuştur. Gavri'nin 
şiirlerinde durum aşağıdaki şekildedir: · 

168 



1. Ünlüsü aslında yuvarlak olan ekler 

-iur, -gür filden fiil yapma ( ettirgenlik) eki: Metnimizde bir yerde 
örneği tesbit edilen ekin ünlüsü aslında yuvarlaktır. 

afia idrak ir-gür-mez bilür 'aczini her dana Sb/5 

-duf.ç -dük sıfat-fiil eki: Eski Türkçe devresindeki gibi ekin ünlüsü 
metnimizde de daima yavarlaktır: 

vücuda gel-düg-i 3b/1, kiminüfi gey-düg-i diba 6a/2, it-düg-üfi 
işlerden utan tevbe ]$:ıl 23a/6, tenterani di-düg-inde 27a/5, bışm
ıla l$:ur-dug-ı 38a/8, ayagı baş-dug-ı yirler 47a/8 

-dur-, -dür- fiilden fiil yapma ( ettirgenlik) eki: 

bilen ol bil-dür-en oldur Sa/3, 'aşaya yud-dur-ur sil)rin Sa/9, 
benatı sev-dür-ür geh ümmehata 7b/5, Gavri'nüfi gönlünde yan
dur-an bu Iman şem'ini 22a/6, iden oldur it-dür-en ol 26a/1, yi 
yi-dür-gil malufiı 28b/3, öl-dür-ür-ise Gavri'yi gam-ı 'ışi$: 34b/9, 
cevr-ile yan-dzu-dufi uşda canumı 48b/7, yagmur yırıne yag
dur-a ehr-i bahar la'l 90b/8 

-dur, -dür; -durur bildirme eki: 

kimde-dürmecal 3a/l, Şıddii$: u 'Ömer-dür4al3, yol$:-dur4b/6, 
alan ol-dzu viren ol-dur Sa/3 bu fiisı]$:-dur o zahid-dür dimez 
ol 7b/7, bir evvel-dür ki yo]$:-dur afia abir 16b/9, anlar ki tevl)Id 
ehli-dür I:Ial$: sırrını fiiş eylemez 24b/6, didüm ki boyufi didi elif
dür 43b/5, Gavri ]$:apufida bende-dür şormadufi anı }$:anda-dur 
72a/7, eksüklü l$:ul-durur4b/3, biri I:Iasan-durur20a/9, nev-
cevan yimiş~durur75a/8, 

-sun, -sün; -sunlar, -sünler emir 3. şahıs ekleri: Bu ekler de Gavd'nin 
şiirlerinde ve Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde daima yuvarlak 
ünlülüdür. Ekin çokluk şekilleri metnimizde tesbit edilmemiştir: 
çalın-sun çeng-ile neyler bu gün 'ayş itmeyen n' eyler 33a/8, 
l$:olumı l$:o kemer ol-sun bilüne 47b/3, büzül-sün dayim ol yüz 
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kim çevürdi yüzini senden 68b/3, ]pırı-sun dayim oll}:ol kim yire 
dökdi senüii l}anuii 68b/4 

-up, -üp; -uban, -üben zarf-fiil eki: 

ol-up-dur 2b/3, ]}:ıl-up a'ma Sa/6, gehi güm eyle-y-üp yolın Sb/ı, 
gözet l:ıikmet gözin aç-up Sb/7, baş-ıla can terkin ur-up 25a/5, 
boyan-up gonceler !}ana 33a/3 derd ü gamuiila 'ışl}:a düş-üp 

68a/3, agulu lpızı agla-y-uban aiia söyledi lla/7, id-üben seyr-i 
münteha ı2a1ı, yil-üben elde şu bad-ı hevaya ı 7b/8, yüz aç-uban 
l}:ızardur rengini 35a/7, gel-üben payını rug üzre başar döne döne 
36b/4 

-ur-, -ür- filden fiil yapma ( ettirgenlik) eki: 

]}:ara yirden bit-ür-ürsin 9b/4, şav-ur-dum bırmen-i 'ömrüm 
hevaya ı 7b/7, ]}:ara yirden bit-ür-en oldur nebat u ney şeker 
2ıb/7, geç-ür-me furşatı elden 33a/4, boynuma dal}:dı düş-ür-di 
ayaga SOb/2, yi yidürgil boş geç-ür 'ömri yimeden senı yır 

74a/2, bir cam iç-ür-di cevher-i tiguii 'adüya kim 9ıb/3 

\ 
2. Ünlüsü sonradan yuvadakiaşmış ekler 

-(u)m, -(ü)m; -(u)muz, -(ü)müz birinci şahıs iyelik ekleri: 

Bu ekierin ünlüleri Eski Türkçe devresinde kök ünlüsüne tabidir. 
Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde olduğu gibi bizim çalıştığımız 

Gavrl'nin şiirlerinde de birinci şahıs iyelik eklerinin hem kendi, hem de 
yardımcı ünlüleri daima yuvarlak olarak tesbit edilmiştir. Buradaki 
yuvarlaklaşmanın sebebi dudak ünsüzü m' dir. 

ı7o 

kelim-ü-m dir Sb/2, I:ıabib-ü-m didüii 9b/6, dileg-ü-m Bal}:' dan o 
kim ıOa/4, lpışür-u-m çog u tal}:şir-ü-m 'arnelde ı 7b/5, şan-

u-m üküş tül-ı ernelde ı 7b/6, reh-i dildara rub-u-m-la başar-u
m döşedüg-ü-m 36b/3, idem bu can-u-m-ılpirhan 4ıb/8, yüreg-ü
m-de ]}:almadı yag-u-m benüm 46a/8, yal}:mışuz şem'-ü- müz-i 



nür-ı J]:uda'dan gelürüz 26a/9 dil-i biryan-u-muz-ı yal}ma fıral}: 
o dına kim 3 7 a/2 

-(u)ii, -(ü)ff,· -(u)iiuz, -(ü)iiüzikinci şahıs iyelik ekleri: 

İkinci şahıs iyelik eklerinin de aynı birinci şahıs iyelik eklerinde 
olduğu gibi hem kendi ünlüleri hem de yardımcı ünlüleri daima 
yuvarlaktır. Yuvarlaklaşmanın sebebi birinci şahıs ekine benzeme 
yoluyla ve ii tesiriyledir. 

vaşf itmege şı:ffit-u-ii-ı 3a/1, emr-ü-ii-ledür 3b/l, l}:udret-ü-ii
ledür3b/7, şalat-u-ii-ufi fevatı 8b/2, şıfat-u-ii hism-i ilal;ı oldı 

9a/6, ne iş-ü-ii var ne ortag-u-ii vezir-ü-ii 16b/3, şaç-u-ii-ufi 
silsilesin 35b/9, gencine-i b.ayal-ü-ii-e 67a/8, val}:t-ü-ii-i boş gör 
dem-ü-.ii-i dayima z;evl}:-ile sür 75a/5, şun büsefi-ile sayil-ü-ii-e iy 
nigarla'l 87a/7 

-uff, -üii; -nuff, -nüii ilgi hali eki: 

İlgi hali ekinin Eski Türkçe devresinde ünlü uyumuna tabi 
olduğunu görmekteyiz. Eski Türkiye Türkçesi devresinde ise ekin ünlüsü 
daima yuvarlak olarak tesbit edilmiştir, yani ünlü uyumunun dışında 
kalmıştır. Bu devrenin sonlarına ait olan metnimizde de durum aynıdır. 
Bu ek, ünlü ile sonianan isimlere -nuii, -nüii; ünsüz ile sonianan isimlere 
ise -uii, -üii şeklinde gelmektedir ve daima nazaldır. Ayrıca ben ve biz 
birinci şahıs zamiderinin aldığı ilgi hali eki Eski Türkiye Türkçesi 
devresi eserlerinde "-üııi' şeklinde yuvarlak ünlülüdür. Fakat 
metnimizde sadece bir yerde tesbit ettiğimiz bu eki "-im" şeklinde düz 
ünlülü olarak görmekteyiz: 

her natıl$:-uii dilinde 3a/2, emrüfiledür sen-üii 3b/1, şıfatı-nuii 

beyanında 4b/9, kimi- nüii geydügi diba 6a/2, ne l;ıaddi ola Gavri-: 
nüii 6b/6 , niçe bu-nuii gibi ola 15a/8, ki daim bende-nüii işi 
b.atadurl8a/4, birisi-nüiil}:adrini 2la/7, Leyli-nüii sevdasını 2lb/3, 
boyufi-uii bendesidür 36a/2, gözi-nüii yaşı 58a/8, gözlerüm-üii 
yaşını dökdüm 62a/7, Gavri-nüii şuçın bağışla 78b/9, bir b.andefi-
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üflbahası degül 87b/6; hey ela gözlüm biz-im-le itmegil mekr-ile 
al 86a/5 

-lu, -lü; -suz, -süz isimden isim (sıfat) yapma eki: 

-lu, -lü eki ile bu ekin olumsuzu olan -suz -süz'ün de Eski 
Türkiye Türkçesinde ünlüleri hep yuvarlaktır. -lu, -lü Eski Türkçe 
döneminde ünlü uyumu içinde görülmekte olup, -lıg -lig, -lug lüg 
şeklinde ve sonunda bir de -g ve -g yer almaktadır. Eski Türkçe 
döneminde birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan -g ve -gler 
Batı Türkçesinde düşerler. Bu hadise sonucunda düşen sesten önceki 
ünlü de umumiyede yuvarlaklaşır. Bu sebepten ekin Eski Türkiye 
Türkçesi devresinde sadece -lu -lü şeklinde yuvarlak ünlülü şekilleri 
kullanılmıştır. Metnimizde de hem bu ek, hem de olumsuzu olan ;.suz, 
-süzyuvarlak ünlülü olarak tesbit edilmiştir. Seçilmiş örnekleri şunlardır: 

eksük-lü ~I-durur 4b/3, agu-lu ~zı lla/7, yazul.c-lu ümmetüfii 
12a/6, l.cara şaç-lu-larufi 27a/4, her ne defi-lü 28b/7 , yine l.cut-lu 
zaman oldı 32b/8, ne can şüret-lü dilhersin 33b/1, 'Ali heybet-lü 
serversin 33b/2, sözi ne tat-lu mal.cale 44alı, güneh-lü ümmete 
79b/5, l.can-lu yaşuma 87b/3; ernek-süz buldı I:Iızr ab-ı J.:ıayatı 
7b/2, aman-suz nefs elinden baste düşmiş ı 7b/ı, yirde gökde. 
kim ola kim anufi emrin-süzyürür 22a/4 

-du( m), -dü(m) teklik ı. şahıs görülen geçmiş zaman eki: 

Eski Türkiye Türkçesi döneminde ve dolayısıyla metinlerimizde, 
teklik ı. şahıs görülen geçmiş zaman eki de ünlü uyumu dışında olup 
daima yuvarlak ünlülü olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu ekteki 
yuvarlaklaşmanın sebebi ünlünün yanındaki dudak ünsüzü "m" nin 
tesiri dir. 
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hep safia bagışla-du-m ı2a/6, canı şarf it-dü-m yolına ta gamın 
al-du-m şatun 35a/5, dün gice ugra-du-m 38bll, şor-du-m 
agzından nişan 52all, irer-dü-m ah u feryada 69b/4 ayaga düş
dü-m al elüm 72a/4 



-du(ii), -dü(ii) teklik 2. şahıs görülen geçmiş zaman eki: 

Bu ek de d~Hma Eski Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında 
yuvarlak ünlülüdür. Ekteki yuvarlaktaşmanın sebebi, teklik ı. şahısa 

(-dum, düm) benzernek (anoloji) ve ekteki "-ii" dir. Metnimizdeki bazı 
örnekleri şöyledir: 

vir-dü-ii cilayı şernse 3b/3, !}ıl-du-ii rasül ]J.all}a 3b/9, l;ıabibüm 
di-dü-ii9b/6, 'İsi'yi afı-du-ii dün ü gün 9b/8, dünyeyi bil-dü-ii 
23b/2, sen-i-dü-ii nal}dı sultanufı 68b/6 göfılümi al-du-ii al-ıla 
71b/3, kim şefi' it-dü-ii anı 79b/5, göfılürn al-du-ii yüzüiii bir 
kerre göster-dü-n bafıa 86a/6, ur-du-ii ce:Ia taş-ıla şı-du-ii çün ki 
göfılürni 88a/6 

-du(.t}, -dü(k) çokluk ı. şahısta görülen geçmiş zaman eki: 

Eski Türkçe devresinde düz ünlülü olan bu ek de Eski Türkiye 
Türkçesi eserlerinde ve rnetnimizde yuvarlak ünlülüdür. Ekteki 
yuvarlaklaşmanın sebebinin -d~ -dük sıfat-fıil ekine benzeme yoluyla 
olduğu düşünülebilir. 

rül;ı-ı pak-i-dü-k 25b/6, hezaran şakr-ile minnet ki iriş-dü-k bu 
devrana 32b/5, yilevirdi seririni işit-dü-ksen Süleyman'un 68a/9 

-uz, -üz çokluk ı. şahıs eki: 

Bu ek bilindiği gibi şahıs zamiri kaynaklıdır. Eski Türkçe 
dönernindeki biz zamirinden inkişaf etmiştir. Zamirin b ünsüzü v'ye 
dönüşmüş , bududak ünsüzün tesiriyle ekin ünlüsü yuvarlaklaşrnıştır. v 
ünsüzü de ek ünlüsüyle kaynaşrnıştır. Metnimizden seçilmiş bazı 
örnekler şöyledir: 

böyle gavvaş olmış-uz 25b/8, anlar-uz biz ki temaşa-yı lil}adan 
gelür-üz26a/4, yal}rnış-uz şern'ümüzi nür-ı ]juda'dan gelür-üz 
26a/9, bilmez-üz bu çar]J.-ı gaddarufı ternennası nedür 26b/8, 
içüp l}adel;ı !}ayırmaz-uz dünyada 50a/8, degül-üz zühd ü riya
y- ıla mürayı Gavri 26b/5 
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-ur, -ür geniş zaman eki: 

Türkçenin geniş zaman ekieri Eski Türkçe döneminde -ur, 
-ür; -aı; -er ve -r 'dir. Ekin -ur, -ür yuvarlak ünlülü şekli Eski Türkiye 
Türkçesi devresi sonlarına ait olan metnimizde de vardır. Aşağıdaki 

örnekler, üzerinde çalıştığımız metinden alınmıştır: 

l;ıamdi saiia 1pl-ur3b/6, kemal andan bul-ur4b/7, ne şüretler !$:ıl
ur inşa Sa/4, bil-ür 'aczini her dana Sb/5, levl;ı ü !$:alem cümle 
bizen-ür 1 la/1, ister bul-ur söz ehlini 25a/6, yat-ur ma.Q.mür 
mestane 33a/3, sen gel-ür-seii sinüme baş 1$:aldurup 46b/2, şor-ur
am olla'l-i !$:andı 53a/1, şehd ü şekerden :Q.aber vir-ür60b/8, didi 
ki şeh gel-ürne düşersin ayagına 88b/1 

-u, -ü zarf-fıil eki: 

Metnimizde, yuvarlak ünlülü bu ek ıçın bir iki örnek tesbit 
edilmiştir: 

ki 1$:uca di-y-ü miyanuiiı kem er döne döne 35b/8, 1$:ameri gör ki 
görem di-y-ü cemalüiii senüii 36b/7 

c. Düz ünlü taşıyan ekler 

Metnimizde bazı ekler kelime kökünün ünlüsü ne olursa olsun 
daima düz ünlü taşımaktadırlar. Bu ekler daha son zamanlara kadar hep 
böyle düz ünlülü olarak yazılagelmişlerdir. Eklerdeki bu düzlük bir imla 
meselesi olarak karşımıza çıkmaktadır. Ünlü uyumu dışında kalan söz 
konusu bu ekler, harf inkılabından sonra ünlü uyumu içerisinde 
görülmektedir. Metnimizde tesbit ettiğimiz bazı örnekleri şöyledir: 
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1. Sa.dece bir ünlüden meydana gelen ekler 

-ı , -i yükleme hali eki 

Bu ek aslında, Eski Türkçe devresinde isimlere getirilen -g ve 
· -g yükleme hali ekinin yardımcı ünlüleridir. Bu devrede birden fazla 
heceli kelimelerin sonundaki bu -g ve -g'ler Batı Türkçesinde 
düşmüşlerdir. Ekin yardımcı ünlüleri -ı ve -i, yükleme hali görevini 
üstlenmişlerdir. Eski Türkiye Türkçesi dönemi dil yadigarlarında 
yükleme hali eki daima düz ünlülü olarak karşımıza çıkmaktadır. Bugün 
ünlü uyumu içerisinde -ı, -i, -u,-ü şeklinde kullanılmaktadır. 

vaşf itmege şı:fatun-ı 3a/l, l,dibe l,<:avseyn-i bulıcal,<: 6b/1, bulur 
andan l)ayat-ı 7a/9, mal,<:şüdun-ı muradun-ı benden l,<:ıl iltica 
12a/7, şırat-ı dilesen 23b/6, Bal.<: oll,<:ul-ı baş eylemez 24b/2, can
ı şarf itdüm 35a/5, Gavri lebün-i ansa mükerrer 43b/9, Gavriya 
Şeygi işitse na~mun-ı tutar l,<:ulal,<: 57b/5, gönlüm-i aldufi al-ıla 
71b/3, n' eyledi gör kendü-y-i77b/8 

-ı , -i teklik üçüncü şahıs iyelik eki 

Eski Türkçe devresinde de -ı , -i olan bu ek, Eski Türkiye 
Türkçesi dil yadigarlarında da kelimenin ünlüsü ne olursa olsun 
düzdür. Son zamanlara kadar da imlası hep bu şekilde görülmektedir. 
Bugün Türkiye Türkçesinde ünlü uyumuna tabi olmuştur. Üzerinde 
çalıştığımız Gavri'nin manzumelerinde sadece bir yerde yuvarlak ünlülü 
bir isme -u şeklinde yuvarlak olarak getirildiği görülmektedir. 

bularufi yüz-i şu-y-ı-na lüa/3, göfil-i-ni yagma l,<:ılan Allah'dur 
21a/9, I:Ial,<: yol-ı-na 24b/1, zahid bizer taş yüz-i-ni 25a/2, yüz-i 
nür-ı nedür 27a/3, dil sünbül-i-nde dilberüfi 35a/9, yüz-i üst-i-ne 
düşüp yare gider yana yana 39a/, iy göz-i nesgis yüz-i agum 
benüm 47a/2, can murg-ı60a/2, agiret yol-ı-n varanlar 79b/1, ay 
yüzüfi üst-i-nde l,<:aşufi gizlemek olmaz 86b/3; Gavri'nüfi derd-i-ni 
gör gaste vü zar oldug-u-m 39a/5 
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2. Bir ünsüz bir ünlüden meydana gelen ekler 

-dı, -di görülen geçmiş zaman üçüncü teklik şahıs eki 

Eski Türkiye Türkçesi devresinde ve metnimizde, görülen 
geçmiş saman 3. şahıs ekinin de hep -dı, -di şeklinde ünlüsünün düz 
olduğu görülmektedir. imlası da yeni Türk harflerinin kabulüne kadar 
hep düz (dal- ye ile) yazılagelmiştir. Bugün ünlü uyumuna tabidir. 

birinevir-di l).üsn-ile 5a/5, o dergaha kim ur-dı yüz ki git-di 
'alpbet mal,uiim 7all, gel-di işit-di da'vetin dinine gir-di ehl-i 
şirk 15b/6, l*a mihrinden ol-dı 25a/9, cihan bag-ı cinan ol-dı 
Çayat-ı cavidan bul-dı 32b/7, düş-di zülfüfie dil-i Gavri 35b/4, 
götür-di burl$:a'ı yüzden görün-di ayet-i I:Ial$: 4lb/9, zülfı 
kemendin boynuma dal$:-dı düşür-di ayaga 50b/2, it gibi tur-dı 
gel-di şofira nihani çıl$:-dı73b/3, !$:an yut-dıkan içinde 91b/2 

mı, -mi soru eki 

Eski Türkçe devresinde -mu, -mü şeklinde yuvarlak ünlülü 
tesbit edilen soru eki, Eski Türkiye Türçesi dil yadigarlarında ve bu 
devrenin sonlarına ait olan metinlerimizde -mı, -mi şeklinde düz 
ünlülüdür. imlası da son zamanlara kadar, hangi çeşit ünlü taşıyan köke 
gelirse gelsin (mim-ye) şeklindedir. Ek bugün ünlü uyumuna tabi 
olmuştur. 

safia yitmez mi bu bürhan tevbe !$:ıl 23b/1, tafi mı düzab görinürse 
cennetü'l-me'va bize 25b/1, mevc urursa tafi mıdur bu lücce-i 
derya bize 25b/9, didikimse fehm ide mi muglalp 52a/2, bir gice 
de gül mi yar 1$:uçmal$: 54b/9, reva mıdur ki agyara varup mensüb 
olasın sen 72b/2 

-(n)ı, -(n)i yükleme hali eki 

Yükleme hali eki -(n)ı, -(n)i, iyelik 3. şahıs eklerinden sonra 
gelmektedir. Ünlüsü daima düz olan bu ekin imHisı da son zamanlara 
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kadar hep bu şekilde yazılmıştır. Bugün ünlü uyumu içinde 
görülmektedir. 

ra]:ımet l,<:abası-nı 4a/8, Gavri'nüfi eyleyesin yiri-ni cennat-ı na'Im 
lOa/4, esrar-ı mu'cizatı-nıkim şerl:ı ide anufi lla/3, mu'cizatı-nı 
vaşf ide-bile AJ:ımed'üfi 15a/9, göfili-ni yagma l,<:ılan Allah'dur 
2la/9, zahid bizer taş yüzi-ni 25a/2, yüzi-ni gören firişte şanur 
54b/6, yir yüzi-ni 74b/3, l,<:ul ki şahı bıdmetinde 'ömri-ni şarf 
itmeye 79a/5 

-sı, -si teklik 3. şahıs iyelik eki 

Türkçenin bütün devrelerinde ekin ünlüsü düzdür. imlası da harf 
inkılabına kadar düz olarak devam etmiştir. Bugün Türkiye Türkçesinde 
ek ünlü uyumu içerisinde dört şekilli olarak kullanılmaktadır. 

Metnimizden seçilmiş örnekler aşağıdadır: 

ra]:ımet l,<:aba-sı-nı 4a/8, Leyli'nüfi sevda-sı-nı 2lb/3, bam-ı ebru
sı-dur 47a/6, nice-si nefret idüp l,<:açmaya 70a/8, biri-si buldı 
canı 73b/l, l,<:arşu-sı-na ]:ıabibüfi 73b/2, çar-yarufi sevgü-sin elden 
l,<:.omagıl 78a/5 

3. Bir ünlü bir ünsüzden meydana gelen ekler 

-(ı)n-, -(i)n- fiilden fiil yapma ( dönüşlülük) eki 

Eski Türkiye Türkçesi devresinde -n- dönüşlülük ekinin yardımcı 
ünlüsü umumiyetle düzdür. Yine bu devir eserlerinde ekin ünlüsünün 
bazan uyuma tabi olduğu da tesbit edilmektedir. Metnimizde de ekin 
yardımcı ünlüsünde bu yuvarlaklığa rastlanmaktadır. 

ne 'azı ol-ı-n-a ne i]:ışa 6b/5, keşf ol-ı-n-an 20b/7, tafi mı düzab 
gör-i-n-ürse cennetü'l-me'va bize 25b/l, tal,<:.dir ol-ı-n-madısa 
vişal 39b/7, gör-i-n-elden göze ]:ıüsnüfi revnal,<:.ı 53a/6; bul-u-n
maya hergiz 'aba vü şal 4a/9, 'alem-i 'unşürda gör-ü-n-mezdi 
şey aşla bize 25b/7, gör-ü-n-di ayet-i I:Ial.<:- 4lb/9 
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-(ı)l-~ -(ı)l- fiilden fiil yapma (edilgenlik) eki 

Bu ekin de yardımcı ünlüsü, Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde 
ve üzerinde çalıştığımız Gavri'nin manzumelerinde aynı dönüşlülük eki 
gibi düzdür. Bazan nadir de olsa yuvarlak ünlülü kelimelerde uyum 
içinde olduğu görülür. 

ljaHl'e vir-i-1-en gullet I:ıa~ıyçün 18a/10, çün ~alemden dök-i-l-en 
bir laf?-ı ma'nadur hernin 27b/8, kim aç-ı-1-dı her taraf gül 
nergis-i ra'na-y-ıla 73b/8; boz-u-l-ur bu rabt u bagt u karubar 
elden gider 28b/4, büz-ü-1-sün dayim ol yüz kim çevürdi yüzini 
senden 68b/3, boz-u-l-dı ~almadı resmi bu ayin ü bu erkanun 
68b/8 

-(ı)ş-, -(i)ş- fiilden fiil yapma (işteşlik) eki 

İşteşlik ekinin yardımcı ünlüsü de Eski Türkiye Türkçesi 
devresinde daima düzdür. Devrin sonlarına ait olan Gavri'nin şiirlerinde 
de aynı şekilde düz ünlülüdür. Metnimizden aldığımız örnekler aşağıdaki 
gibidir: 

ir-i-ş-ince safia "ve'n-nazi'ati" 8b/4, I:Ia~'dan nida ir-i-ş-di ki 
gel iy l:ıabTh-i ma 12a!5, beşaret canuna Gavri ir-i-ş-di büy-ı 
Yüsuf'dan 72b/9, yo~sa can ~şı kim uçdı el ir-i-ş-mez furşata 
79b/3 

4. Ünsüz-ünlü-ünsüzden meydana gelen ekler 

-mış, -miş öğrenilen geçmiş zaman eki 

Eski Türkçe devresinde ünlü uyumunun dışında -mış, -mış 
şeklinde düz ünlülü olarak tesbit edilen öğrenilen geçmiş zaman eki, 
metinlerimizde de daima düz ünlülü olup, Eski Türkçe devresinde 
olduğu gibi uyum dışında görülmektedir: 
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yüregine kimur-mış-dur 6a/3, işi ol-mış ma 'asi ı 7a/9, şeytan al
mış-dur yoluını ı 7b/9, gavvaş ol-mış-uz 25b/8, bezm-i ezelde 1$:o
mış-dur 39b/5, ümidi lutfufia dut-mış 39b/8, ten ol-mış-dı 1$:amu 
leşker 69a/8, neden öykünür-miş ebr 90b/3, 'ayb itme kim 
balıasım gör-mişterazüda 9ıb/7, 

-sın, -sin fıil çekiminde teklik 2. şahıs eki 

Bu ek Eski Türkçe devresindeki "sen" zamirinden inkişaf 
etmiştir. Ünlüsü Eski Türkiye Türkçesi döneminde ve metinizde daima 
düzdür. Ekin uyuma tabi olması Osmanlıca dönemi içerisindedir. 

1$:adirsin ü ne kim 1$:ıla-sın 1$:udretüfi.ledür 3b/7, bilür-sin Gavri 
fiinidür bu dünya 8a/6, benden yimeye-sıiı didi 1 la/8, şana-sın 
sel;ıab olupdur 57b/9, cihanufi.l;ıalin iy Gavri bilür-sin i'tibar itme 
69a/4, neden mal;ıcüb ola-sın sen 72b/4, göre-sin cennet mişal 
74b/4, anca mücrim bendefi.üfi. 'aybın görür-sin rüz u şeb 78b/5 

-sın, -sin teklik 2. şahıs bildirme eki 

Bildirme eki -sın, -sin de bir önceki ek gibi "sen" zamirinden 
gelişmiştir. Ekin ünlüsü de metinlerimizde daima düzdür. 

1$:adir-sin ü ne kim 1$:ılasın 1$:udretüfi.ledür 3b/7, cümlenüfi. l;ıaline 
val$:ıf-sın 9b/3, sen ol şeh-sin ki senüfi. mu'cizatu:fi 13b/2, al;ıad

sıiı hem ebed-sıiı hem ezel-sin ı6b/2, sen halife-zade-sin 77b/9 

-gıl, -gil teklik 2. şahıs emir eki 

Eski Türkçe ve Eski Türkiye Türkçesi devresinde kullanılan bu 
ekin de ünlüsü hep düzdür, yuvarlak şekilleri kullanılmamıştır. Emir eki 
-gıl, -gil bugün kullanımdan düşmüştür. 

bir zaman dür olma-gıl23a/ı, yi yidür-gilmalufi.ı I:Ial$: yolına barc 
eyle-gıl 28b/3, gül mevsiminde itme-gıl SOa/9, oynat-gıl atufi.ı 
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bal,ana file 55a/l, yi yidür-gi/Q.oş geçür 'ömri 74a/2, afia başufi 
l}.oşma-gı/75a/7, tevbeme ol-gı/mucTh 78bll 

-lı.fç -lik isimden isim yapma eki 

Eski Türkçe devresinde ekin ünlü uyumu içerisinde olduğu 

görülmektedir. Eski Türkiye Türkçesi döneminde ise uyum dışında 
kalarak umumiyede düz şekilleri kullanılır. Metnimizde de bir yerde ek, 
uyuma tabi olmuş va yuvarlak ünlülü tesbit edilmiştir. Ekin ~ ve k 
ünsüzleri iki ünlü arasında kaldığı zaman sedalılaşır. 

ola geçmek-/ig-üfi asan tevbe !}.ıl 23b/7, merdüm-/ik idüp 
gözlerümüfi yaşına ral;ım it 66b/8, şeb-rev-/ik itdi zülf-i perişan 
ugurladı 67a/5, benüm olmışdı server-/ik behadur-lıg-ıla er-lik 
69b/2; gerçek ulu-/zıkdilersefi fal}.r-ıla gözet şeref78a/8 

5. İki heceden oluşan ekler 

-ınca, -ince zarf-fiil eki 

Eski Türkçe devresinde -gınça, -ginçe şeklinde tesbit edilen bu 
ekin -g ve -g sesleri Batı Türkçesinde düşmüştür. Ekin ünlüleri, Eski 
Türkiye Türkçesi devresinde ve metnimizde daima düz olarak tesbit 
edilmiştir. 

ınş-ince safia "ve'n-nazi'ati" 8b/4, !}.oma peymane'i elden tol
ınca ta ki peymane 33a/5, öl-ıiıce damenüfi elden l}.omaga göfilüm 
yol}. 39b/3 

-ıca/ç -icek zarf-fiil eki 

Bu zarf-fiil ekinin de ünlüleri daima düzdür. Metnimizdeki tesbit 
edilen örnekleri aşağıdaki gibidir: 
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I:Ial}:'ı 52b/8, bu l}:anüna muganni ceng ur-ıcak 54a/8, ditrer gör
icek bir güzelüii üstine dir dir 61 b/7 

-ısar, -iser gelecek zaman eki 

Eski Türkiye Türkçesinin gelecek zaman eki -ısar ,-iserdir. Eski 
Türkçe devresinden sonra ortaya çıkmıştır. Kıpçak sahası da bu eki 
gelecek zaman eki olarak kullanmıştır. Ekin ünlüler~ daima düzdür. Eski 
Türkiye Türkçesi devresinden sonra yavaş yavaş kullanım alanı 

daralmış, Osmanlıca devresinde kaybolup gitmiştir. 

dem tutup dayima cünün ol-ısar lüb/5, var-ısar-sm anda 'uryan 
tevbe l}:ıl22b/5, yüze irse yaşuii agir gid-ıSer-sin !}:or u kef78a/4 

C. ÜNLÜ DÜŞMESi 

Türkçede kelime başında, kelime ortasında ve ekierde olmak 
üzere ünlü düşmesi hadisesine rastlanmaktadır. Eski Türkiye Türkçesinin 
sonlarına ait olan metnimizde kelime başında bu hadise 
görülmemektedir. Çalışmamızda ünlü düşmelerini, kelime ortasında ve 
ekierde olmak üzere iki bölümde inceleyeceğiz. 

Kelime ortasında ünlü düşmesi 

Dilimizde orta hece ünlüleri vurgusuz olduğu için, kelime 
ortasında bol miktarda ünlü düşmesi görülmektedir. Kelime bünyesine 
ait ünlüler düştüğü gibi, ekler içindeki ünlüler ile i- yardımcı fiillnin 
çok defa düştüğü görülmektedir. 

a. Kelime bünyesinde ünlü düşmesi 

ıle : l}:udretüiiltdür 3b/7, olarla sabıl}:atı 8a/5, 'ayn-ı J::ıitkmetle na{:ar 
!}:ıl 24b/3, furl}:at odı-la 38b/6, güneşle aya 54b/5, J::ıikmet gözi-le 
!}:ıl na{:ar 74a/3, 
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ıse : her ne varsa 2lb/5, tal}:dir olınmadısa 39b/7, dilersefi olmaya 
40b/1, sen gelürsefi sinüme 46b/2, esirgersen 53a/3, kimiya 
İstersefi 77b/2, na?ar eyler se 89b/7 

içün :Tiir'u:fi l;ıal}:ıyçün 18b/1, Mul;ıammed l;ıürmetiyçün 19a/8, anu:fi
çün 40a/4, bafi.a ral;ım eyle nigarum Ta:firı-çün 48b/1, baş 
çekdügi-çün 74b/8 

üzere : yasemen üzre şalan kim sünbül-i tersaya ban 27b/2, ya:fiagu:fi 
üzre şaçu:fi dönsedöner ijayra her iş 36a/4 

ıken : gül benem dirken yüz açuban l}:ızardur rengini 35a/7, eş'ara 

meyl iderken 73b/4 

göiiül : göiilıne layıb olur 37a/5, göiifi.im yol}: 39b/3, l}:adri yüce göiilı 
alçagum benüm 46b/9, ol göiilı ]}:atı 50b/4, göiifi.imi benüm gör ki 
61b/8, göiifi.im 81a/9 

agız : agzuma aldul}:ça şekker la'lü:fii 49a/7, zerredisem agzuiia vehm 
olmaya 49a/9 

boyun : zülfi kemendin boynuma dal}:dı düşürdi ayaga 50b/2, boynın 
egdügi benefşe 74b/6 

bagır : hem bagımı baş eylemez 24b/8, ateş urmış bagıma 27a/9, 
bagmını biryan ider 61a/2, cevr ü cefiisı bagmını deldi 

delük delük 61a/5, bağıında-durur 76a/1, gel ki 'ışl}:u:fi bagmını ]}:an 
eyledi 76b/8 

idi anılur pehleviim-dı 68b/2, ten olmışdı ]}:amu leşker 69a/8, 
gelürlerdi bafia dada irerdüm ah u feryada 69b/4, teşbih olurdı 
zülfüile 8 8b/9, l;ıüsn il}:limine ir s edi 90b/ 5 

beiize- : zülfüfi dir-isefi beiizeye dale 43b/6, befizer ki zülfü:fi darını 
bilmez 81bll, bak-i derü:fi müferril;ıine beiizerem dimiş 91b/5 

alın : şol şevl}:den ki yazılur almnda adu:fiı 89a/4 

ugrı : ber-dar olursa ugn bigi vech var la '1 90a/5 
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ugra- : dün gice ugradum ol din şahnur serv gibi 38bll 

agrı : tumtura~-ı saltanat baş ağrısıdur Gavriya 78a/7 

b. Ekierde ünlü düşmesi 

görin-eli-den: görineiden göze J;ıüsnüfi revna~ı 53a/6 

gör-icigez : sünbül şaçufiı görcigezehl-i bıred dir 61b/5 

Jrav-ı-ş-ur-urlardı: ~anı ~Uar ki ~arşufia ~amu el ~avşururlardı 68b/5 

ol-alı-dan : busreva ~ışmet olaldan 'ilm ü 'ir:ffin sizlere 57a/2 

oy-u-n-atgıl: oynatgıl atufiı ba~a file 55a/1 

D. KELiME BiRLEŞMELERİ 

Türkçede ünlü ile sonianan bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan 
bir kelime veya ek getirildiği zaman, iki ünlü yan yana 
bulunamayacağından ünlülerden birinin düştüğü ve iki kelimenin 
birleştiği görülmektedir. İşte bu hadiseye birleşme denmektedir. Bu 
düşmelerin bir kısmı aruz vezninin zarfiretindendir. Düşmelerin bir kısmı 
daimi olup bu düşmeler neticesinde kalıplaşmış kelimeler ortaya 
çıkmıştır. Metnimizde tesbit ettiğimiz kelime birleşmelerine örnekler 
aşağıya alınmıştır: 

n 'içün <ne + içün 

lale n 'içündür çemende ateş urmış bagrına 27a/9, n 'içün almışdur 
felek hengamda na-mihriban 27b/6 

ne'çün <ne+ içün 

çü birnar itmesin bilür ne 'çün timarını bilmez 81 b/5 
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biri e< bir + ile 

mutrib-i şirin-nefes birle müdarn içgil müdarn 28a/4 

n 'eyle- <ne+ eyle-

çalınsun çeng-ile neyler bu gün 'ayş itmeyen n 'eyler 33a/8, 
dane-i gendümle Adem n 'eylroi gör kendüyi 77b/8 

şöyle< şu + eyle 

şöyle mecnün eyledi 'ışl9ıii beni 48b/5, şöyle zibadur begüm 
])üsnüii senüii 5lb/6 

ş'ol< şu+ ol 

ş'ol şevl}:den ki yazılur alnında aduiiı 89a/4, .Q.asteyem hicrüii-ile 
ş'ol])adde 34b/7 

k'ol< ki+ ol 

didi k'ol oldı 43a/4, k'ol la'l-i dür-fişana 90b/2, k'ol can u dil 
5lb/5 

kimse< kim + ise 

didikimse fehm ide mi muglal}:ı 52a/2 

n'ola<ne+ola 

şu gibi n 'ola al}:asın el benüm ü etek senüii 71 b/6 

şimdi < şu + imdi 

düşdi {ıaber şimditamam elsün-i {ıall}:a 63a/8 
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II. ÜNSÜZLER 

Türkçe kelimeler, uzun tarihleri boyunca günümüze doğru 
gelirken bazan ünsüz değişmelerine maruz kalmışlardır. Bu değişmeler, 
her ses için ayrı ayrı bölüm açılarak burada söz konusu edilecektir. 

A. ÜNSÜZ DEGİŞMELERİ 

ı. ~ /:\} değişikliği 

Eski Türkiye Türkçesi · metinlerinde bu ses değişikliği kelime 
başında, kelime ortasında (hece başında), kelime ve hece sonunda olmak 
üzere görülmektedir. Üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiirlerinde, kelime 
başında bu değişikliğin olduğu örneklere rastlanmamıştır. Diğer 
değişiklikler aşağıda görüldüğü gibi tesbit edilmiştir: 

a. Kelime ortasında (Hece başında) 

Metnimizde bazı kelimelerde hece başındaki ~ ünsüzleri !J 
olmuştur. Bu değişmeler Batı Türkçesinde mutlak değildir. Müstensih ve 
ağıza göre değişmektedir. Metnimizde bir kaç kelimede örnekleri 
görülmektedir: 

da!Jı : ral).metün çog u da!Jı magfıretün var delim ı Oa/6, benzer da!Jı dir 
ab-ı zülale 43b/8, 'Işl}:-ıla Gavri da!Jı meşhurdur 76bll 

Jror!Ju : ol ~or!Judan idindi l}:ayadan J:.ıişar la'l 90a/7, ol defilü :\}aşm 
l}:anını dökdün ki ~or!Judan 9 ı b/1 

b. Kelime ve hece sonunda 

Türkçe kelimelerde, kelime ve hece sonunda ~ 1 !J değişmesinin 
olduğu görülmektedir. Bu değişiklik metnimizde bir yerde de yabancı 
asıllı bir kelimede tesbit edilmiştir. Metnimizde ~ 1 !J değişmeleri tesbit 
edilen kelimeler aşağıdaki gibidir: 
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yo!J : yo!Jsa elden vardı canum Tafuı-çün 49a/4 

ya!Jşı: İ'timad it ya!Jşı inan tevbe l,<ıl 22b/7 

liiyı!J : göfiline liiyı!J olur gör ki neler döne döne 37a/5 

2. k 1 g değişikliği 

Eski Türkçede kelime başında g sesi bulunmamaktadır. Batı 

Türkçesinde kelime başında görülen g ünsüzlerinin aslı Eski Türkçe 
devresinde k'dir. Bu değişiklik Eski Türkçe devresi ile Eski Türkiye 
Türkçesi arasında oldukça fazla olarak görülmektedir. Metnimizde tesbit 
ettiğimiz kelimeler ve örnekleri aşağıdadır: 

gel- :her şey vücüda geldügi3bll, geldil,<aüpufia desti tehi 4a/6, gel 
kesme ümidüfi 14b/7, kendüfie gel22b/3, semadan gelürüz 
26a/7, gelüben 36b/4, gel imdi Gavri'den ögren nezaket-i şi'ri 
40a/9, geldi Kur'an sizlere 57a/9, bir dabı göster yüzüfi gel 

canumı şükrane al 86a/7 

güneş : l,<omadı güneşle aya revnal.< 54b/50 

gün : şol günde 4a!9, mal).şer güninde 12a/9, bize keşf oldı bu gün 
26b/1, gün meger gördi 39a/3, bu gün 72b/5, 'adlüfi güninde 
90a/2 

gözet-: gözetl).ikmet gözin Sb/6, bu tıflı gözet62bl7, gözeatirem 68a/2, 
meclis-i gülde gözet 74a/9, ay başında gözedir 86b/4 

gözle- : gözle bizi 26b/6, val,<tüfii boş gözle 28a/2, fal,<r-ıla gözle şeref 
78a/8, 

gır- : sel).erden gir gülistana Sb/6, şıdl,<-ıla gir bu yola 1 Ob/4, dinine 
giıdi ehl-i şirk 15b/6, beytü'l-il).zana giıüp 73all, gülşene giısefi 
utanur 86b/5 

gelincük : gelincük gibi yir yüzi bizenmiş ş anasın l).avra Sb/9 
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gey- : kiminüii geydügi diba 6a/2, çemenler geydi vala vü l;ıarir 74a/6 

görk : görk içinde olmaya l;ıüsnüfi gibi 46b/8 

gizle-: ay yüzüii üstinde ~aşufi gizlemek olmaz 'aceb 86b/3 

göz : kim itmiş gö.zini 6a/4, gözlerini nergisüfi 21a/5, didüm ki 
gö.züfidür 43a/4, iy gö.zi nergis 47a/2, gözüiiüfi 'inalarından 

58a/4, gözlerümüfi yaşına ral;ım it 66b/8, aç gözüfi nergis gibi 
74a/3, hey ela gözlüm 86a/5 

gör- : anufi yar-ı çeharın gör6b/2, gör ki 15b/4, görne didi safia 
:Kur'an 22b/9, ~ameri gör ki görem diyü 36b/7, göıicek 52b/8, 
göıdi müneccim 62a/9, göıüp 70b/1, göıürsin 78b/ 5. 

götür- :götüıdi bur~a'ı yüzden 41b/9, götürbur~a' cemalünden 72b/3 

git- : gitdi 'a~ıbet mal;ırüm 7a/1, nev-bahar elden gider 28a/2, yare 
gider yana yana 39a/6, almış gider hevaya 60a/3, gideli tapufi 
68b/7 

geç- : geçdüfi çü Sidre'den 12a/l, candan geçüp24b/1, senüfi-ile her 
geçen çagum benüm 46b/5, dünyeye kef geçdügüfi 78a/3, 

gıce : gice gündüz 1 7a/9, 22b/2, dün gice 38b/1, bir gice degül mi 
54b/9, her gice 77a/1 

gündüz: gice gündüzişi olmış me'aşi 17a/9, gice gündüzma'şiyetlerden 
sa~ın 22b/2 

güzel :o güzeltıflı görüp daye ~ucagında didüm 70a/6 

gök : yirde gökde kim ola kim 22a/4, hem geçer gökmevsümi 28a/3, 
nar-ı fur~atle çı~ar göge şerer yana yana 38b/7, göge irdi ah u 
zarum Tafirı-çün 48b/8, ahum sel;ıerde göldere boyar felekleri 
67b/6 
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göiiül : göiilüni yagma ]plan 21a/9, Gavri'nün göfiAnde 22a/6, murg-ı 
göfiül36a/6, ister bu göiilüm andan gül ala 43a/3, göiilümi 
benüm gör ki 61b/8, göfiAnde şi'rün 73b/5, göfiül gülzannı gözler 
81a/1 

geçmeklik: ola geçmekligün asan tevbe ]$:ıl 23b/7 

gerek : gereg-ise sana l;ıikmet 33a/1, gerekmal;ıcüb olasın sen 72b/6, ol 
]$:açan irse gerek79a/6, gevher şıdun 'ivaz gerek88a/7 

geçür- : geçüırne furşatı elden 33a/4 

gül- : ki ball$:un yüzine gülrnek olupdur işi çün anun 69a/5 

getür- : getürsal}I mey-i bal}I 33a/6, didi ki getürsa]$.:1 piyale 43b/4,bag-ı 
irem bigi getüıe 9 1 a/3 

göre : günaha göre olısar 39b/6 

göster- : ruQ.un göster 54a!3, yüzüni bir kerre gösteıdün bana 86a/6, bir 
dabı gösteryüzün 86a/7 

Metnimizde bazı kelimeler daha vardır ki, bu kelimelerde k->g
değişikliğinin olduğunu düşünmüyoruz. Bu husuta bir çok ilim adamı da 
bizim gibi düşünmektedir. Batı Türkçesinde, gerek İstanbul Türkçesi ve 
gerekse Anadolu ağızlarına bakılırsa bu kanaatimizin doğruluğu 
anlaşılacaktır. Çünkü bugün bile bu kelimelerde bir ses değişikliği 

görülmemektedir. Metnimizde tesbit ettiğimiz ve k->g- değişikliğinin 
olmadığını düşündüğümüz kelimeler şunlardır: 

kim : kimi zer-beft atlasdur kiminün geydügi dTha 6a/2, yüregine kim 
uımışdur 6a/3, o dergaha kim urdı yüz 7a/l, her kime irdi-y~ise 
lüa/8, yirde gökde kim ola kim anu:fi emrinsüz yürür 22a/4, afia 
kimdür diyen 47b/2, bu Leylr'yi her kim göre 61b/6 

•.,; 

kez : ni çe kez 15b/8, günde bi:fi kez gamze:fi öldürse beni 49a/5 
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kes- : cürınüfi ne l~adar çog-ısa gel ke.sme ümidüfi 14b/7, Gavriya gel 
sözi kes bunca nedür gavga bize 26a/2 

kendü: kendiiye itınedi l,<:abül 16a/4, kendünüii 'ışl,<:ında 2lb/1, kendüiıe 
gel 22b/3, kendü tolu tolu penhani çeker 38a/3, n'eyledi gör 
kendiiyi 77b/8 

kişi : 'ışl,<: odına düşen kişi 67b/4, kişi bu mevsimde bi-kar otura 
74b/2, bir ldşi15b/2, ay başında gözedür her kişi86b/4, 

kimse : cihanda l,<:almadı kimse 68b/9 

kirpük: kiıpügi niştercük olur 70a/9 

3. g ve g seslerinin gelişmesi 

Türkçenin tarih! seyri içerisinde g ve g seslerinin durumu, çok 
önemli bir yer tutmaktadır. Türk lehçelerinin tasnifinde göz önünde 
tutulan belli başlı esaslardan biri de bu ünsüzlerin arz ettiği durumdur. g 
ve g seslerinin durumunu a. birden fazla hece taşıyan kelimelerin 
sonunda, b. teşkil eklerinin ve kelimenin bünyesine diihil hecelerin 
başında, c. tasrıf eklerinin başında olmak üzere üç bölümde incelemek 
gerekmektedir. 

a. Birden fazla hece taşıyan kelimelerin sonunda 

Birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan -g ve -g'ler ile 
bazı ekierin sonunda bulunan -g ve -g'ler Batı Türkçesinde düşmekte, 
Doğu Türkçesinde ise sertleşip -1.<: ve -k olmaktadır. Batı Türkçesinde bu 
ünsüzler düşerken kendinden önceki ünlüyü de umumiyede 
yuvarlaklaştırınaktadır. Gavd'nin üzerinde çalıştığımız divanında 
sondaki -g ve -g' si düşen kelimeler şunlardır: 

aşşı < aşıg : çün ecel irse ne aşşı ibtiyar elden gider 28a/7 

çeri < çerig : Hindü ve J:Iabeş çerısi geldi 55a/3 
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diiile- < dinigle- : safia tal)sin ider-idi diiile:se şi 'rüfi Kemal 86b/8 

iiiile- < inigle- : gam-ı hicrüfi-ile Gavri iililer niteki dolab 58a/7 

kamu <~amug <~amıg <~amag (Kelimenin aslı Sanskritçedir): ]Jaınu 
mag1ü~dan eşref 6a/5, ]Jamu eşya 7a/9, ]Jaınu yüzde veli oldur meıahir 
17a/l, vücüdum ]Jaınu mal).v oldı 38b/8, ]Jamu el ~avşururlardı 
68b/5 

]Jatı < ~atıg : ol göfili ]Jatı başuma urar işigi taşını 50b/4 

nite < neteg : Gam-ı hicrüfi-ile Gavri iniler niteki dolab 58a/7 

tolu < tolug : kendü to lu tolu penha.ni çeker ~ana ~ana 3 8a/3 

ulu < ulug : umar bir ulu naşib 42a/7, ~anı ulu devadar 68bll, gerçek 
ululu~ dilersefi 78a/8, 

b. Teşkil eklerinin başında ve kelimenin bünyesine dahil 
hecelerin başında 

Türkçede teşkil eklerinin ve kelimenin bünyesine dahil hecelerin 
başında yer alan g- ve g-'ler, Eski Türkiye Türkçesinden önce 
düşmüşlerdir. Gavri'nin şiirlerinde tesbitettiğimiz g ve g' si düşmüş bu 
kelimeleri aşağıya alıyoruz: 

eyü < edgü : ki l}:almışdum eyü ada nigehdar-ı cihan-ıdum 69b/5 

gerek< kergek: Manşür-veş gelmek gerek25al4, ol ~açan irse gerekiki 
cihanda devlete 79a/6 gevher şıdufi 'i vaz gerek 88a/7 

]Jaraiiu < ~aranggu : J.caraiiu gicede 1 8b/3, J.caraiiu gicenüfi ş em 'i 1 8b/9 

]Jayır-,J.cayur- < ~adgur-: J.cayuıınaz fıtneden 35b/4, içüp ~ade}) 
J.cayıımazuz 50a/8 

}Jula.k < ~ulga~ : ta~dum J.culagına yine bir güşvar la' 1 92a/3 
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yalan< yalgan : 'adet itme safiayalan tevbe l}:ıl 23a/8·, tezviri gerçek oldı 
dime yalam çıl}:dı 73a/8 

yaiia.k < yanggal}: : cennet gül in yaffa(darı reyl).an ider balil 60b/9 

c. Tasrif eklerinin başmda 

Eski Türkçe devresinda tasrif eklerinin başında bulunan g- ve g
'ler de Batı Türkçesinde düşmüşlerdir. Bu sesler Doğu Türkçesinde 
sedalılaşarak korunmuşlardır. Eski Türkçede g ve g seslerini taşıyan bu 
ekler -alı, -eli; -an~ -en ve -ınca~ - ince zarf-fiil ve sıfat-fıil ekleridir. 
Metnimizden seçtiğimiz bazı örnekleri aşağıya alınmıştır: 

-alı~ -eli< -galı, -geli : id-eli gamzefie ta'lim-ile naz 34b/l, burrem ü 
barrdan ol-alı 37a/4, leblerüfiden şor-alı şehd ü şeker 37b/9, 
l}:ışmet ol-al(l}dan 57a/2, zencir-i zülfiifii gör-eli 60a/8, 'ışl}:a 

düşüp Gavri yan-alı 68a/3 

-an~ -en < -gan, -gen : al-an oldur vir-en oldur bil-en ol bildür-en oldur 
5a/3, mübeddel l}:ıl-an 8b/6, afia tabi' ol-an 18a/11, ol tıflı gör-en 
62a/5, yüzini gör-en 76a/8 

-ınca~ -ince< -gınça, -ginçe : iriş-ince safia "ve'n-nazi'ati" 8b/4, tol
ınca ta ki peymane 33a/5, öl-ince damenüfi elden l}:omaga 
göfilüm yol} 39b/3 

4. g 1 v; y değişmesi 

Eski Türkçe devresinde, bilhassa yuvarlak ünlü bulunduran bazı 
kelimelerin bünyesindeki g'ler v şeklinde gelişmişlerdir. Bugün bu 
g'lerin bazı kelimelerde y veya yumuşak ğ (ince) olarak telaffuz 
edildiği de malumdur. Degül, dög-~ dügün~ gügercin~ ög-, sög- vb. 
kelimelerde gördüğümüz bu ses değişikliği için metnimizde tesbit 
ettiğimiz kelimeler şunlardır: 
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a. Yuvarlak ünlü bulunduran kelimelerde 

degül : degülıiz zühd ü riya-y-ıla mürayı Gavri 26b/5, felegüfi sal}fı 
'amüd üzre degül27al1, degüldür 'ömr esası 28a/5, bir gice 
degül mi yar l}uçmal$: 54b/9 

ög- : gehi ~ur'an'da ögüp didüfi afia "]Jull}un 'a~Im" 9b/7 

ögren-: gel imdi Gavri'den ögrennezaket-i şi'ri 40a/9 

b. Düz ünlü bulunduran kelimelerde 

egın : ra]Jmet !$:abasını anufi egnine ]Jil'at it 4a/8, geydi ]Joş i]Jtiyar 
id üp egnine ş al Muştafli 1 6a/2 

beg : şöyle zThadur begüm ]J.üsnüfi senüfi 51 b/6, leşker-i zülfüfide 
hindü beıllerüfi 51 b/8 

eg- : boynın egdügi benefşe süsene l}arşu bu kim 74b/6 

5. b 1 v değişmesi 

a. Kelime başında 

Türkçede kelime başında v sesi bulunmamaktadır. Bugün bazı 
Türkçe kelimelerin başında gördüğümüz v ünsüzü Eski Türkçe 
döneminde b idi. Kelime başındaki bu ses Batı Türkçesinde v'ye 
dönüşmüştür. Metnimizde tesbit ettiğimiz bir kaç kelime için örnekleri 
aşağıya çıkarılmıştır: 

var :ne ki vaısa 3b/6, ümidi var6b/9, Rasül'üfi varolarla sabıl}atı 
8a/5, ne işüfi varne ortagufi 16b/3, didi vardevr-i teselsülde 
36a/l, var-ısa sende başar 74a/7 

var- : vaıınışuz seyr-ı ]Jala-y-ıla 26b/2, yo]Jsa elden vaıdı canum 49a/4, 
ferzane vmgıl 54a/2, ser-i küyufia vaıuban 58a/5, abiret yalın 
vaıanlar 79bll 
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v1r- : viıdüfi cilayı şemse 3b/3, vir anufi 1$:albine gına 12b/6, viıilen 
18a/9-10, yol v1imeyen 21a/6, mürde dile viıe l:,ıayat 38a/6, viıür 
can sizlere 57a/ 7, ser viirnek olur 66b/5, nefse zillet viııneyenler 
79a/4, göfilümüze viıme melal 86a/4, vıiilen 18a/9-10 

b. Kelime arasında ve hece başında 

Eski Türkçe devresinde b'li olan birinci şahıs zamideri ben ve 
biz, Batı Türkçesinde (Eski Anadolu Türkçe~i) ekleşmişler ve zamirierin 
b'leri -van, -ven; -vuz, -vüz şeklinde v olmuşlardır. Yine Eski Türkçe 
devresinde (av; ev; sev-, iv-, yavu, yavlak, yavuz vb.) bazı kelimelerin 
bünyelerinde yer alan v sesleri de b'dir. Metnimizde tesbit ettiğimiz 
bazı kelimeler aşağıya alınmıştır: 

çevür- : çevüıdi yüzini senden 68b/3, 

l{avşur- : }$:amu el .kavşwurlardı 68b/5 

şavur- : şavuıdum bırmen-i 'ömrüm hevaya 1 7b/7 

sev-, siv- : bir bübı sirmişem 59b/7, sevdügüm bir dilber-i canan-ımış 
76b/5, 

sevdür- : benatı sevdüıür geh ümmehata 7b/5 

sevgü : çar-yarufi sevgüsin 78a/5 

6. iilg değişmesi 

e gm : Egin kelimesinin Eski Türkçede "egin" ve "eiiin" olmak 
üzere hem g'li hem de fl'li yazılışları vardır. Metnimizden 
örnekler: 

ral:,ımet }$:abasını anufi egnine bil'at it 4a/8, geydi boş ibtiyar idüp 
egnine şal Muşta:Ia 16a/2 
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7. t 1 d değişmesi 

Eski Türkiye Türkçe devresinde kelime başında gördüğümüz 
d'lerin aslı, Eski Türkçe devresinde f dir. Bu değişiklik Eski Türkiye 
Türkçesi döneminde karışıklık arz etmektedir. Üzerinde çalıştığımız 
metinde de durum aynıdır. Bazı kelimelerin başında görülen fler 
tamamen d olmuştur; bazılarında hem t, hem de d şeklinde ikili bir 
kullanış tesbit edilmektedir. Metnimizde umumiyede ince sıradan ünlü 
bulunduran kelimelerin başındaki fler d olmuş, kalın sıradan ünlü 
bulunduran kelimelerin başındaki fler de birkaç kelime dışında aynı 
şekilde kalmıştır. Gavri'nin şiirlerinde durum aşağıda tesbit edildiği 
gibidir: 

a. t- 1 d- değişmesi olan kelimeler 

dağı : dağı 'Oşman u 'Ali lOa/1, ral;ımetüfi çog u dağı magfıretüfi var 
delim lOa/6, dağı Ya'küb'ufi ol l;ıüzni l;ıalpyçün 19a/3, bili 
~ucagındadur dağı60a!l 

dak- : zülfı kemendin boynuma d~ı 50b/2. Kelimenin "t" li yazılışı 
da mevcuttur (bkz. t olarak kalanlar): t~um ~ulagına 92a/3 

damalç: tolu ola ta damaguii 74b/5 

dek : ferda-yıl;ıaşre dekşaça dest-i çınar la'l 91a/7 

degül : degü!ı.iz 26b/5, kimdegüldür 'ömr esası 28a/5, degülbu emri 
garib 42a/5, bir gice degülmi yar ~çma~ 54b/9, bir bandefiüfi 
balıası degül87b/6 

del- : dil deldi vü l;ıazine-i sultan ugurladı 67a/9 

delim : dabı magfıretüfi var delim lOa/6 

deiiiz : cüdufi denıZlerinden 89b/3 

deiilü : ol deiilü ce:ffi çekdi 62b/2, eşküm o defflü a~dı 73a/5, ol defflü 
başm ~anını dökdün 91 b/1 
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deriii : deriiidür 'al$:1 afia inn ez 4b/8 

di- : dimez ol 7bl7, ögüp didüfi afia lJ.ullpın 'aıım 9bl7, benden 
yimeyesin dıai lla/8, gör ne didi sana ~ur'an 22b/9, lpıca diyü 
35b/8, didüm ki boyundidi elifdür 43b/5, ehl-i bıred dir 6ıb/5 

dık- : Rüm'a dikdi sancalp sıb/9, yafiagufi güşesine dikdi sanca~ 
54al7, şal)n-ı I:Iarem içre dikdi sanca~ 55al4 

dil :her nat*ufi dilınde 3al2, bir nefes dilden ~oma 24all, di!ıerde adı 
rney 75b/4 

dıle- : dilersefi menziı almaga 8al8, dilersefi olmaya 40b/ı, dilerem 
yüzüili görem 58al5, dilesen yoldaşufı ola 78al6 

dılek : dilegüm I:Ia~' dan o kim ı Oa/3 

dinle- : diiilese şi 'rüfı Kemal 86b/8 

dir dir : ditrer göricek bir güzelüfi üstine dir dir 6 ı b/7 

dirit- : diridirsin beşeri ölmiş-iken 9b/5 

di tre- : ditrer göricek bir güzelüfi üstine dir dir 6 ı b/7 

dolpn- : bançer dolpnur 7 Sb/8 

dök- : gamzefi ki döker ~anurnı her dem 43al6, gözlerümüfı yaşını 
dökdüm 62al7, dö.kseler 89b/3 

dökıl- : ~lemden dökilen 27b/8 

dön- : dönüp olur Sa/8, döner geh rnu'cizatıyla Sb/3, döne döne 
36alı, bi-~arar oldı döner 39al4, cennete döndi çemenler 73b/9 

dönder-: taşdan başum döndeımezem 50b/5 

dört : yaratdı dört anadan şeş cihatı 7b/4, anufi dört yan dört rükn-i 
şerfat 8al4 
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döşe- : rugumla başarum döştdügüm 3 6b/3 

dut- : ümidi lutfufia dutrrıış 39b/8. Kelimenin t li şekli "tut-" da 
tesbit edilmiştir (bkz. t olarak kalanlar), burada verdiğimiz 

dli yazılış sadece bir defa tesbit edilmiştir. Çoğunluk t'li 
yazılıştadır. 

dün : 'İsT'yi afidufi dün ü gün 9b/8, 

dürlü : gülsitanun dürlü dürlü nal}.şına 74a/4, dürlü dürlü J:ıikmeti 
gör 74a/7 

düriş- : düriş fevt olanın bir bir eda it 8b/3 

düş : düşde görüp miyanufiı 59b/9 

düş- : düşdi }}.amu göfiüllere 15a/6, ayal}.dan düşrnişem 18all, düşdi 
zülfüfie dil-i Gavri 35b/4, yüzi üstine düşüp 39a/6, ayagufia 
düşe topragum benüm 46b/3, düşür girdab-ı bahr-i 'ışl}.a 53b/7, 
'ış}}. odına düşen kişi 67b/4 

düz- : düzme bir ince iplige iy gül'izar la'l 87b/4 

b. t olarak kalanlar 

tak- : ta..(illum l}.ulagına 92a/3 

tali : tali mı duzab görinürse 25b/1, m ev c .urursa tali mı dur 25b/9 

talila- : gördi elüfide gatemüfii taiiladı gıred 90b/1 

Taiin : Taiirı-çün 48b/1, 2, 4; 49a/1, Taiin l)al}.ı 52b/4 

tapu : dıriga gideli tapufı. cihanufi revnal}.ı gitdi 68b/7 

taş : "taş" , urar işigi taşını 50b/4, taşdan başum döndermezem 
50b/5 
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taş 

taş-

fa tl u 

ta yan-

to(aız 

to i-

to lan-

to i dur-

to lu 

top ral{ 

toz 

tu dal{ 

tur-

tur al{ 

tut-

: "dış" ' zahid bizer taş yüzini 25a/2, içi gibi taş eylemez 
25a/3, hiç guşşa'ı ,taş eylemez 25a/5 

:bir gün ,taşup ol Dicle vü Ceyl:run olacal}:dur 6lb/2 

: tatlu mal}:al-ı Muştafli lSa/6, dirler sözine tatlu mal}:ale 
44a/1 

: ya İlahi lutfufia tayanmışarn 52b/5 

: yi di day e tof!uz atası mevcüd 7b/3 

: semavata falan 18b/8, ,tolınca ta ki peymane 33a/5 

: tolanur küyufiı her şam u sel;ıer 36b/8 

: bag içre tolduıur etegin 89b/2 

: tolu gencinesi 4a/7, kendü tolu tolu penhani çeker 38a/3, 
tolu ola 74b/5 

: heva vü od u topralpjan Sa/4, topragum benüm 46b/3, 
.topragı cevherinden 88b/4 

: tozufi cevahiri 90b/5 

: didüm emsem tudagufi 38b/2, ab-ı J:ıayat-ı ijızr 
tudagındarur da]Jı 60a/7 

: tuırrıış çemenler bende-var 74a/9 

: iy dil-ararn aldı .turagum benüm 46b/1 

: dem tutup lüb/5, senüfile tutdı revnal}: 13a/9, tutınışdur 
14a/3, ,tutki 28a/6, ,tutdı 35b/7, yüz tutupdur 57a/5, tuta-gör 
72a/2, tutsa 88b/9 
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8. dly değişmesi 

Türkçenin tarihi seyri içerisinde, bazı kelimelerde yer alan 
dlerin y oldukları görülmektedir. Türk lehçelerinin tasnifinde de 
mühim bir yeri olan bu ses değişmesine Eski Türkiye Türkçesinin son 
dönemi metinlerinden olan Gavri'nin şiirlerinde de rastlamaktayız. 
Metnimizde d ünsüzü y olan kelimeler şöyle tesbit edilmiştir: 

ayak < adak : ayağındadur 60a/3, ayağa düşdüm 72a/4, alma ayagun 
altına 86b/1 

boy < bod : boyufiufi bendesidür 36a/2, didüm ki boyufi didi elifdür 
43b/5, boyufiufi letafetinden 58a/3 

boya- < boda- : boyanup gonceler ~ana 33a/3, ahum seJ::ıerde göklere 
boyar felekleri 67b/6 

boyın < bodın: boynın egdügi 74b/6 

eyü < eygü <edgü : ki ~almışdum eyü ada 69b/5 

gey- < ked- : çemenler geydi vala vü l:ıarir 74a/6 

uyan-< udı-'tan: uyandışandı 60a/1 

uyar- <udgar- : .ıtab-ı gafletden uyarup 21a/8 

B. ÜNSÜZ BENZEŞMESİ 

1. İmJası kalıplaşmış ekler 

Türkçede sedasız ünsüzle sonianan kelime kök ve gövdelerine 
getirilen ekierin başındaki ünsüzler; kaideye uygun olarak sedasız halde 
bulunması lazım gelirken, üzerinde çalıştığımız metinde sedalı olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Durum böyle olunca, sedasız ünsüzden sonra 
sedalı bir ünsüzün geldiği görülüyor. Metnimizdeki bu durum; Eski 
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Türkiye Türkçesinin diğer eserlerinde de tesbit edildiği gibi, söz konusu 
ekierin kalıplaşmış bir halde yazılmalarından ileri gelmektedir. 
Kalıplaşmış bu imHi şekli; ek başındaki ünsüzlerin, teHiffuzda kökteki 
ünsüzlerle benzeşmelerine rağmen, · harf inkılabına kadar devam 
edegelmiştir. Metnimizde tesbit ettiğimiz bazı ekierin başındaki ünsüzler 
söz konusu benzeşme hadisesinin dışında kalmışlardır. 

-da, -de bulunma hali eki 

lpldı felek-de mahı şal} 15a/7, yirde gök-de 22a/4, her iş-de 
23a/7, ])ikmet-de 50b/l, çalındul}-da (-dul}da: zarf-fiil eki 
işlevinde) 54a/6, düş-de 59b/9, gördük-de (-dükde: zarf-fıil eki 
işlevinde) 63b/2, felek-de-ki 67b/7, yürek-de 67b/8 

-dan, -den ayrılma hali eki 

I:Ial.}-dan 4a/4, lüa/3, topral}-dan Sa/4, sündüs-den 6all, 
ma]Jlül}-dan 6a/5, ayal}-dan düşmişem 18a/1, gaflet-den 2la/8, 
taş-dan 50b/5 

-dı, -dı: -du, -:dü görülen geçmiş zaman eki 

yad it-di 6a/6, git-di ?all, 7b/l, yarat-dı 7b/4, al}ıt-dı 1 la/4, nida 
iriş-di 12a/5, tut-dı13al9, düş-di 15a/6, şarf it-dü-m 35a/5, tut-dı 
35b/7, aç-dı40a/3, dal}-dı 50b/2, dik-di Slb/9, çek-eli 59b/9, ilet
di 67a/4, dök-di 68b/4, !}almış-du-m 69b/5 

-dufç -dük sıfat fıil eki 

it-düg-üfi işlerden 23a/6, eşkini sim it-düg-i 61b/9, peyveste l}aşın 
çal}-dug-ını 6Zal9 serv baş çek-düg-i-çün 74b/8 
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-dur, -dür; -durur bildirme ve ihtimal kuvvetlendirme ekieri 

yol~-dur 4b/6, atlas-dur 6a/2, urmış-dur 6a/3, olup-dur 6b/8, 
fasıl,c-dur 7b/7, idüp-dür 13b/3, yol,c-dur 16b/9, günahum çol~
durur 18a/2, .Q.od-raylıl,c-durur 21a/2, Allah-dur 21a/4-5, yüz 
tutup-dur 57a/5, meftUn olacal,c-dur 61a/8, Gavri'nüfi çol,c-dur 
günahı 79b/6 

-dur-, -dür- fiilden fıil yapma eki 

iden oldur it-dür-en ol 26a/1. Ekin ünsüzü d, bir örnekte kökün 
ünsüzünü kendine benzetmiştir: 'aşaya yud-dur-ur siJ:.ırin 5a/9 

2. Kelime içinde sed/ilılaşma 

Türkçede p , t ç, k, k, t; s, ş sedasız ünsüzleri, iki ünlü arasında 
kaldıkları zaman yumşayarak b, d, c, g, g, v; z, j olurlar. Üzerinde 
çalıştığımız metinde tesbit ettiğimiz bu sedahiaşma hadisesinin örnekleri 
aşağıya çıkarılmıştır: 

-t- >-d-

tefekkür kim ilk z;atın 4b/8, oynad atı 8a/9, yaradır 9b/1, 
diriatirsin 9b/5, al,cıdır 15bll yürilkn 21b/9, nev-bahar elden 
gilkr 28a/2-3, işilknler 57a/7, gözeatirem 68a/2, iveatip 'adl-ile 
Mışr'ı 69a/9, eyü ada 69b/5, al,cıda 92a/9 

-k-> -g-
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vaşf itmege 3a/1, geydügi 6a/2, yüregine 6a/3, dilegüm lüa/3, 
işigüne lüa/5, geçmekligüfi 23b/7, gereg-ise 33a/1, İçınege 38a/2, 
öpmege 38a/4, göge 38b/7, yüregümde 46a/8, 46b/7, kirpügi 
niştercük olur 70a/9, 'ışl,c etegini tuta-gör 72a/2, sevdügüm 76b/5, 
iplige 87b/4 



-Ir-> -g-

yaragu yatı 8a/7, almaga 8a/8. ral:ımetü:fi çogu dagı lüa/6, çog
ısa 14b/7, ortagu:fi ı6b/3. dara çıl,cmag-ıla 27b/5, ya:fiagu:fi üzre 
36a/4, ayagın öpmege 38a/4, tudagu:fi 38b/2, umdugı 38b/3, 
l_<:omaga 39b/3, yazugı 43a/7, turagum 46bll, gö:fili alçagum 
46b/9, l_<:uca.ğındadur 60a/ı, buda.ğındadur 60a/5, ırag olmadı 
63a/2, bahadurlıg-ıla 69b/2 damagu:fi 74b/5, olmag istermiş 

8 ı a/3, gevher- fişanlıg i deli 89b/ı 

-ç- >-c-

l_<:ara:fiu girede 18b/3, girenü:fi 18b/9, l~ca diyü miyanu:fiı 35b/8, 
niresi 36a/8, l_<:ucagındadur 60a/ı 

C. GÖÇÜŞME 

Göçüşme, Türk dilinde, bilhassa halk ağızlarında bol bol örnekleri 
görülen bir hadise dir. Yazı dilimize yansımayan bu hadisenin 
metnimizde örnekleri çok azdır, sadece bir kelimede görülmektedir. 
Göçüşme hadisenin olmadığı örnekler, metnimizde daha çoktur. 

bigi : ugrı bigi 90al5, düşmen gişarı bigi 90a/9, bag-ı irem bigi 
9ıa/3, seng-i siyeh bigi9ıa/5 

D. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

ı. -y- ve -n- yardımcı ünsüzleri 

Üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiirlerinde yardımcı ünsüzler 
dediğimiz -n- ve -y-'den başka ünsüz türemesi tesbit edilmemiştir. Ünlü 
ile sonlarran bir köke ünlü ile başlayan bir ek ya da edat getirildiği 
zaman, kelimenin bu iki unsuru arasında bir y yardımcı ünsüzü meydana 
gelmektedir. iyelik 3. şahıs eklerinden sonra isim çekim ekleri 
getirildiğinde de, bu ekler arasında bir n ünsüzünün türediği görülür. 
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-y- bulunma-y-a 4a/9, 'aşa-y-a 5a/9, eyle-y-üp 5bll, mu'cizatı-y-la 
5b/3, ebna-y-a 7b/6, Musa-y-a 9b/9, eyle-y-esin lüa/4, irdi-y-ise 
lüa/8, şıdlp-y-ıla lla/5, Gavri-y-e llb/1, pervaz-ı l,cudsi-y-ile 
1 lb/9, bagışia-y-a 14b/6, girme-y-iser 15b/3, yol virme-y-en 
21a/6, baste-y-em 34b/7, di-y-ü 42a/2, cefii-y-ıla 52b/3, derya-y
ıdı 57a/8, 'ışl$: ateşi-y-le 61a/2, sitemde-y-em 71a/8, şahba-y-ıla 
73b/7, virme-y-enler 79a/4; 

-n- tefekküri-n-de 2b/3, ral)met 1$:abası-n-ı anuii egni-n-e bil'at it 
4a/8, gözi-n-den 5a/6, günahı-n-a 6b/8, l)ikmetüii bal)rı-n-a 9a/7, 
balaveti-n-den 58all, bagı-n-dadur 60a/9, Gavri l,culı-n-a 61a/4, 
başı-n-da 62b/1, 1$:arşusı-n-a 73b/2, sözi-n-den 81a/5, eli-n-den 
90a/6 

2. s ikizleşmesi 

Bazı Türkçe kelimelerde ses ikizleşmeleri görülmektedir. Bu 
kelimelerin tarih! seyirlerine baktığımızda, kelime sonlarında Eski 
Türkçe döneminde bir -g ve -g ünsüzü bulunmaktadır. ( ısığ, asıt, ve 
elig kelimelerinde görüldüğü gibi). Bu kelimelerin sonunda bulunan -g 
ve -g ünsüzleri Batı Türkçesinde düşerler. İlk iki kelimede s, diğerinde 
de 1 ikizleşmesi görülmektedir. Metnimizde s ikizleşmesi görüdüğümüz 
tek örnek şöyledir: 

aşşı "fayda" : çün ecel irse ne aşşı ibtiyar elden gider 28a/7 

E. ÜNSÜZ DÜŞMESi 

Daha önce -g ve -g seslerinin gelişmesi bahsinde bu seslerin, 
birden fazla hece taşıyan kelimelerin sonunda,· kelime ortasındaki ikinci 
hece başında Batı Türkçesinde düştüklerini incelemiş ve çalıştığımız 
metnimizdeki örneklerini göstermiştik. Metnimizde tesbit ettiğimiz diğer 
ünsüz düşmeleri aşağıda görüldüğü gibidir: 
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1. 1 düşmesi 

dirit- < tirilt- : diricfiirsin " diriltirsin" 9b/5 

getür- < keltür- : getür sa~I mey-i bii~ 33a/6, di di ki getür sa~I piyale 
43b/4, getüıe 91a/3 

Metnimizde "ol' zamiri ve işaret sıfatının, ol yazılışı yanında 
!sinin düşmüş olduğu örnekler de görülmektedir: 

odur Sa/2, 42a/3, o meclis-işaha müliizımuz 40a/7, o dem 42a/4, 
o can-ı şirin 58a/2, o defilü 73a/5, 

2. r düşmesi 

Cevheri fıil "er-" in Isi Batı Türkçesinde düşmüştür. Bu fıil 
daha Eski Türkçe devresinin sonlarında ir- şeklini almış, Anadolu 
Türkçesine i- olarak geçmiştir. Bugün bu fıil ekleşmiş durumdadır. 

Metnimizde de ekleşmiş örnekleri vardır: 

i-< ir-< er- : ölmiş-i-ken 9b/5, er-i-sefi lOb/3, ol-ı-dı 12a/8, çog-ı-sa 
14b/7, ister-i-sefi 24a/8, rü];ı-ı pak-i-dük 25b/6, olmış-dı 69a/8, 
~almış-dum 69b/5, diler-sefi 78a/8 

F. HECE DÜŞMESi 

Hece düşmesi hadisesinin üzerinde çalıştığımız metindeki en 
önemli örneği, bildirme eki olarak kullanılan ve tur- fiilinden gelen 
-dunır'daki düşmedir. Metnimizde ekin, hem -durur, hem de ünlü 
uyumuna göre -duı; -dür şekilleri kullanılmış olup -dur, -dür şekli sayı 
itibarıyla daha çok görülmektedir. -durur şeklinin kullanımını aruz 
vezninin gereğine bağlamak mümkündür. Her iki kullanım ıçın 
metnimizden seçtiğimiz örnekler aşağıda görüldüğü gibidir: 

~I-durur 4b/3, I:Iasan-durur 20a/9, ol-durur 24a/2, dayim bu
durur Sa/5, sib-durur biri 76a/3, çıhar erkan-durur 79b/8, şirin-
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durur 83b/3; ol-dur Sa/3, atlas-dur 6a/2, 'adü-dur lüa/2, andan 
yafıa-dur, 14a/9, Allah-dur 21a/4,5,7 ... , serv-i revan-dur 47b/2, 
l}:ucagında-dur 60a/1, }}:anda-dur 72a/7, baş agrısı-dur 78a/7; 
emriifıle-dür 3b/1, zahid-dür 7b/7, bir 'ariye yir-dür 14a/8, 
J.:ıükmüfıde-dür 28a/6, gözün-dür 43a/4, devr-i l}:amer-dür 66b/6, 
Gavri l}:apufıda bende-dür 72a/7, ne mü'min-dür ne kafır-dür ne 
zahid-dürne 'abid-dür81b/2 



İKİNCİ BÖLÜM 

ŞEKİL BiLGİSİ 

I. iSiM 

A. ÇOKLUK 

Türkçede çokluk yapımı meselesinde, eski devirlerden beri farklı 
bir durum yoktur. Çokluk şekli -lar, -ler ekieri ile yapılmaktadır. 
Metnimizden tesbit ettiğimiz birkaç örnek aşağıya alınmıştır: 

}}an-lar 38a/9, l}ul-lar 68b/5, olan-lar 79a/3, 79b/7,varan-lar 
79b/1, yol-lar-da 89a/2, şu-lar 89b/8; çemen-ler 6all, şaQ.abi-ler 
13b/4, göfiül-ler-e 15a/6, ma'şiyet-ler-den 22b/2, peri yüzlü-ler
üfi 27a/3, mürde-ler 32b/8, mükerrer söz-ler-i 47b/6, beg-ler-üfi 
Slb/8, gök-ler-e b9yar felek-ler-i 67b/6, Q.üccet-ler-le 86a/8 

B. iYELİK EKLERİ 

a. Teklik 1. şahıs: -m~ -(u)m~ -(ü)m 

Eski Türkiye Türkçesinde teklik 1. şahıs iyelik eki -m'dir. Ünlü 
ile sonianan isimlere doğrudan, ünsüz ile sonianan isimlere de bir 
yardımcı ünlü ile bağlanır. Ekin yardımcı ünlüsü bu devirde daima -u
ve -ü- şeklinde yuvarlaktır ve uyum dışında kalmıştır. Metnitrıizde de 
durum aynı şekildedir. 
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şanu-m 17b/6, yal}:a-m-ı 72a/6, sine-m-i 76b/9; l}:uşür-u--m çog u 
tal}:şir-ü-m 'amelde 1 7b/5, yol-u-m-ı 1 7b/9, günah-u-m 18a/2, 
rub-u-m-la başar-u-m döşedüg-ü-m 36b/3, nigar-u-m 48b/1, bagr
u-m 6la/2, 'al}:l-u-m 81a/5, na?:m-u-m-a 92a/2; l,ıabib-ü-m 9b/6, 
dileg-ü-m lOa/3, iş-ü-m 1 7b/3, döşedüg-ü-m 36b/3, dil-ü-m-üfi 
baberin 37b/4, sin-ü-m-e 46b/2, beg-ü-m Slb/6, yüreg-ü-m-i 
60b/5, sevdüg-ü-m 76b/5, söz-ü-m-le 92a/l 

b. Teklik 2. şahıs : -ii -(iı)ii -(ü}ff. 

Teklik 2. şahıs iyelik eki -ii'dir. Ekin yardımcı ünlüsü aynı teklik 
1. şahıs iyelik ekinde olduğu gibi -u-~ -ü- olup daima yuvarlaktır ve ünlü 
uyumu dışında bulunmaktadır. Ünlü ile sonianan isimlere doğrudan, 
ünsüz ile sonianan isimlere de bir yardımcı ünlü ile bağlanır. 

l}:apu-ff.-a 4a/6, l}:apu-ff.-da 42a/6, gamze-n 43a/6-8, bende-n-üfi 
78b/5, büse-n-ile 87a/7, sikke-n-e 89a/6; lutf-a-n-ıla 4b/1, şalat-u
n-ufi fevatı 8b/2, mal}:şüd-u-n-ı murad-u-n-ı 12a/7, ]}:ul-u-n-dan 
12b/5, mecnün eyledi 'ışl}:-u-n beni 48b/5; emr-ü-n-ledür 3b/1, 
kesme ümid-ü-n 14b/7, ölüm-ü-n-den 23b/4, işüg-ü-n terk 
itmezem 52b/4, cemal-ü-n-den 72b/3, Ieb-ü-n-e 88a! 

c. Teklik 3. şahıs : -ı~ -i; -sı~ -si 

Teklik 3. şahıs iyelik ekieri ünsüzle sonianan isimlere -ı~ -i; ünlü 
ile sonianan isimlere de -sı~ -si şeklinde gelmektedir. Ekin ünlüsü Eski 
Türkiye Türkçesi devresi dil yadigarlarında daima düz olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Metnimizde de durum aynıdır; yalnız bir örnekte ünlü 
uyumuna girerek yuvarlaklaşmıştır. Bu da devrin sonlarına ait olan 
metniınİzin bazı örneklerinin artık uyuma tabi olmağa başladığını 

göstermektedir. Bu ekler için çalıştığımız metinden seçtiğimiz örnekler 
aşağıda gösterilmiştir: 
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'afv ]}:ıl şuç-ı-n 4bll, şıfiit-ı-nufi beyan-ı-nda 4b/9, ad-ı-n Sa/8, 
fevt olan-ı-n 8b/3, marufi agz-ı-na 1 la/5, ademüfi l,ıa~-ı-nda 

21b/6, fıral}: od-ı-na 37a/2, boyn-ı-n 74b/6, agz-ı-nda 88a/5; 
tefekkür-i-nde 2b/3, vücüda geldüg-i 3b/l, kim-i-n Sa/7, yüz-i 



şuy-ı-na lOa/3, göfil-i-ne 37a/5, dem-i-dür 53a/4, leb-i-nüfi 
l)alavet-i-nden 58a/1, hicr-i-ne 73a/2; raı_imet ]}.aba-sı-nı 4a/8, ata
sı 7b/3, du'a-sı-nı 2lall, sevda-sı-nı 21b/3, temenna-:-sı 26b/8, 
g.am-ı ebrü-sı-dur 47a/6, ce:fii-sı-na 73a/2; gamze-si-ni 70a/5, 
perde-si-nden 77b/5, i}.atre-si 90b/9; gaste vü zar oldug-u-nı 
39a/5 
Metinde iki yerde teklik 3. şahıs iyelik eklerinde yığılma tesbit 

edilmiştir: 

bir-i-si 13b/6, bir-i-si-nüfi l}.adrini 21a/7 

d. Çokluk 1. şahıs : -muz, -m üz; -(u)muz, -(ü)müz 

Eski Türkiye Türkçesinde çokluk 1. şahıs iyelik ekieri -muz, 
-müz; -(u)muz, -(ü)müz olarak tesbit edilmekte olup, ekin hem yardımcı 
ünlüsü, hem de kendi ünlüsü daima yuvarlaktır. Ek ünlü ile sonianan 
isimlere doğrudan, ünsüzle sonianan isimlere de bir yardımcı ünlü ile 
bağlanır. Metnimizden tesbit ettiğimiz örnekler şöyledir: 

yal}.mışuz şem'-ü-müz-i 26a/9, dil-i biryan-u-muz-ı yal}.ma 
37al2,göfil-ü-müz-e 86a/4 

C. İSİM TAMLAMALARı 

İsim tamlamalarmı belirtili isim tamlamalan ve belirtisiz isim 
tamlamalan olmak üzere iki gruba ayırabiliriz. İsim tamlamatarının 
örneklerine metinimizde bol miktarda rastlanmaktadır. 

1. Belirtıli isim tamlaması 

Belirtili' isim tamlamalarında birinci isim (tamlayan) ilgi hali 
ekini, İkinci isim ise (tamlanan) iyelik ekini alır. Bu çeşit tamlama 
mülkiyet, nisbet ve aitlik irade eder. Metnimizden seçtiğimiz bazı 
örnekleri aşağıdadır: 

207 



her natıi{-uii dil-i-nde 3a!2, emr-ü-ii-Iedür sen-üii 3b/l, kimi-nüii 
geydüg-i 6a/2, rasül-üii var olarla sabıkat-ı 8a/5, mar-uii agz-ı-na 

• 1 

ı ıa/5, sen-üii mu 'cizat-u-ii 13b/2, Yüsuf-.uii l,ıüsn-iı9a/2, val,ıdet-
üii bal,ır-ı-nda 25b/8, şaçuii-uii silsile-si-n 35b/9, boyu-ii-uii 
Jetafet-i-nden l{aşu-ii-uii cemlar-ı-ndan 58a/3, zülfüii-üii zencir-ı'
dür bag-u-m ben-üm 46a/6, baş-ı-nda bu ay-uii 62bll, gözlerüm
ün yaş-ı-na 66b/8, Nül,ı-uii {ü.fiin-ı 73a/6, gülsitan-un dürlü dürlü 
nai{ş-ı-na 74a/4, bende-ii-üii 'ayb-ı-n görürsin 78b/5, 'ışi{-uii 
nedür bazar-ı-nı bilmez sıa/8, i{ıymet-i artar mı 'aşıi{-uii 87af2,· 
bir !Jandeii-üii baha-sı degül 87b/6 

2. Belirtisiz isim tamlaması 

Bu çeşit isim tamlamasının belli bir aidiyet manası yoktur. 
Birinci isim (tamlayan) belirtili isim tamlamasında olduğu gibi ilgi hali 
eki almaz. Bu ilk isim, ikinci ismin (tamalanan) cinsini, çeşidini bildirir. 
Çalıştığımız metinde tesbit ettiğimiz belirtisiz isim tamlamalarma 
örnekler aşağıya alınmıştır: 

gözet l,ıikmet göz-i-n 5b/6, gelincük gibi yir yüz-i 5b/9, 'ibadet 
yol-ı 8a/9, mal,ışer gün-i-nde 12a/9, göiiül bilad-ı-nı 15a/2, nefs 
el-i-nden ı 7b/1, gEIZab od-ı-na yal9na 18a/3, lman şem '-i-ni 
22a/6, lfa]{ yol-ı-na 24b/1, söz ehl-i-ni 25a/6, lira]{ od-ı-na 37a/2, 
gül mevsim-ı'-nde 50a/9, mul,ıabbet tabl-ı 54a/6, lfabeş çeri-si 
55a/3, l,ıasret el-ı'-nden 68a/6, 'ışi{ eteg-ı'-ni 72a/2, can i{aşd-ı-na 
75b/7, a!Jiret yol-ı-n 79b/1, ay baş-ı-nda gözedür 86b/4, baş ~odı 
ta!Jt ayag-ı-na 88b/6, l,ıüzn iklim-i-ne irsedi 90b/5 

D. İSİM ÇEKİMİ 

ı. İlgi hali ekieri 

Üzerinde çalıştığımız metinde tesbit ettiğmiz ilgi hali ekieri -uii, 
-üff ve -nuii, -nüıi' dür. Bunlardan -uii -üii, ünsüzle s onlanan isimlere ; 
-nuii -nüii de ünlü ile sonianan isimlere getirilir. Ben ve biz birinci şahıs 
zamirierinin almış olduğu ilgi hali eki ise üm' dür. Eski Türkiye 
Türkçesi metinlerinde tesbit edildiği gibi Gavri'nin şiirlerinde de ekierin 
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ünlüleri daima yuvarlaktır. Yalnız bir örnekte biz zamirinin almış 
olduğu ek, sesli uyumu içinde -im olarak tesbit edilmiştir. Metnimizde 
tesbit ettimiz ilgi. hali ekieri için bazı örnekler aşağıda verilmiştir: 

rasül-üıi .... sabıl,ditı 8a/5, bular-uıi yüzi şuyına lüa/3, mar-uı1 

ağzına 1 la/5, yüzi-nün üstine 15b/8, bende-nüıi işi /18a/4, 
gözlerini nergis-ün 2la/5, Muştafii-nun l,cavlin işit 22b/6, ne ola 
J..ıiknıeti bu-nun 27a/2, Gavri-nün derdini 39a/5, 'ışl,cufi-uii odına 
53a/41 lebi-nüıi b.alavetinden 58a/l, gülsitan-uii nal,cşına 74a/4, 
zülfüii-ün sevciasına 82a/6, lutfından oldı sözleri-nün 88b/8; ben
üm 35a/7, bagum ben-üm 46a/6, topragum ben-üm 46b/3; eşkümi 
ben-üm 61b/1; el ben-üm ü etek sen-ün?la/6-7, biz-im-le 86a/5 

2. Yönelme hali eki 

Yönelme hali eki, Eski Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında 

olduğu gibi üzerinde çalıştığımız metinde de -a, -e'dir. Ünlü ile sonianan 
bir isme getirildiği zaman araya bir -y- yardımcı sesi girmektedir. Bu ek, 
bazan sedasız ünsüzle sonianan bir isme getirildiği zaman kelime 
sonundaki bu ünsüzü sedalılaştırır. Yönelme hali ekinin Eski Türkçe 
devresindeki şekli -ga ve -ge olup, Batı Türkçesine geçerken ekin 
başındaki g ve günsüzleri düşmüştür. Üzerinde çalıştığımız metinden 
seçtiğimiz örnekler şöyledir: 

vücud-a 3b/1, 1$:apuii-a 4a/6, 'aşa-y-a 5a/9, Musa-y-a 5b/2, 
gülistan-a Sb/6, cürm ü günahı-n-a 6b/8, lutfufi-a 19b/4, 'aşıl,c-a 
26b/9, ayagufi-a 46b/3, 'ışl,c-a 68a/3, eyü ad-a 69b/5, agyar-a 
72b/2, başı-n-a 74a/4, yaşum-a 87b/3; 'alem-e 3b/3, şems-e 3b/3, 
al ü ehli- n-e 4a/4, Gavri-y-e 4a/6, J..ıal,c söz-e 22b/6, gamzeii-e 
34b/1, gög-e 38b/7, sinüm-e46b/2, muJ..ıit-e 52a/8, şem'-e 67b/5, 
gözüii-e 86a/9 

3. Yükleme hali ekieri 

Eski Türkçe devresinde üç çeşit yükleme hali eki kullanılmıştır. 
Bunlardan birincisi isiınierin yalın haline getirilen -g ve -g dir. Batı 
Türkçesine geçerken bu -gve -gler düşmüş ekin yardımcı ünlüleri -ı ve 

209 



-i yilideme h§.li eki işlevini üzerlerine almışlardır. Eski Türkiye Türkçesi 
dil yadigarlarında, isirolerin yalın hali ile iyelik eki almış kelimelere 
getirilen -ı ,-i yükleme hali eki, üzerinde çalıştığımız Gavd'nin 
şiirlerinde de aynı şekilde kullanılmıştır. Ek, ünsüzle sonianan isimlere 
doğrudan gelmekte, ünlü ile sonianan isimlere de -y- yardımcı ünsüzüyle 
bağlanmaktadır. Ayrıca· 3. şahıs iyelik eklerinden sonra -n- yardımcı 
sesi araya girmektedir. Malıdut örneklerde ünlü ile sonianan isimlere de 
direkt olarak geldiği tesbit edilmiştir. 

Eski Türkçe devresi metinlerinde gördüğumüz ve iyelik 
eklerinden sonra getirilen -n yükleme hali eki, Batı Türkçesine de aynı 
şekilde geçmiştir. Üzerinde çalıştığımız metinde bu ek sadece 3. şahıs 
iyelik eklerinden sonra kullanılmıştır. 

Eski Türkçe devresinde karşılaştığımız yükleme hali eklerinden 
biri de zamiriere getirilen -m, -ni ekidir. Batı Türkçesinde bu ek 
kullanımdan düşmüştür. Metnimizde tesbit ettiğimiz yükleme hali 
eklerine örnekler aşağıya alınmıştır: 

a. -ı, -i; -(y }ı, -(y )i eki 

' şıfiitufi-ı3a!l, dag-ı6a/3, her müşkilt-ı7a/7, 'alem-İıiişen eyledi 
15a/1, almışdur yolum-ı 1 7b/9, dünye-y-i 23b/2, l.cul-ı baş 
eylemez 24b/2, malufi-i 28b/3, i'tibar-ı ~o elüfiden 28b/8, Gavri
y-İ 34b/9, can-ı ş_arf itdüm 35a/5, şahba-y-ı 38a/2, canum-ı 
41b/8, ~olum-ı 47b/3, nebat-ı la'lüfi-İ 47b/5, boş geçür 'ömr-İ 
74a/2, sinem-l76b/9, kendü-y-İ 77b/8, ma~alüm-İ 92a/8; guşşa' ı 
taş eylemez 25a/5, ~oma peymane'-i elden 33a/5, dil-i pervane'-i 
gör 39a/1, tevbe'-i50a/9, 

b. -(n)ı, -(n)i eki 
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ral)met ~abası-n-ı4a/8, , şerif ismi-n-İ 6a/6, yiri-n-i lOa/4, esrar-ı 
mu'cizatı-n-ı 1 la/3, um ral)meti-n-İ 14b/8, ehl-i beyti-n-i 15b/2, 
gözleri-n-İ 2la/5, 'ömr esası-n-ı24a/5, rengi-n-i35a/7, işigi taşı
n-ı 50b/4, ça~dugı-n-ı62a/9, derdi-n-İ 68a/4, 'ış~ etegi-n-İ 72a/2, 
varı-n-ı8la/6, göfili-n-İ 8lb/4, bahası-n-ı9lb/7 



c. -n eki 

şuçı-n 4b/1, kimi-n 5a/7, sil)ri-n 5a/9, 'aşası-n 5b/3, ])ikmet 
gözi-n 5b/6, fevt olanı-n 8b/3, nefs ili-n lOb/6, Muştafli'nun 
I.<.avli-n işit 22b/6, gamı-n aldum 35a/5, şaçunun silsilesi-n 35b/9, 
zülfi kemendi-n 50b/2, cennet güli-n 60b/9, cihanun ])ali-n 69a/4, 
itmesi-n bilür 8ıb/5, toldurur etegi-n 89b/2, eli-n şunarsa 9ıa/6 

d. Eksiz yükleme h/ili 

gel kesme ümidün ı4b/7, damenün elden I.<.omaga 39b/3, ayagı 
başdugı yirler 47a/8, işigün terk itmezem 52b/4, aç gözün nesgis 
gibi 74a/3, başun I.<.oşmagıl 75al7; gönlün tehii.<.ıl 77b/4, gözün 
bi-mar ider 81 b/4, gönlüm aldun 86a/6, bir da\}ı göster yüzün gel 
86a/7, vaşlun \}aram itdün 86a/8, gö:filüm şıyup 86b/1, l.<.aşun 
gizlemek olmaz 86b/3 

4. Bulunma h§Ji eki 
y 

Bulunma hali eki -da, -de' dir. Bu ek Türkçenin başlangıcından 
beri bütün saha ve devirlerde hep bu şekilde kullanılagelmiştiL Yalnız 
son zamanlarda ünsüz uyumuna Hibi olmuştur. Metnimizden bazı 

. örnekleri aşağıya alınmıştır: 

zeban-da 3b/2, beyanın-da 4b/9, zatın-da 8a/1, yevm-i ceza-da 
ı ıb/3, iki cihan-da 16a/5 gülsitan-da 27a/7, çagın-da-dur 59b/7, 
I.<.ucagın-da 62a/5, l.<.atın-da 68a/7, bazar-ı 'ışl.<.un-da 8ıa/7, 
budagm-da 89b/4, ay yüzin-de 3b/4, kemal-i. mertebe-de 4a/1, 
l.<.amu yüz-de ı 7alı, gö:filin-de 22a/6, meydan-ı ma])abbet-de 
36b/9, ıiiz-ı ezel-de 39b/4, yüregüm-de 46a/8, sen-de 74a/7, 
yüzün üstin-de 86b/3 

5. Ayrılma hali eki 

Üzerinde çalıştığımız metinde de görüldüğü gibi Türkçenin 
ayrılma hali eki -dan, -den'dir. Eski Türkçe devresinde -da, -de de 
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ayrılma hali eki olarak tesbit edilmektedir. Yine Eski Türkçe ve Eski 
Türkiye Türkçesi devrelerinde ekin -dın, -din şekilleri de kullanılmıştır. 
Metnimizde iki yerde "öii-cliıi' 23b/4, "öfi-dün" 25b/6 kelimelerinde de 
bu ek kalıplaşmış olarak görülmektedir: 

I:Ial}-dan 4a/4, topral}-dan 5a/4 fikr olman-dan 5b/4, mablül}-dan 
6a/5, ana-dan 7b/4, can-dan llb/7, sema-dan 26a/7, canın-dan 
50b/6, agzın-dan 52all, gamuii-dan 62b/2, cur'asın-dan 91b/4, 
'amel-den 4a/7, Q.ad-den 4b/3, seQ.er-den 5b/6, şeh-den 18a/5, 
]}alem-den 27b/8, sen-den 34a/8, şehd-i lebüii-den 38b/4, 
l}ametin-den 47b/1, derd-i dilüm-den 68all, perdesin-den 77b/5, 
cevahirin-den 87a/5 

6. Eşitlik hali eki 

Metnimizde tesbit ettiğimiz eşitlik hali eki -ca, -ce' dir. Ekin eski 
şekli ç'lidir, metnimizde ç'li şekilleri de kullanılmıştır. Mana ve 
fonksiyonu oldukça fazla olan bir ektir. Metinlerimizde umumiyede 
"kadar' manasında kullanılmıştır. Gavd'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz 
]?azı örnekleri aşağıya alınmıştır: 

bun-ca 3b/2, arduii-ca-dur 24a/3, ni-çe 48b/9, boş-ca 70a/3, ni
·Ce-si 70a/8, an-ca 78b/5, ardın-ca 79a/9, ni-ce 86a/9, ni-çe ni-çe 
90a/1 

7. V ası ta hali ekieri 

a. -la, -le; -ıla, -ile ekieri 

İsim çekim eklerinden olan bu hal, metnimizde ıle edatı 
kullanılarak irade edilmektedir. Bazan ile'nin ilk ünlüsünün düştüğü 
görülür. Vasıta hali eklerine metnimizde -la, -le; -ıla, -ile ve -n 
şekillerinde rastlanmaktadır. Ünlü ile sonianan isimlere bir y koruyucu 
ünsüzü ile bağlanmaktadır. Bazan y koruyucu ünsüzünü almadan da 
isme gelebilmektedir. Seçtiğimiz örnekler aşağıda verilmiştir: 
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emrüii-Jo-dür 3b/1, l,rndrh-ile 3b/4, l,rndretüii-lo-dür 3b/7, lutfuii
ıla 4b/1, penhan-ıla Sa/2, mu'cizatı-y-Ja Sb/3, fazlı-y-ıla 7a/2, 
ta'addüd-le 7a/5, zümre-i nebiler-ile 12b/8, 'ış.lp-y-ıla 2la/8, 
cezbe-y-ile 21a/9, gamufi.-Ja 37a/3, hicrüfi.-Je 48b/9, ~ev!}. u şafii
y-ıla 60a/6, al-ıla 71b/3, Q.ikmet gözi-le 74a/3, dehenüii-le 76a/2, 
şan'at-ıla 76a/4, dane-i gendüm-le 77b/8, fa.l.}.r-ıla 78a/8, cefii 
taşı- la 88a/6, sözüm-le 92a/l 

b. -n eki 

Türkçenin asıl vasıta hali eki -n' dir. Bugün bazı kelimelerde 
kalıplaşmış halde tesadüf edilen bu ek de, metnimizde bir örnekte tesbit 
edilmiştir: 

lü'lü' esir olup gelür dizi-n dizi-n 90a/8 

c. -cılayın eki 
,, 

Vasıta hali eki olan -n'yi bünyesinde taşıyan ve teşbih bildiren 
bir edattır. Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde -]ayın ve -cılayın 
şeklinde tesbit edilen ve gibi manası veren ekin, bizim metnimizde 
sadece -cılayın şekline rastianm~ştır. 

an-cılayın 25a/1 

8. Yön (cihet) ekieri 

Yön ekieri ile yapılan kelimelerin metinlerimizde gördüğümüz 
örnekleri mahduttur. 

a. -ra, -re eki 

iç-re 6a/9, ~ur'an iç-re 8b/5, rüz-ı Q.aşr iç-re 23b/6, üz-re <üze-re 
36b/4, dil ü can iç-re 66b/4, devran-ı Q.üsn iç-re 72b/l, şoii-ra 
73b/3, bag iç-re 89b/2 
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b. -aru, -erü eki 

yu./{aru < yoİ}-garu: yuls:-arubeyt-i ma'muruii l,lals:ıyçün 18b/2 

E. SA YI İSiMLERİ 

1. Asıl sayı isimleri 

Sayıların adlarını karşıladıkları için sayı isimleri denmektedir. 
Sayı sıfatı olarak vazife yaparlar. Metnimizde tesbit ettiğimiz sayı 

üıimleri şunlardır: 

bir :bir evveldür 5a/1, biıine 5al5, bıiinüii 5a/6, bir nefes 
6a/9,bagışlar her biıine bir cihatı7b/8, biıisi 13b/6, bir yüzi 
İ}ara bende 17a/8, biıi I:Iasan-durur 20a/9, birls:ulına 21a/6, 
biıisinüfi 2la/7, bir İ}ulını 21b/1, bir kez 23b/5, bir mul,llte 
52al8,birgoncedür 60a/5, ol bıii 73b/l, bir pir-i lu'bet issidür 
75a/6, birkerre 86a/6, birdabı 86a/7 

ıki : iki ·~Hemde lOb/1, iki cihanda 16a/5, ıki gözi gür olacaİ}dur 
63b/4, iki çeşme 66b/9, iki abdar 88b/2 

dört : yaratdı dört anadan 7b/4, anufi dörtyarı dörtrükn-i şer!' at 8a/4 

yıdi : yidi daye 7b/3, yidi derya 52a/9, yk/i derya-y-ıdı 57a/8, yıdi gök 
ü yidiyir 57a/8 

toipız : tokuzatası mevcud 7b/3 

yüz : yüz fitne 66b/7 

biff :biff darb-ıla 14b/4, dilbera biff l,lacc u 'umre şayaram 46b/4, 
günde biff kez 49a/5, bın can-ıla 54b/2, bın olls:adar yanar 68a/4, 
niçe biff nev-cevan 75a/8 

toksan bın: naşThi o ldı toksan biff 6al9 
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yüz bın : yüz bın tal,liyyat 13b/8 

2. Yabancı menşe 'li sayı isimleri 

çehiir, çıhiir, çiir : çehiir yar 4a/2, anufi yar-ı çehiinn gör 6b/2, çehiir 
erkan-ı 'alemdür 6b/2, çiir yarufi sevgüsin 78a/5, çiir yarufi 
l,la~ı kim onlar çıhiirerkan-durur ·79b/8 

heziir : heziirbar 4a/4 

afıad .: veziri yol,( na?:Iri yol,( afıadiür 7a/8, afıadsin hem ebedsin hem 
ezelsin 16b/2 

şeş : yaratdı dört anadan şeş cihatı 7b/4 

şad heziir :bir bandefiüfi balıası degül şad heziir la'l 87b/6 

F. İSiMDEN İSİM YAPMA EKLERİ 

Bu ekler isim kök ve gövdelerine gelerek yeni isimler yapan 
eklerdir. Üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz 
isimden isim yapma ekleri şunlardır: 

1. -cul;c -cük 

İsimlerden küçültme ve sevgi irade eden yeni isimler yapar. Ekin 
ünlüsü daima yuvarlaktır. Aşağıda görüleceği gibi bir örnekte kalınlık
incelik uyumunun dışında kalmıştır. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

gelin-cük gibi yir yüzi 5b/9, tJ.oşca kebüter-cük olur 70a/3, 
tJ.ançer-cük olur 70a/5, server-cük olur 70a/7, kirpügi nişter-cük 
olur 70a/9, bu ?;erreden aşgar-cükolur 70b/2 

2. -daş~ -deş 

Metnimizde sadece bir örneği tesbit edilmiş olan ek ortaklık ve 
beraberlik bildirmektedir: 
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dilesefi yol-daş-ufi ola himmet-i şah-ı Necef 78a/6 

3. -lık, -lik 

Bu ek mücerred manada isimler yapar ve sıfatları 
mücerretleştirir. Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde ekin ünlüsü daima 
düzdür ve ünlü uyumunun dışında görülmektedir. Bu devrenin 
sonlarında yuvarlaklık düzlük bakımından kök ünlüsüne uymağa 

başlamıştır. Metnimizde de sadece bir örnekte bu uyum görülmektedir. -
lık, -Jik ekinin sonundaki -.t ve -k ünsüzleri iki ünlü arasında kaldığı 
zaman umumiyetle sedalılaşmaktadır . 

.Q.od-diy-lJ.t-durur ~alanı 21a/2, ola geçmek-lig-üfi asan 23b/7, 
merdüm-lik idüp 66b/8, şeb-rev-Jik itdi 67a/5, gerçek ulu-lu/c 
dilersefi 78a/8, gevher-fışan-Jıg ideli 89b/1 

4. -lu, -lü 

İsimlerden sıfat yapmak için kullanılan bir ektir. Getirildiği 
kelimenin ünlüsü ne olursa olsun ekin ünlüsü Eski Türkiye Türkçesi 
metinlerinde yuvarlaktır. Metnimizde de bu yuvarlaklık devam 
etmektedir. Ekteki bu ünlü uyumuna aykırılık, Eski Türkçe 
devresindeki şekli -Jıg, -lig -lug -lüg'teki -g ve -g'lerin düşmesinden 
ileri gelmektedir. Bilindiği gibi Eski Türkçe devresinde birden fazla 
heceli kelimelerin sonundaki -g ve -g'ler Batı Türkçesinde düşerler. Bu 
düşme neticesinde, düşen ünsüzlerden · önceki ünlüler umumiyetle 
yuvarlaklaşır. Ekteki yuvarlaklığın sebebi de bu düşme hadisesi 
sebebiyledir. Metnimizde tesbit ettiğimiz örnekleri şunlardır: 

eksük-lü4b/3, 6b/8, agu-Ju~uzılla/7, yazu~-lu 12a/6, 13a/3, tat
lu 15a/6, peri yüz-Jü-lerüfi 27a/3, ~ara şaç-lu-larufi 27a/4, defi-lü 
28b/7, 73a/5, ~t-lu 32b/8, şüret-lü 33b/l, heybet-lü 33b/2, ])ür 
şıfat-Ju 54b/4, fıtne-Jü-dür 75b/7, derd-lü 77a/6, güneh-lü 79b/5, 
~an-lu yaşuma 87b/3 

5. -suz, -süz 

Bu ek de sıfat yapmak ıçın kullanılan isimden isim yapma 
eklerindendir. -lu, -lü ekinin olumsuzudur. Getirildiği kelimenin ünlüsü 
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ne olursa olsun ekin ünlüsü daima yuvarlaktır ve ünlü uyumunun 
dışındadır. Tesbit ettiğimiz örnekleri aşağıda gösterilmiştir: 

ernek-süz buldı 7b/2, aman-suz nefs elinden 17b/l, anuii emrin-
süzyürür 22a/4 u 

6. -z 

Metnimizde sadece bir kelimede kullanılışı tesbit edilmiştir: 

zülfüm dir-isefi beii-(i)-z-eye dale 43b/6, beii-(i)-z-er dalJ.ı dir ab-ı 
zülale43b/8 

G. FİİLDEN İSİM YAPMA EKLERİ 

Filden isim yapma ekleri, fıil kök ve gövdelerine gelerek onlarla 
ilgili isimler yaparlar. Metnimizde tesbit ettiğimiz başlıca fıilden isim 
yapan ekler şöyledir: 

ı. -ak. -ek . ' 

Getirildiği fiillerden onlarla ilgili yer ve alet isimleri yapar. Ekin 
sonundaki -.t ve -k ve ünsüzü metnimizde iki ünlü arasında kaldığı 
zaman sedalılaşmaktadır. Sadece bir örnekte sedahiaşması gerekirken bu 
hadisenin olmadığı görülmektedir: 

oldı tur-ag-um benüm 46b/l, Rüm'a dikdi sanc-a.(c-ı Slb/9, 
yaiiaguii güşesinde dikdi sanc-a.(c 54a/7, bili ].ruc-ag-ındadur 
60a/l, ].ruc-ag-ında didi 62a/5, daye ].ruc-ag-ında didüm 70a/6 

2. ..g 

şıd~-ıla gir bu yola ba-g-lan lOb/4, zülfüiiüii zerreiridür ba-g-um 
benüm 46a/6 
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3. -k -k Ju'lk. Jülk • , ' (. ı../-. , {' '/ 

Ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlaktır. İki ünlü arasında kaldığı 
zaman sedalılaşır. Umumiyede sıfat yapan bir fiilden isim yapma ekidir: 

eksü-k-lü l.cul-durur 4b/3, ol eksü-k-lü 6b/8, varacal} yire l}ıl yara
gu yatı 8a/7, dile-g-üm I;Ial}'dan o kim lOa/3, gö:fili alça-g-um 
benüm 46b/9, buda-g-ındadur 60a/5, bagrumı deldi del-ü-k 
del-ü-k 61a/5, l}apu:fidan ıra-golmadı 63a/2 

4. -ma~ -me 

Hareket ve oluş ismi meydana getiren ve -m~ -mek mastar 
ekinin muhaffefi olarak kabul edilen bir fiilden isim yapma ekidir. 
Metnimizdeki örnekleri aşağıda görülmektedir: 

yağ-ma I.<ılan Allah'dur 21a/9, lJ.alaş ol-ma-sı 53b/8, bagrumı l.<ıy
ma itmegil 71b/1, birnar it-me-sin bilür 81b/5 

5. -m~ -mek 

Hareket ve oluşun mücerret isimlerini yapan bir fiilden isim 
yapma ekidir. Her fiil kök ve gövdesine getirilerek onların mastar şeklini 
oluşturur. Bu eke ünlü ile başlayan bir ek getirildiğinde -l.c ve -k 
ünsüzleri -g, -g şeklinde sedalılaşırlar: 

vaşf it-meg-e 3all, al-mag-a 8a/8, it-meg-içün lOb/6, geç-mek
Iigün 23b/7, çıl.<-mag-ıla 27b/5, ral;ım it-meg-e 35b/2, ir-mek 
dilese 36a/6, iç-meg-e 38a/2, öp-meg-e 38a/4, em-mek umar 
38a/5, l.<o-mag-a 39b/3, yar I.<uç-ma.(c 54b/9, eyle-mek olmaz 
66b/2, ser vir-mek66b/5, gül-mek69al5, baş oyna-ma.(c76a/9, yi
meg-e iç-meg-e 77b/6, ol-mag istermiş 81a/3, gizle-mek 86b/3, 
ol-mag-içüiı 89b/9, bul-mag-içün 9lb/6 

6. -mur 

Sadece yağmur kelimesinde görülmektedir. Ünlüsü yuvarlak ohm 
ve ünlü uyumu dJşında kalan bir fiilden isim yapma ekidir: 
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yag-mur yirine yagdura 90b/8 

7. -n 

Metnimizde malıdut sayıda· kelimede görülmektedir. Tesbit 
ettiğimiz örnekleri şöyledir: 

gel-i-n-cük 5b/9, oy-(u)-n-ad atı 8a/9, şat-u-n 35a/5, oy-(u)-n
atgıl 55a/1 

8. -ş 

Metnimizde bir örneği gÖrülmektedir. 

l;ıisab ü şag-ı-ş-ı anufi 6b/5 

9. -u, -ü 

Bu ek aslında Eski Türkçe devresinde yardımcı ünlüdür. Asıl ek 
bu devirde -g ve -g olup, bu seslerin Eski Türkiye Türkçesi devresinde 
·düşmesiyle, yardımcı ünlüler ı ve i hem yuvarlaklaşmışlar hem de ekin 
görevini üstlenmişlerdir. Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz örnekleri 
şöyledir: 

(tol-u-g>) tol-u 4a/7, şan-u-m 17b/6, tol-u tol-u 38a/3, i}.orl}--u-m budur 
67b/7, 1}-orb-u-dan 91b/1 
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IL ZAMİR 

A. Ş AH I S Z A M İ R L E Rİ 

Bilindiği gibi teklik zamirierin çekim sırasında kök ünlüsü 
değişikliğe uğramaktadır. Bunun yanında Eski Türkiye Türkçesi 
metinlerinde ben ve sen zamirierinin ünlüsünün bazı örneklerde 
daralarak bin, sin; bini, sini; binüm, sinüii olduğu da tesbit edilmiştir. 
Gavri Di'vanı 'nda da bir yerde ben zamirinde bu daralma durumu 
görülmüştür. 3. teklik şahıs zamiri oliın da metnimizde o olarak 
kullanılışı vardır. · 

ı. 1. şahıs zamirleri: ben, biz 

Metnimizde teklik 1. şahıs zamiri daima ben' dir. Bu zamirierin 
almış olduğu ilgi hali eki -üm şeklindedir ve ünlüsü de daima 
yııvarlaktır. Sadece bir yerde -im olarak tesbit edilmiştir. 1. teklik şahıs 
zamiri ben' e yönelme hali eki getirildiği zaman kök ünlüsünün değiştiği 
görülür: 
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ben, bin 

benden ]}:ıl iltica ı2a/7, ben gedayam ı 7a/6, benem bir yüzi ]}:ara 
ı 7a/8, beni bışm u gazab odına yal}:ma ı8a/3, baiia ral)m olmadı 
senden 34a/8, beni İçınege şahbayı ~omaz 38a/2, ben tal)assür 
iderem 38a/4, eridi sızdı vücüdum ~amu mal).v oldı benüm 
38b/8, ben l}:ulufia 40b/6, Tür-ı Sina'dur baiia 46a/9, baiia ço~ 
'az;ab olupdur 58a/4, göiilümi benüm 6lb/8, benden 67a/4, el 
benüm 7ıa/6-7; gel esirge bini banum Taiirı-çün 49a/3 



biz 

çün lil5:a mihrinden oldı ?;errece ill5:a bize 25al9, her şüret-i ziba 
bize 25b/3, bunca nedür gavga bize26al2, anlaruz biz 26al4, bize 
keşf oldı 26b/1, bıZı 26b/6, saLdya şun bize cam-ı zevral5:ı 51b/4,; 
bıZımle 86a/5 

2. 2. şahıs zamirlerı:- sen, sız 

Teklik ikinci şahıs zamiri sen, çokluk ikinci şahıs zamiri de 
siz' dir. Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde teklik ikinci şahıs zamirinin 
sin olarak tesbit idildiği de görülmektedir. Sen teklik 2. şahıs zamirinin 
de ünlüsü, yönelme hali eki aldığı zaman, teklik 1. şahıs zamirinde 
olduğu gibi değişmektedir. Metnimizden seçtiğimiz bazı örnekleri 
aşağıda verilmiştir: 

sen 

senüii 3b/1, sana 3b/6, sen ya ilahi 4bll, eınrüiie senüii 8b/9, itme 
şefıi'at dırig sen 12b/5, sen ol şehsin ki senüii mu'cizatuii 13b/2, 
sen sana gel sen sana gel sen saffa 23a/5, her ne deiilü Gavriya 
ter söylesen şi 'rüiii sen 28b/7, bana ral)m olmadı senden 34a/8, 
sen 'acablama 61a/l, sen-idüii 68b/6, Ya'l5:üb olasın sen 73a/1, 
var-ısa sende başar 74a/7, derdine sensin tabib 79a/1, sana tal;ısin 
ider-idi 86b/8 

siz 

busreva l5:ışmet olaldan 'ilm ü 'irfıin sizlere 57a/2, l:fal5: dimişdür 
kamil insan sizlere 57a/3, virür can sizlere 57a/7, geldi ~.ur'an 
sizlere 57a/9, virdi il)san sizlere 57b/2, !5:ıldı 'inayet şah sultan 
sizlere 57b/6 

3. 3. şahıs zamirieri o, ol; olar, anlar, onlar 

Teklik 3. şahıs zamiri Eski Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında ol 
olarak tasbit edilmektedir. Metnimizde de o ve olyazılışları vardır. 
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Zamir, çekim ekieri aldığı zaman kök ünlüsü değişmektedir. Çokluk 3. 
şahıs zamiri ise aynı devirde anlar dır. Eski Türkiye Türkçesi devresinin 
sonlarına ait olan metnimizde ise olaı; anlar ve onlar kullanılışları tesbit 
edilmiştir: 
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o 

odur penhan-ıla peyda 5a/2, odur })all eyleyen 7a/7, odur deva-yı 
'acib 42a/3, o 'aşı]}: olmadı 'ışl}:uii nedür bazarını bilmez 8la/8 

V 

ol 

alan oldur viren oldur bilen olbildüren o/dur 5a/3, öge ol pak z;atı 
ol6b/6, söyleden oldur 6b/7, o zahiddür dimez ol?b/7, mü beddel 
]}:ılan o/dur 8b/6, iki 'alemde ol olur anca]}: ıob/1, o/dur me~ahir 
ı 7a/ı, ol-durur bes sedd-i n'fran 24a/2, ol aman virmez 24a/4, car'f 
eyleyen oldur 27b/4, ol dür olacal}:dur 63a/3, ol şeh-i servercük 
olur 70a/7, o/l}:açan irse gerek 79a/6 

anuii 

anuii egnine 4a/8, anuıi naşThi o ldı 6a/9, anuiiyar-ı çeharın 6b/2, 
l)isab ü şagışı anuıi 6b/5, anuii 'al$::1 irmez l}:udretine 9a/9, anuıi 
l}:albine ı2b/6, anuiila ısb/5, anuii 'ilmine ı6b/7, ayagın öpmege 
anuıi38al4, anuii-çün 40a/4, anufi müstagral}:ı sıb/5, güşına 

anuıi 62a6ı, anuıi düşmeni 63a/7, anuıi gözleri 70a/8-9, anuıi 
gülzarını bilmez 8 ı a/2, 

anı 

bilürsin anı ~ur'an içre 8b/5, anı aşina l}:ıl ı2b/8, anı işle ı4b/9, 
cenab-ı l)azretüiiden anı sürme ı9b/6, resen-i zülfüii anı dara 
çeker döne döne 36a/9, gördükde gönüller anı 63b/2, anı 'ayan 
eylemek olmaz 66b/5, gözedürem anı 68a/2, şormaduii anı 

l}:andadur 72a/7, şefi' itdüii anı 79b/5, i tmek anı payımal 86b/2 



aiia 

aiia vü al ü ehline 4a/4, 'a~l aiia irmez 4b/8, didüii aiia "bul1}un 
'a{':Im" 9b/7, aiia söyledi ll a/7, yo~dur aıia abir ı 6b/9, aiia ba~a 
ı 8a/2, aıia vicdan olan ı 8a/7, i dem bu canumı 1}urban aiia 4 ı b/8, 
menzilgeh aiia Tür olaca~dur 63a/ı, aiia irişmerli 68b/9, çemen 
aiia barir 74b/1, 

andan 

kemal andan bulur 4b/7, bulur andan J:.ıayatı 7 a/9, andan yanadur 
ı4a/9, andan umar ı6a/7, ister bu göiilüm andan gül ala 43a/3, 
ay-ıla gün andanalur revna~ı 5lb/7, andan iki çeşme revan 
eylemek olmaz 66b/9 

anca 

anca mücrim bendeiiüii 'aybın görürsin rüz u şeb 78b/5~ 

aneılayın 

bir kimse hiç aneılayın fıtne göz ü ~aş eylemez 25a/ı 

olar 

olur olar a'da 5a/8, rasülüii var olaıla sabı~atı 8a/5 

onlar 

onlar çıhar erkan-durur 79b/8 

anlar 

anlar ki tevJ:.ıid ehlidür I:Ia~ sırrını fiiş eylemez 24b/6, anlamz biz 
ki temaşa-yıli~adan gelürüz 26a/4 
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B. İ Ş A RE T Z AM İ R L E Rİ 

Metnimizde tesbit ettiğimiz işaret zamideri bu, şol, o, o/dur. 
Teklik ve çokluk 3. şahıs zamideri ile 3. şahıs işaret zamideri arasında 
hiç bir fark bulunmamaktadır. 

1. bu 

bım.ca 3b/2, bu :fası~dur o zahiddür 7b/7, bım.ufi gibiı5a/8, naşş-ı 
~atı' budur 23b/9, ne ola l)ikmeti bım.ufi 27a/2, Gavri'nüfi umdugı 
bu kim 38b/3, dayim bu-durur murad-ı Gavri 55a/5, bu Mecnün 
olaca~dur 62a/6, ~or~m budur 67b/7, cihanufi l)ali çün budur 
69a/2, l)ikmet budur ki 92a/6 

bul ar 

bulaıufı yüzi şu yına ı Oa/3, ki 'adlidur bulaıa ı Oa/2, bular yoluna 
virür can ı3b/7, yüzi şuyına bulaıun ı4b/5 

2. ol 

işaret zamiri ol ile şahış zamiri ol arasında çekim bakımından 
hiç bir fark yoktur. Bu zamirin çokluk şekli olaı'dır. Metnimizde işaret 
zamiri olarak o da kullanılmıştır. Zamirin bulunma hali eki almış şekli 
"oradEi' manasını taşımaktadır: 
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ol 

o zahiddür dimez ol 7bl7, nükte-i nagzı al-ıdı 12a/8, didi k' ol 
oldı cana l)avale 43a75, alDicle vü Ceyl)ün olaca~dur 6ıb/2 

olar 

dönüp olur olar a'da 5a/8, Rasülüfi var olaıla sabı~atı 8a/5 

anda 

varısarsın anda 'uryan tevbe ~ıl 22b/5, anda kim bal~ eyledi 
insanı 57b/ı 



3. o 

odur l;ıall eyleyen her müşkiUitı 7 a/7, bu :fiisıl}.dur o zahiddür 
dimez ol 7b/7 

4. şol < uş + ol 

ş ol kim 8 ı b/3 

C. D ÖNÜ Ş L Ü LÜK ZAM İR LER İ 

Türkçenin dönüşlülük zamideri öz, kendü ve kendüz'dür. 
Kendüz < kentü + öz'den oluşmuştur. Anadolu sahasında bugün öz 
kullanılmamaktadır. Kendüz zamirinin yerine bunun iyelik ekli şekli 

olan kendisi kullanılmaktadır. Metnimizde tesbit ettiğimiz dönüşıülük 
zamideri şunlardır: 

ı. kendü 
'' \' - ı ,' / ', ~\ \: . ', ' i 1 ·,_.' 

,.·· ,. ·.ke~d,qy\e! "~tıtl~4i, ~~bul ')6a!4;' ketililııiü~. : ~ 'iş~i'-1.:ıı,a, 2la/8, 
· . , 'keiıaüiıüfi '1ş).5.ınöa s~tg'erdaii_ 1 iöüp 2ıb/l, kJiüfütoü.ı tolhpenhanı 

· · ·· 'Ç~kgf'kariak~ha:'38aJ3'' · · ı;:; ,;, 1 • ·1 .• ·· · :ı1 / 31 • .,. ,. , ; 

i .. " ıl ~ ; \ \ ! : ' ~- .ı ,J ·,>. ı ; / :, : (} . ! 
2. öz 

' .- ; < j ;( . !_\ 

i .i '. . ~ \ i>. 11
B E'Lt1t··~:r~1}r k ~.:t/A ·:M:tırt·:E R t · · _,., · ·: ~. 

. '· · · '• ı 1_/· ı.·!:~: i -ı ..ı . .- ... ı·ı i ' ·,ı ) ; i ; : ,: f •. ı · r: / :_·,,_ 1 ı ı:·. \ _,·,· .. 

Üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiideiGıde'bir Çok' b~lirsizlik 
zamiri tesbit edilmiştir. Metnimizde gördüğüm~z bazı örnekleri şöyledir: 

.- ,-,_\ .,_,. '\(,\ - \ ,>. ' ' ı 'i\ . 

. . . 1,. kimJ,.kimi. 
:;/.: ·_:,_ı: -.-.~t~~ ·:ı:; ı ··.ı·.·.~ .. _ p·-. ,·~,:_\~·P i:_ı_.ı ,ı,'"~, '\ 1 ~·/·i_p._ .. \, . 
'-jl!" ~·:'\.'ı·q~·,,,~,l.··.·\,-,,. ~-\'i:.~ .. ,·,.'··· ·.·.\1 .;1'\ ' ··', 

. . . Bu' 'zamır ·~yl).ı z'c\mçın~a spru zaı;niridir. 'Metıii:ti,ıiz,deki 'örnekleri 
aşağıda görüldüğii'gihiöir: r: 1

' ., \.: ' ' ' . l • ; ' ' .,, • •• ,','· ' :• : •• 
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kıindedür mecal3a/l, kimin aşHib-ı abadan getürür 'aleme anun 
5a/7, kimi al u kimi ezral} kimi sebz ü kimi aşfer 5b/8, kimi zer
beft atlasdur, kiminün geydügi diba 6a/2, esrar-ı mu'cizatını kim 
şer}) ide anun lla/3, derdini kim görür-ise 68a/4, kimisi tavüs-ı 
ra'na 70a/2, dünye ardınca düşen kim 'aşi olur kim şal}I 79a/9 

2. kimse <kim +ise 

yol} bel}ası ,kimseye bu rüzigar elden gider 28b/6, cihanda 
]}almadı kimse k' ana irişmedi hergiz 68b/9 

3. kimesne < kim +ise +ne 

kimesne görmedi görmez vefiisın çar\}.-ı gerdanuii 69a/3 

4. herkim 

her kime irdi-y-ise I;Ial}'dan bil lOa/8, heF kim ita'at eylemedi 
candan emrüne 1 1 b/7, l;lal} yolına her kim fıda baş eylem ez 
24bll, bu Leyliyi her kim göre Mecnün olacal}dur 61bl6, her kim 
ki anuii devletin ister fera}J. olur 63b/3, cemalilli bagınun her kim 
gönül gülzarını bilmez 81 all 

5. her biri, bin: birisi 

birine virdi Q.üsn-ile 5a/5, birinilli aldı ... gözinden 5a/6, bagışlar 
her birine 7b/8, 'Ali' dür birisi 13b/6, birii;Iasan- durur 20a/9, biri 
l;lüseyn 20b/1, birisinün l}adrini a'la ]}ılan Allah'dur 21a/7, birini 
Mecnün birin Leyla ]}ılan Allah'dur 21b/2, kim sib-durur bin' vü 
birisi 'anebdür 76a/3 

6. ne kim, ne ki, her ne 

ne ki varsa 3b/6, ne kim l}ılasın 3b/7, ne kim fıkr ide her 'al}ıl 
5b/4, ne kim oldı 8b/2, ne ki var 9b/2, ne kim lutfuna yarar anı 
işle 19b/4, her nevarsa 21b/5, her nebula 67b/8 



7 . .kamu< ~amug 

rasüli lutfıla ~ıldı .kamu maglü~dan eşref 6a/5, .kamu eşya bulur 
andan l,ıayatı 7a/9, .kamu yüzde veli oldur me?ahir 1 7a/l, 
müberradur .kamu çün u çeradan ı 7a/3, .kamu il,ıya ~ılan 

· Allah'dur 22a/5, çün .kamu tedbir anun 26a/ı, ~anı ~Har ki 
~arşufia .kamu el kavşururlardı 68b/5 

8. cümle 

cümle her eşya 4b/7, cümlenüfi. l,ıaline va~ıfsın 9b/3, cümle 
bizenür lla/ı, ger Süleyman'a musabbar oldısa cümle cihan 
57a/4, çünki cümle derdi olan derdine sensin tabTh 79a/ı 

E. S O R U ZAM İR LER İ 

Türkçenin soru zamideri kim ve ne' dir. Metnimizden 
seçtiğimiz örnekleri aşağıda verilmiştir: 

kim 

tefekkür kim ide ı;atın derindür 'a~l afta irmez 4b/8; yüregine kim 
urmışdur cemdan lalenüfi dagı 6a/3, bumar-alüd kim itmiş gözini 
6a/4, o dergaha kim urdı yüz ki 7a/l, kim işigüne süre yüzin 
lOa/5, esrar-ı mu'cizatını kim şerl,ı ide anun ı ıa/3, kim urdı 
marufi agzına ı ıa/5, kim ola mu'cuzatını vaşf ide-bile Al,ımed'üfi 
15a/9, yirde gökde kim ola kim anun emrinsüz yürür 22a/4, 
Gülsitanda gonce-i sirabı bandan kim ~ılur 27a/7, yasemen üzre 
şalan kim sünbül-i tersaya han 27b/2, afta kimdür diyen serv-i 
revandur 47b/2, Jj_ızr'ufi l,ıayatı oldılebün kim diye-bilür 67a/6 

ne 

ne l,ıaddi ola Gavri'nüfi 6b/6, gör ne didi sana I):.ur'an tevbe ~ıl 
22b/9, ne ola l,ıikmeti bunun 27a/2, Manştir'un müdarası nroür 
27b/5, ne ~ılam ra~Th-i kafır arada l,ıicab olupdur 58a/6, 
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F. BAGLAMA ZAMiRi 

"ki o" manasını veren bağlama zamideri Türkçede kive kim' dir. 
Çalıştığımız metnimizden seçtiğimiz bazı örnekler aşağıdadır: 
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ki 

zihi şani' k' aiia yo~dur şerik 4b/6, bir evveldür ki bi'l-~ayim 
odur penhan-ıla peyda 5a/2, o dergaha kim urdı yüz ki gitdi 
'a~ıbet ma}.uiim ?all, Ta'ala'llah ki birdür künh-i zatı 7a/4, zihi 
~adir ki anuii 'a~l iremez ~dretine 9a/9, sen ol şehsin ki senüii 
mu'cizatuii 13b/2, şadı~-ı I:Ia~'dur ki gelüpdür 14b/1, 'Ali 
cenabuiia ki 'Ali'yi ~arib idüp 20a/7, kapuiida Gavri'ye ra])m it 
ki düşdi işigüiie 42a/6, gamzeii ki döker ~anumı her dem 43a/6, 
şirin lebi ki şehd ü şekerden .\}aber virür 60b/8, her kim ki anuii 
devletin ister 63b/3, ol sır ki saray-ı dil ü can i9re ı:;ıihandur 

66b/4, ~anı ~ullar ki~arşuiia ~amu el ~avşururlardı 68b/5, ~1 ki 
şahı.\}ıdmetin_de 'ömrini şarfitmeye 79al5,., . . "' 

kim 

şol günde kim bulunmaya hergiz aba vü ş al 4a/9, ])ahibi kim 
Mu])ammed Muştafii'dur 7b/9, .Yirde ,gökde kim ola kim anuii 
eınrinsüz yürü,r 22a/4, Gavri'yem :k/ın gül yailaguii . şev~ine 
. 49b/2, 

1
, bir mu])Ite gine : şa14um zevra~ı, .· klm ·.yi di derya anuii 

müstagr~~ı52al8-:9, can 'mllrgı kim esir -durur 60a/2, of yüz kim 
çevürdi yüzini senden 68b/3, ol ~ol kim yire, .dök:di se~uii ~anuii 
6,8b/4, nev:-cevan şFtnma cihanı af1a başuii ~oşınagıl, kim, niçe biii 
nev-cevan yimiş- dmur b~ çarb-ı pt;r 75a/778, yo.\}sa, c~n. İ}uşı kim 
uçdı el irişmez furşata 79b/3 · 



III. S IF AT 

A. N İ T E L E M E S IF A TL AR I 

Niteleme sıfatları, varlıkların vasıflarını bildiren kelimelerdir. 
Metnimizde bu sıfatıarın pek çok örneği bulunmaktadır. Bunlar için bazı 
örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

eksüklü ~ml-durur 4b/3, kara yirden 9b/4, agulu J..<:uzı ı ıa/7, 
yaZT.Jklu ümmetüiii ııa/6, 'iiriye yirdür' i4al8, amiinsuz nefs 
ı 7b/ı, Jsaraffugicede 18b/3, ])als söze 22b/6, peri yü~lülerüii 
ıja/3,, taı;a "'şaÇıuuihin'.27aJ4: · ıYdu'zam~ıl' '321-ı/8, ··.''Ali1ıeybetlü 
s'erversiıi 33b72; 'kein ;·er '3~bts,, 'inliide 1 dil~ · 38M6,: tatizi fiıa~ale 
44alı, gul ~afiaguil 496/2,' ''•anbetiıi' Ziil('S1bis,·';sünb'ül şaÇıiiiı 
6ıb/5, ulu devadar 68b/ı, güzlde pehlevan-ıdum 69b/3, eyü ad~ 
69b/5, ciidii gözüii 75b/7, 'iişl J..<:ullaruii 78b/3, günehlü ümmete 
79b/5, i)ariiwl gözüfie 86a/9, ay yüzüii Ş6b/3, isB;nlu yaşuma 
· 87b/3, inçe'iplige s·7b14, t~.Hg-rıh~tife'i"8'8a!5 ; · i "' ·· · · \ 

1 ' \ ' : : : t 1 ' .1 ; ' \ \ ·, ; • ' • ' ,ı 1 : ! , . . " ' . ~ ~ ~ ! 

.):•.; 
'' 1 

! • ' ~ ' ' \. • ~ .j f,cc• 

:B·. SIF A'rtARb/\ BE,RıciTME VE KÜÇÜL'fMU ...• '·;). (. 
:,:\_~;: ~~:;:·· ~\ ··.·ı~:ı.:·.·. !,'_' ., ,.·· ' .i \: • .. ·; '•!,_;\1 ' .. ~.· 

:t'.'Ber'kiiliı~'sılatJ/rri"· · · · ''':·. ···· '}'" J ,i'!•··' 
;;:~.·.\ . · ."_~! ·.,.' .~>.,._\; ,-;~;~,,; -ıu..ı;~ ·-.··\ ,, ıf.:-! ~-·.:;·-·-.:· Hı 

·, ' 'sı.tatiarda·•Betkitıne'· iifp,' r', .. ~ ;g11Ji'pek{ştirırie:linsüzıeriyle 
yapılır. Metnimizde bu şekilde bir pekiştirme tesbit ·~dilıi{erhiŞtir. Yalnız 
sıfatın tekrarlanmasıyla yapılan berkitmeler vardır. Gavri'nin şiirlerinde 
tesbit ettiğimiz örnekleri aşağıda gösteriliştir: 

gülsit~ri~'n diüld düHii: nal.<şıtia · gÖnlüiili 'vit · 7'4a!4,1 
i aiir1ü dürlü 

l).ikmeti gör 7 4a/7 



2. Küçültme sıfatları 

Metnimizde küçültme sıfatlarının sadece -cük eki ile yapıldığı 
tesbit edilmiştir. Seçtiğimiz örnekleri aşağıda verilmiştir: 

mu'anber-cük 70all, kebuter-cük 70a/3, bançer-cük 70a/5, şeh-i 
server-cük70al7, nişter-cük70a/9 

C. BELİRTME SIF ATLARI 

Belirtme sıfatları işaret, belirsizlik, sayı ve soru sıfatlarıdır. 

Gavr!'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz belirtme sıfatları şöyledir: 

1 . İşaret sıfatları 

Metnimizde tesbit ettiğimiz işaret sfatları bu, şu, o, ol, şol ve 
uşbu'dur. Bu sıfatiardan bu ve ol en çok kullanılanlarıdır. Burada şu 
yerine şol, ol yerine de o'nun kullanıldığı da görülmektedir: 

bu 

şu 
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bu dünya 8a/6, menzil almaga bu yolda 8a/8, ide şefii'at bu 
ümmete 12a/9, cürmini 'afv it bu ümmetüii 12b/3, bu Gavrl'ye 
sen l5:ıl şe:Ia'at 14all, bu za'I:füii 20b/1, buiman şem'ini 22a/6, bu 
ibtilaf-ı nal5:şı gör 24b/4, bu çarb-ı gaddarnil temennası nedür 
26b/8, bu dehrüii yol5: şebatı 28a/9, bozulur bu rabt u babt u 
karubar elden gider 28b/4, kebab oldı gamuiila bu ciger döne 
döne 37a/3, idem bucanumıl5:urban 41b/8, buteşne canum 53a/2, 
düşdi bu baber 63a/8, bu eyyamuii bu devranuii 68b/2, saiia bu 
razı açar 77b/5, 

şanema şu 'anberin zülf yine piç ü tab olupdur 57b/8 



o 

ol 

uşbu 

ş ol 

o dergaha kim urdı yüz 7a/ı, o dem ki l,cıla şefii'at 4ıb/4, o c~n-ı 
şirin 58a/2, 'ışl,c odına o dernde ki can u ciger yanar 67b/9, o 
güzel tıflı görüp 70a/6 

oll,cadir Sa/9, öge ol pak ı;atı 6b/6, ol eksüklü 6b/8, mesken 
eyledi ol garı Muştafii lla/6, ol mu'cizatuii-ıla lla/9, ol dem 
ı2b/4, sen ol şehsin ı3b/2, ol aşl,ıab-ı kemalüii ı4b/2, ol uçdan 
ı 7b/4, I:Ial,c oll,culı baş eylemez 24b/2, ol ral,cib-i rü-siyeh 35b/2, 
ol gül-reng-içün 50b/ı, ol göiili l,catı başuma urar 50b/4, l,caçan 
kim şoruram olla'l-i ~andı 53a/ı, ol sebebden 57a/3, ol serv-i 
gül- 'iıar 60a/4, büzülsün dayim ol yüz 68b/3, ol S emi' u ol 
Başar 74a/8, olbi-l,ıaya sıa/4, oll,corijudan 90a/7 

kim şefi' itdüii anı uşbu günehlü ümmete 79b/5 

şol günde 4a/9, şol nal,cş kim taşvir idüp 24b/9, basteyem hicrüii
ile şoll,ıadde 34b/7, şoll,cara balüii gibi 46b/6 

2. Belirsizlik sıfatları 

Metnimizde çeşitli belirsizlik sıfatları kullanılmıştır. Tesbit 
ettiğimiz bazı örnekleri aşağıya çıkarılmıştır: 

bir 

ne almışdur bir işüm I:Ia~' a layıl,c 1 7b/3, bir I,culını 2 ı b/1, bir 
kimse 25a/l, fena olmazdan öii bkdem 33a/4, 'inayet ü 
keremünden umar birulu naşib 42a/7, birşeftelü 61b/3, bir 
güzelüii üstine 61b/7, bir lebleri meygün 62b/8, cihan bir pir-i 
lu'bet issidür 75a/6, biryar ola 75b/6, bircam içürdi 91b/3 

231 



]{amu 

her 

herbir 

]{amu mablül$:dan 6a/5, ]{amu eşya bulur andan l).ayatı 7a/9, düşdi 
]{amu göiiüllere 15a/6, ]{amu yüzde 1 7all, ]{amu çun u çeradan 
17a/3, ten olmışdı ]{amu leşker 69a/8 

her natıl}ııii dilinde 3a/2, her 'alpl Sb/4, her dana Sb/5, odur l).all 
eyleyen her müşkilatı 7a/7, şadıku'l-l}avl ol her işde 23a/7, her 
şuret-i ziba 25b/3, her peri yüzlülerüii 27a/3, döner bayra her iş 
36a/4, her şam u sel).er 36b/8, senüii-ile her geçen çagum benüm 
46b/5, bu Leyli'yi herkim göre 61b/6, herguşede 66b/7, hertaraf 
73b/8, her di yar 88a/3 

' ' ) f : ·, 1 • i ~ ( : ' 

-~ j \i-.. { ,.: 1 n·,(· 

her bir zebanda cari olur 3b/2, her bir nebat u ma'din 3b/5, }ier 

birsözindel~a/8. ""' ,.1 ,,ı ;:' .·,'··'' :1):· rii• , .. ,, .. ,. ı.rı: 
nıce, nıçe 

ni çe bu11;u:Ç. giqi l,S,a/8, na :lini k,oçlı IJiçe ),<:ez, 15b/8, niçe furk,at 
'' ' · ·/ ; Jfiçe 'll11ıllıei' 'gel~r' l~~adi 'ğ14.~~ '~ş s~ i~ 3 '?/3:'ı .,pic,e ·rağllir \ı/:bak.anuii 

68a/8, niçe 
1
biii' ng\i-ce'v~hf 75iJs~ ·nice· 'fitnehiaür caclü gözün 

75b/7 

c{imfe 
j l : 1-; . ' ! ~; i , , ; 1 i t ~ \ ; 1 ; ; : • ; ~ ~ 

···' 

,432 
li 

cümle her eşya 4b/7,' hef~İ! hefsi' d.i)"e' 1cliıiıYe' 6nbiya 'I2b/4'; i 'Cilıiıle 
cihan 57a/4, cümle 'aşi kullamii 78b/3, cümle derdi olan 79a/1 . 

1 ı )ı . ·.ı 



delim 

ne 

magfiretüfi var delim lOa/6 

3. Soru sıfatları 

Metnimizde soru sıfatı olarak sadece bir kelime tesbit edilmiştir: 

ne reng-a-rengdür ziba Sb/7, ne l.ıaddi ola Gavri'nüfi 6b/6, ne çare 
Gavri'ye 39b/7, ne tatlu mal_(ale 44all 
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IV. ZARF 

A. ZAMAN ZARFLARI 

Metnimizde Türkçe ve yabancı asıllı bir çok zaman zarfının 
kulanıldığı görülmektedir. Bu zarfların bir kısmı basit kelimelerden, bir 
kısmı da birleşik kelimelerden oluşmuşlardır. Metinde, kullanıldığı 
duruma göre birçok isim zarf olarak görülmektedir. Gavri'nin şiirlerinde 
tesbit ettiğimiz bazı zaman zarfı örnekleri aşağıda verilmiştir: 

ı. İsim ve sıfatlardan meydana gelen zaman zarfları 

anda : " o zaman" varısarsın anda 'uryan tevbe Is:.ıl 22b/5, anda kim 
balls:. eyledi 57bll 

ağir : ii!Jir ki Is:.anı çıls:.dı 73a/5 

ay başı : ay başmda gözedür her kişi ta göre hilal 86b/4 

bir gice : bir gice degül mi yar Is:.uçmals:. 54b/9 

bir gün : bir gün taşup ol Dicle vü Ceyl)ün olacals:.dur 6 ı b/2, bir gün 
elin şuııarsa 9ıa/6 

bir lalJ?.a: ls:.apuiidan ırag olmadı bir la.fı?,a rals:.Thüfi 63a/2 

bir nefes : gör bir nefes içre 6a/9, bir nefes dilden ls:.oma 24a/ı 

bir zaman : bir zaman dur olmagıl 23a/l 
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bu gün : bize keşf aldı bu gün 26b/1, bu gün 'ayş itmeyen n'eyler 
33a/8 

diiyim : diiyim bu-durur murad-ı Gavri 55a/5 

diiyı'mii : dem tutup diiyimii cünün alısar lüb/5, demüfii diiyimii ~ev~
ile sür 75a/5 

dem : demler gelür ki 87a/4 

dül! gice : dün giceugradum 38b/1 

dün ü gün : 'lsi'yi afidu:ii dün ü gün 9b/8 

e vv el bahar : yine evvel bahar o ldı 32b/ 6 

giih~ geh : benatı sevdürür geh ümmehata 7b/5, AJ:ımed'e giih l,ıabibüm 
didüfi 9b/6 

gehl : gehlTür'ında didüii Musa'ya lutf-ıla kelim 9b/9 

gıce gündüz : gice gündüz işi almış ma'aşi 1 7a/9, gice gündüz 
ma' şiyetlerden şa~ın 22b/2 

her dem : Gavri bul her dem lOb/7, döker ~anumı her dem 43al6 

her gice : işümi her gice efglin eyledi 77a/1 

her nefes :her nefesde bir kez iy can tevbe ~ıl 23b/5 

her sef.ıergeh: her sef.ıergeh gülşene gir 74b/4 

her şiim u sef.ıer: tolanur küyu:iiı her şiim u sef.ıer36b/8 
\ 

o dem~ ol dem: o dem ki can u ciger yanar 67b/9, ol dem ki nefsi nefsi 
diye 12b/4 

öii : fena olmazdan öiibir dem 33a/4 
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öiidin, öiidün : ölümüiiden öiidin 23b/4, l).ulül itmezden öiidün 25b/6 

pes :pes 5b/1, 74b/l 

sel; er : ahum sel;eıde göklere bayar felekleri 67b/6 

sel;ergeh: sel;ergeh gir gülistana 33a/l 

şoiira : it gibi turdı geldi şoiira nihani çıl}dı 73b/3 

şiim u sel;er: şiim u sel;er.l}ana .l}ana 38b/2, şiim u se.fıeryanar 67b/4 

şol gün : şol günde kim bulunmaya 4a/9 

vai{t-ı sei;er: vatf-ı se.fıeıde 20b/5 

yevm-i cezii : yevm-i ceziida ı ı b/3, ı 6a/8 

2. Doğrudan doğruya edat ve zarf olanlar 

aşlii : görinmezdi şey aşliibize 25b/7 

çün : çün olduii ral).met-i ral).man ı4a/4, i~n e~anın ol}ıdı çün ısb/7, 
çün lil}a mihrinde o ldı 25a/9 

hemin :laf{: uma'nadur hemln 27b/8 

hemişe : hemişe bülbül-i .l}umri nidası bu ki gelüii 40a/5 

imdi : gel imdiGavri'den ögren nezaket-i şi'ri 40a/9 

_/,(açan : _/,(açan ki mesken eyledi ol garı Muştam 1 la/6, l).idayet _/,(açan 
bula llb/8, _/,(açan ki ola müyesser 4ıb/7, _/,(açan kim şoruram 
53a/ı 

niçe bir : niçe birbeytü'l-il).zana girüp Ya'l}üb olasın sen 73a/ı 

şimdi : düşdi bu l}aber şimdi elsün-i ball}a 63a/8 
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B. YER ZARFLARı 

Yer zarfları için tesbit ettiğimiz bazı örnekler şöyledir: 

arada : arada ma]Jv ola mi]Jnet 39b/2, ral.db-i kafır arada })icab 
olupdur 58a/6 

berü : şüfl berü gel 7 Sb/3 

ıçre : saÇn-ı I:Iarem içredikdi sancal} 55a/4, bag içretoludur 89b/2 

kanda : şormaduii anı kandadur 72a/7 

üzre : felegüii sal}fı 'amüd üzre degül27a/ı 

yukaru: yukarubeyt-i ma'müruii l)al}ıyçün ısb/2 

C. MiKDAR ZARFLARı 

Üzerinde çalıştığımız Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz mikdar 
zarfları aşağıda verilmiştir: 

ı. Doğrudan doğruya zarf olanlar 

ce mr : ceml'işlere ı7a/4, cemi'-i 'aıemüii cem'i l)al}ıyçün ı9a/ı 

çok : ra]Jmetüii çog u dabı magfıretüii var delim ıoa/6 

delim : ra]Jmetüfi çog u magfıretüii var delim ı Oa/6 

2. Sıfatiardan yapılanlar 

binkez : günde biii kez gamzefi öldürse beni 49a/5 

biii ol kadar: biii ol kadaryanar 68a/4 
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birkez 

bunca 

cümle 

:her nefesde bir keziy can tevbe ~ıl23b/5 

: ~odı zatında bunca mu'cizatı 8a/1, bunca terkibatı hep iiışa 
~ılan 22a/3 

: levJ:ı ü ~alem cümle bizenür ll all, ger Süleyman'a 
musabbar oldısa cümle cihan 57a/4 

cüz' ü kül :her ne varsa cüz' ü kül emrindedür 2lb/5 

çofr : Gavri'nüii ço.lffiur günahı.79b/6 

eksük : canından eksük eyleme 50b/6 

hep : yazu~lu ümmetüiii saiia lı,ep bagışladum 12a/6, çemenler 
oldı hep cennet 32b/9 

heziiriin : heziiriin şükr-ile minnet 32b/5 

framu : framuyüzdel7a/1, müberradur framuçün u çeradan 17a/3 

nıçe : niçebunuii gibi ola 15a/8 

niçe bir : niçe birbeytü'l-i]:ızana girüp Ya'~b olasın sen 73a/1 

niçe kez : na'lini ~odı niçe kezyüzinüii üstine felek 15b/8 

aifradar : aifradar o~ urdı gamzeii bagruma 46a/7 

üküş : veli şanum üküş 17b/6, ra]:ımetüii üküş 78b/4 

yüz bın : bularuii rüJ:ıına yüz biıi taJ:ıiyyat 13b/8 

zerre : zerredisem agzuiia vehm olmaya 49a/9 

zerrece : çün li~a mihrinden o ldı zerrece il~a bize 25a/9 
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3. Kelime tekran ile yapılanlar 

bir bir : düriş fevt olanın bir bir eda it 8b/3 

deste deste :gül deste deste 'arız-ı bagındadur dagı 59b/8 

~{ana ~{ana : kendü to lu to lu penhani çeker ~{ana ~{ana 3 8a/3 

nı çe nı çe : ni çe ni çe cürm ü 'iş yan tevbe l}:ıl 22a/9, ma' dende ni çe 
ni çe çeker inti~ar la '1 90a/1 

to/u to/u : kendü tolu tolu penhani çeker l}:ana l}:ana 3 8a/3 

yana yana : bi-l}:arar o ldı döner şems ü l}:amer yana yana 39a/4 

D. SURET ZARFLARı 

Sılret zarflarına benzetme ve tasvir zarfları da demek 
mümkündür. Bu zarflar arz, hal, durum, netice, bediberlik, ayrılık, tehdit, 
tekrarlama gibi manalar iiade ederler. Bu kelimeler sadece zarf olan 
kelimeler olabildiği gibi, isim, sıfat ve edatlardan oluşan birleşik zarflar 
da olabilir. Kelime tekrarlarından da sılret zarfları yapılmaktadır. Sılret 
zarfları için metnimizden tesbit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 

a 'iii : birisinüii l}:adrini a 'liil}:ılan Allah'dur 21a/7 

iisiin : ola geçmekligüii iisiin tevbe l}:ıl 23b/5 

berü : şüfi berü gel 7 Sb/3 

bl-l{ariir : kim bu dehrüfi yol}: şe batı bl-l{ariir elden gider 28a/9, 

böyle : böyle gavvaş olmışuz 25b/8 

cevr-ile : cevr-ile yandurduii uşda canumı 48b/7 

de/ük de/ük : bagrumı deldi delük de/ük 61 a/5 
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dirdir : ditrer göricek bir güzelilli üstine dir dir 6 ı b/7 

dizin dizin : lü'lü' esir olup gelür a.Q.ir dizin dizin 90a/8 

gerçek : tezviri gerçekoldı 73a/8 

gıne~ yıne : bir mul,ıite gine şaldum zevralp 52a/8, yine ~tlu zaman 
oldı 32b/8 

göre 

hergiz 

hiç 

!Joş 

l{arln 

: günaha göre olısar ~hür-ı ral).m-ı ral,1Im 39b/6 

: hergizi'tibarı yol,c l,catında 68a/7 

: l,comadı aya güne hiç revnal,c 54a/ı 

: val,ctüiii !Joş gözle iy can nev-bahar elden gider 28a/2, ğoş 
esdi bad-ı nesrin 40a/ı 

: bize çün oldı i{arln 26a/8 

Jeb-ber-leb : leb-ber-leb olup 54a/8 

magrur 

müdilm 

: malumülkü zinet-i dünyaya magror olmagıl 28a/8 

'ilme l,lilme bezle meşgUl ol müdilm 23b/8, müdilm içgil 
müdilm 28a/4 

o denlü, ol denlü: eşküm o denlü al,cdı 73a/5, ol denlü cefii çekdi 
gamuiidan 62b/2 

perilkende : uşda perilkende l,lal idüp 60b/6 

ser-be-ser :tut ki 'alem ser-be-serl,lükmüiidedür bu dem senüii 28a/6 

ş 'oll;ıadde : ijasteyem hicrüii-ile ş 'oll;ıadde 34bl7 

şöyle : şöyle mecnün eyledi 'ış~ii beni 48b/5, şöyle zibadur 
begüm l,lüsnüii senüii 5 ı b/6 
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V. EDAT 

Çalışmamızın edatlar bölümünde; bağlama , çekim soru, işaret, 
berkitme, bağlama, ünleme ve cevap edatları incelenmiştir. Bu 
edatlardan bir kısmı ' gibi (bigi)J göreJ içünJ üzere vb. sadece edat olarak 
kullanılan kelimelerdir. Bir kısmı da aslında isim, sıfat ve zarflardır. Biz 
burada cümledeki mana ve işlevlerine göre edatları tasnif ederek ele 
aldık. 

A. BAGLAMAEDATLARI 

Türkçede, kelime gruplarını ve cümleleri birbirine bağlayan 
Türkçe ve yabancı asıllı bir çok edat kullanılmıştır. Bunları da ilade 
ettikleri marralara göre aşağıdaki gibi sınıflandırmak mümkündür: 

1. Şart bildirenler 

bari :um ral;ımetini bantıuda-yı müte'alün 14b/8, bunca nal}.ş u 
lu'b- ıla han temennası nedür 27b/7 

ger : bana ger itmeyesin şaha na~ar 34b/3, didiler bayr ola ger 
uzana şer döne döne 36a/5, ger dara çeksen gam degül 
dünyada nam u neng-içün 50b/3, ger Süleyman'a musabb-ar 
oldısa cümle cihan 57a/4 

eger : Leyli-yi Necd-isen 'Arabda eger34b/5 

gerçı : dehanı varını 'al}.lum sözinden gerçifehm eyler 8la/5 
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2. Sınırlama bildirenler 

ve Ilkin : ve Ilkin söyleden oldur 6b/7 

veli : l.camu yüzde ve/loldur me?ahir 17a/1, vellşanum üküş tül-ı 
ernelde 17b/1 

ve/ik :her ne varsa cüz' ü kül emrindedür anu:ii vellk2lb/5 

ane~ : iki 'alemde ol olur ancak lüb/1 

bes : andan yanadur merci' ü bes aiia me'alü:ii 14a/9, Gavri'nüii bes 
bunca terkib-ile inşası nedür 27b/9 

pes : ya'ni gül şah-ıçemendür pes çemen aiia l).arir 74b/1 

3. Sebep bildirenler 

çün : alptdı çün eşabi'i enharı Muştafii lla/4, çün olduii ral).met-i 
ral).man 14a/4, gö:iilinde çün I;Ial}. derdi yol.c 25a/3, çün lil}.a 
mihrinden oldı z;errece ill.ca bize 25a/9, pertev-i nür-ı tecellr bize 
çün oldı l}.arin 26a/8, çün imamum oldı 52bll, Yüsuf gibi çün. 
l).üsn-ile meşhür olacal}.dur 63a/5, cihanuii l).ali çün budur 69a/2 

çü : geçdüii çü Sidre'den )düben seyr-i münteha 12a/1, bir tali'-i 
ferbunde hem çü Sikender 63a/6, çü birnar itmesin bilür neçün 
tımarını bilmez 8lb/5 

çün ki : iz;n ezanın ol.cıdı çün ki Bilal-i Muştafii 15b/7, Bübekr çün ki 
yar u refil}.-i Rasül-idi 20a/5, şüret-i I:Ial.c'dur görinen çün ki 
her şeyde yal}.In 25b/2, çün ki sa:iia iltica ider ba 'Id ü hem l.carib 
78b/2, şıduii çün ki göiilümi 88a/6 

çün kim : nicesi nefret idüp l}.açmaya can çün kim anuii 70a/8 

ya 'nl : ya 'iıl gül şah-ı çemendür pes çemen aiia l).arir 74b/1, bançer 
dol}.ınur ya 'nl ki bu s az u selebdür 7 5b/8 
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4. İstisna bildİİenler 

meger : gün meger gördi mecella-yı cemaliliii senüfi 39a/3, kim 
megerlp.ldı 'inayet şah sultan sizlere 57b/6. ki megero can-

ı şirin şekerin me~ab olupdur 58a/2 

meger ki : meger ki iriş di })ayata 40a/2 

illiiki : taşdan başum döndermezem illii kil)ayf ol seng-içün 50b/5 

5. Cümle bağlayıcılar 

ki : I:Ia~'dan nida irişdi ki gel iy })ahib-i ma 12a/5, sen ol şehsin ki 
senün mu 'cizatun 1 idüpdür şa~ meh-i taban Mul)ammed 13b/2-3, 
şeha bu Gavri'ye sen ~ıl şeta'at 1 ki sensin derdine derman 
Mul)ammed 14a/l-2, anlamz biz ki temaşa-yı li~adan gelürüz 
26a/4, sa~iya şun bize cam-ı zevra~ı 1 k'ola can u dil anun 
müstagra~ı 5lb/4-5 

kim : şol günde kim bulunmaya hergiz 'aba vü şal 4a/9, bulamn yüzi 
şu yına dilegüm I:Ia~' dan o kim 1 Gavri'nüfi eyleyesin yi rini 
cennat-ı na'Im lOa/3-4, her bir sözinde nükte-i nagzı ol-ıdı kim 1 
mal)şer güninde ide şefli'at bu ümmete 12a/8-9, Gavri'yem kim 
gül yanagun şev~ıne 49b/2 

6. Bağlama (atıf) edatları 

yii : devlet ü dünya nedür yii menzil-i 'u~ba nedür 25b/4, ne ola 
l;ıikmeti bunun yiitemaşası nedür 27a/2, gülsitanda gonce-i sirabı 
b-andan kim ~ılur 1 yii mükel;ıl)al nergisilli çeşminde şehlası nedür 
27a/8, yiimu'anber sünbülüfi başında sevdası nedür 27b/3 

yii!Jud : ta~arrüb ~abe ~avseyni bulıca~ yii!Jud "ev-edna" 6b/l, yii!Jud 
ol kakül-i mişgin ne mu'anbercük olur 70a/l 

ile : ta'~Im-ile celal 4a/5, fur~at odı-la kebab oldı ciger yana yana 
38b/6, Gavri nizam-ı na~munı gördi kemal-ıle 67b/l 
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7. Bağlama (atıf) vavı 

Farsça olan bağlama vavı metnimizde pek çok yerde 
görülmektedir. Yabancı kelimeler arasında kullanıldığı gibi, Türkçe 
kelimeler arasında da kullanılmaktadır. Kelimelerin zincirleme olarak 
atıf vavı ile bağlanması Gavri'nin şiirlerinde de tesbit edilmiştir. 

Metnimizden seçtiğimiz ömekeleri aşağıda görüldüğü gibidir: 

u~ ü~ vü : iy ijalıl}-ı balayıl} u ma'bud-ı bi-zeval 2bll, her bir nebat u 
ma'din ü ]J.ayvan u ins ü cin 3b/6, a:iia vü al ü ehline 4a/4, aiia 
yol}dur şerik ü mişl ü hem hemta 4b/6, kimi al u kimi ezral} kimi 
sebz ü kimi aşfer Sb/8, mün'im ü mul}sıt u cami'sin ü cabbar u 
vedud 9a/3, delil ü ]J.üccet ü bürhan Mu]J.ammed 13a/4, şita vü 
şayf u ma]J.rüruii ]J.al}ıyçün 18b/6 mal u mülk ü zinet-i dünyaya 
magrur olmagıl 28a/8, canbaz oldı vü can atdı 36b/2, Hindu vü 
I:Iabeş çerisi geldi 55a/3, her guşede yüz fitne vü ]}an eylemek 
olmaz 66b/7, derd übela vü gamdayam 71a/8 

) ve : nur-ı Mu]J.ammed ve al-i u 12b/l 

8. Karşılaştınna edatları 

ne ....... ne : ne 'azz olma ne i]J.şa 6b/5, ne işüii var ne ortaguii vezirüii 
16b/3, ne anuii 'ilmin payan u ]J.ad var 1 ne i]J.sanına lutfına 'aded 
var 16b/7-8, ne mü'mindür ne kafirdür, ne zahiddür ne 'abiddür 
81b/2 

geh :döner geh mu'cizatıyla 'aşasın eyler ejderha 5b/3 

gerek : didüm ki 'ayn-ı bedrüiile gerekma]J.cub olasın sen 72b/6 

gehl ...... gehl: 'aşaya yuddurur si]J.ringehlFir'avn'uii ol ~adir 1 gehl 
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güm eyleyüp yolın ider pes garl}a-i derya 5a/9-5bll, gehl 
Tur'].nda Musa'ya kelimüm dir gehl çupan Sb/2, gehlrü]J.u'llah
ıla 'İsi'yi aiiduii dün ü gün 1 gehlTur'ında didüii Musa'ya lutf-ıla 
kelim 9b/8-9 



geh ..... geh : benatı sevdürür geh ümmehata 1 'adü eyler geh ebnaya 
benatı 7b/5-6 

giih ..... giih ..... gehl : Aı!med' e giih l,ıabibüm didüfi ü giih balil 1 gehl 
JS:_ur'an'da ögüpdidüii afta bull}un 'a?:Im 9b/6-7 

hem .... hem : al;ıadsin hem e bedsin hem ezelsin 1 6b/2, hem geçer gök 
mevsümi hem lale-zar elden gider 28a/3, ral;ımetüii üküş ral;ı.Im ü 
hem ~arib ü hem ra~Ib 78b/4 

ger ..... ger : gersa'Idem bıdmetüiide gerşa~I 52b/6 

ya ...... ya : ya ola peri ya l;ıür-i uçma~ 54b/7 

9. Benzetme edatları 

s anasın : gelincük gibi yir yüzi bizenmiş sanasın l;ıavra 5b/9 

böyle : val,ıdetüii bal,ırında biz kim böyle gavvaş olmışuz 25b/8 

şan ki : I:Iızr'dur şan kil;ıayat abm içer ~ana ~ana 38a/1 

niteki : gam-ı hicrüii-ile Gavri iniler niteki dolab 58a/7 

B. SON ÇEKİM EDATLARI 

Son çekim edatları sadece edat olarak vazife gören kelimelerdir. 
Türkçe, Arapça ve Farsça örnekleri vardır. Bu edatlar, bir ismin diğer bir 
isimle olan münasebetini belirtir. Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz 
bazı örnekleri aşağıya alınmıştır: 

gibi : gelincük gibi yir yüzi bizenmiş şanasın l,ıavra 5b/9, ~ara zülfi 
gibi olur tammar elden gider 28b/2, şahnur serv gibi 38b/l, görk 
içinde olmaya l,ıüsnüii gibi 46b/8, ney gibi.nale ~ıldugumı sen 
'acablama 6la/1, şu gibi n'ola a~asın 71b/6 

bigi : düşmen bişarı bigi olur tammar la'l 90a/9, seng-i siyeh bigi ola 
9la/5 
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evvel :yine evvelbahar oldı 32b/6 

birle : mutrib-i şirin-nefes birle müdarn içgil müdarn 28a/4 

içün :nefs ilin garet itmeg-içün çek lüb/6, Mul).ammed l;ıürmetiyçün 
ı9a/8~ sırr-ı tevl;ı.Id-içün 2ıa/4, ba:fia ral;ım eyle nigarum Ta:firı-çün 
48h/ı, canufi-içün yüzi gülem 72a/3 

teg : ni çe zar i tse bülbül teg anufi gülzarını bilmez 8 ı a/2 

ıçre : anufi gör bir nefes içre 6al9, J}.ur'an içre bayra mübeddel ]plan 
8b/6, !}:aldı çlalalet içre ı ı b/8, rüz-ıl;ıaşr içre Şırat'ı dilesen 23b/6 

üzre : ser-nigündur felegüfi sal}:fı 'amüd üzre degül27a/ı, yasemen 
üzre şalan 27b/2 

-var : seza- viir ı ı b/3, turmış çemenler bende- viir 7 4a/9, baş l}:odı tabt 
ayagına bende- viir la '1 88b/6 

-mişiil :her sel;ıergeh gülşene gir göresin cennet-mişal74b/4 

-veş : Manşür-veş gelmek gerek 25a/4, I:Iızr-veş mürde dile vire 
l;ıayat emdükçe 38a/6, Manşür-veş 8ıa/9 

C. SORU EDATLARI 

Soru edatları ne ve ne ile ilgili kelimelerle, ]fanı ve 'aceb 
gibi kelimelerdir. Metnimizden tesbit ettiğimiz örnekleri şunlardır: 

ne : ne reng-a-rengdür ziba 5b/7, gör ne di di sa:fia ~ur' an tevbe 
!}:ıl 22b/9, ne can şüretlü dilhersin 33b/ı, dirler sözi ne tatlu 
mal}:ale 44a/ı, sinemi gör kim ne biryan eyledi 76b/9 

nıçeJ nice : niçe bunu:fi gibi ola 15a/8, na'lini l}:odı niçe kez ısb/8, 
Gavri'yi hicrüfile niçe yal}:asın 48o/9, niçe zeyn itdi cihanı 74a/8, 
ni çe zar itse bülbül teg 8 1 a/2, ben l;ıarami gözüne l}:anum nice 
idem l;ıelal 86a/9 
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niçe bir : niçe bırfıs~ u fesad u kibr ü kin 23a/3, niçe birbeytü'l-
il;ızana girüp Ya'J.cüb olasın sen 73a/l 

neden : Müsi gaş(y) oldı neden 27a/5 

]fanı : ]Janı ulu devadar ol 'aziz-i Mışr ol YaŞ Bek 68b/1 

neçün, n'içün: lale n'içündür çemende ateş urmış bagrına 27a/9, n'içün 
olmışdur felek 27b/6, 'aceb ol bi-l;ıaya bilsem neçün mi~darını 
bilmez 8la/4, neçüntimarını bilmez 8lb/5 

nite : süz-ı derünına nite sebebdür 76a/1 

'aceb : mu 'cizat-ı 'İsevi midür 'aceb sözün senün 57a/6, dilbera 
zülfiifi 'aceb reyl;ıan-ımış 76b/3, 'aceb ol bi-l;ıaya bilsem neçün 
mi~darını bilmez 8 1 al 4 

ne deiilü : her ne deiilü Gavriya ter söylesen şi 'rüfii sen 28b/7 

D. iŞARET EDATLARI 

Metnimizde tesbit ettiğimiz işaret edatları, uş, uşda ve tif dır. 
Örnekleri aşağıda verilmiştir: 

uş : boyufiufi bendesidür 'ar' ar u serv-i çemen uş 36al2, didüm ki 
gözündür gönül alan uş 43al4, muradun can-ısa uş dermiyandur 
47b/4, zühre iner ol bezme uş aviiz-ı nay u çeng-içün 50b/9 

uşda : cevr-ile yandurdun uşda canumı 48b/7, zülfı bayali uşda 
perakende l;ıal idüp 60b/6 

tti : canı şarf itdüm yolına tti gamın aldum şatun 35a/5, tolu ola tti 
damagun 74b/5, tti cefiisı o~ına itmeyesin canun hedef 78a/2, ay 
başında gözedür her kişi tti göre hilal 86b/4 
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E. BERKİTME (KUVVETLENDİRME) EDATLARI 

Metnimizde Türkçe ve yabancı asıllı birçok kelime, berkitme 
edatı olarak kullanılmıştır. Seçtiğimiz örnekleri şunlardır: 

aşlii : 'alem-i 'unşurda görünmezdi şey aşilibize 25b/7 

dağı hem : da!Jı hem sayJ.ıa vü şürun J.ıalpyçün 18b/4 

hem : Şıdd~ u hem 'Ömer'dür 4a/3, teslim ü hem taJ.ıiyyat 4a/5, 
ana yol.<.dur şerik ü mişl ü hem hemta 4b/6, hem Ebübekr ü 
'Ömer' dür dabı 'Oşman u 'Ali 1 O all, emirisin cihanda hem 
emirün 16b/4, yüreginde dagı hem baddinde J.ıamrası nedür 
27b/1, çün ki sana iltica ider ba'Id ü hem l.<.arTh 78b/2 

da!J! : hem Ebübekr ü 'Ömer'dür da!Jı 'Oşman u 'Ali lOa/1, 
raJ;ımetün çog u da!Jı magfiretün var delim lOa/6, benzer 
da!Jı dir ab-ı zülale 43b/8, bir bübı sevmişem gine 
çağındadur da!Jı 59bl7, 'ışl.<.-ıla Gavri da!Jı meşhurdur 76b/1 

!Jod : vaşf itmege şı:fiitunı !Jodkimdedür mecal 3a/1 

gıne :bir bübı sevmişem gine çalpndadur dabı 59b/7 

yine : ve likin söyleden oldur yine tevJ.ı.Idi-çün esma 6b/7, yine 
evvel bahar oldı 32b/6, yine 1.<-utlu zaman oldı irişdi 
mürdeler cana 32b/8 

hiç : bir kimse hiç aneılayın fitne gözü ~$:aş eylemez 25a/1, baş
ıla can terkin urup hlç guşşa'ı taş eylemez 25a/5 

ni çe .. . ni çe : ni çe furl$:at ni çe miJ;ınet gelür ş adi gider guşşa 3 3b/3 

de : müstecab ide Jjuda biz dedu'adan gelürüz 26b/4 

hem çü :bir tali'-i ferbunde hem çü Sikender 63a/6 

hele : hele bu şive-y-ile boşça kebütercük olur 70a/3 
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lii-cerem :rengin sözünıle lii-cerem itdüm nişar la'l92all 

F. ÇAGIRMA EDATLARı 

Gavrl'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz çağırma edatları, i~ İliihl, 
-ii, -yiive ya' dır. Örnekleri aşağıda görüldüğü gibidir: 

-ii şehiibu Gavri'ye sen l,cıl şefii'at 14all, ijudavendiil,cadiın ü 
lem-yezelsin 16b/1, dilberiibifi :J;ıacc u 'umre şayaraın 46b/4, 
şanemii şu 'anberin zülf yine piç ü tab olupdur 57b/8 

ilahi : İliihlşafvet-i Adem :J;ıal,cıyçün 18a/6, İliihlYünus'ufi ];ıabsi 
:J;ıal,cıyçün 19a/6, İliihl'aybını yüzine urma 19b/5 

ıy 

-yii 

ya 

: iyijalıl,c-ı balayıl,c u ma'büd-ı bi-zeval2b/1, iyEzel I:Iayy u 
Ebed 8b/8, iyınenba'-ı şefii'at ü iyşa:J;ıibü'l-liva llb/5, bilgil sen 
iy Gavri sözüfi ehlini l,culmaş eylemez 25a/7, nuş];ıufta uymaz 
senüfi iymüttel,ci 52a/6, şun büsefi-ile sayilüfie iynigar la'l 87a/7 

:]judayii sen ganisin ben gedayam 17 a/7, Gavri yii I;Ial,cl$:'ufi rızasın 
l,cıl taleb 24a/7 ' 

: sen ya İlahi lutfufi-ıla 'afv !$:ıl şuçın 4b/1, ya Rab günah u 
cürmini 'afv it bu ümmetüfi 12b/3, yii İlahi lutfufia tayanmışarn 
52b/5 

G. ÜNLEME EDATLARı 

Çalıştığımız metinde tesbit ettiğimiz ünleme edatları aşağıda 
gösterildiği gibidir: 

hii : hii andan iki çeşme revan eylemek olmaz 66b/9 

l;iişa : l;iişiiki ehl-i beytini nara seza göre yal$:In 15b/2 

l;iişa vü kellii : ümidi var urmaya yüzine J;aşii vü kellii 6b/9 
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l;ayf : l;ayfola kim kişi bu mevsimde bi-kar otura 74b/2 

hey : bu devr-i l}amerdür gözüiiüii ?Ulmına hey di 66b/6, hey eHi 
gözlüm bizimle itmegil mekr-ile al 86a/5 

hey hiiy :hey hiiynice fıtnelüdür cadü gözüii kim 75b/7 

zihl : l}ılduii rasül ball}a zihleşrefü'l-beşer 3b/9, zihiŞani' k'afia 
yol}dur şerik ü mişl ü hem hemta 4b/6, zihl ~adir ki anuii 'al}l 
iremez l}udretine 1 zihl Şani' y~radur kürsi-y-ile 'arş-ı 'a~Im 
9a/9-9b/1, ta'ala'llah zihl I:Iannan u Mennan 16b/5 

zlnhiir : çar-yaruii sevgüsin elden l}omagıl zlnhiir78al5 

H. CEVAP EDATLARI 

beli : cemi' işlere ol kardandur 1 belihem Jjalıl}-ı ins-ile candur 
1 7a/4-5, belaya şabr ider-isefi bellEyyüb olasın sen 73a/3 
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VI. FİİL 

A. OLUMSUZLUK EKİ 

Türçede her çeşit fiil zaman ve şekillerinde olumsuzluk; -ma-~ 
-me- fıilden fiil yapma ekinin fiil kök ve gövdelerine getirilmesiyle 
yapılır. Zaman ve şahıs ekieri ise bu ekten sonra getirilir. Geniş zamanın 
olumsuzu -maz, -ınezile yapılmaktadır. Bu ek de -ma-~ -me- fiilden fiil 
yapma eki ile, -z fılden isim yapma ekinin birleşmesinden meydana 
gelmiştir. 

B. BİLDİRME EKLERİ VE CEVHERİ FİİL 

Haberin geniş zamanını ilade etmek için kullanılmaktadır. 1. ve 
2. şahıs ekieri şahıs zamiderinden inkişaf etmiştir. 3. şahıs ise tur
fiilinden meydana gelmiştir. Haberin görülen ve öğrenilen geçmiş 
zamanları ile şart kipi, i- cevheri' fiili ile yapılmaktadır. 

1. Bildiıme geniş zaman ekieri 

Teklik 1. şahıs : -am, -em 

Bu ekler, Eski Türkçe devresi metinlerinde şahıs zamiri (ben, 
men) halinde idi. Daha sonra ekin ilk ünsüzü b>v değişikliğine 
uğrayarak ve zamir de ek haline gelerek -van, -ven olmuştur. Eski 
Türkiye Türkçesi devresinde -de kullanılan bu şekil, yine aynı. devirde v 
ünsüzlerini yitirerek -am, -em şeklinde de kullanılmıştır. Osmanlıca 
içerisinde ekin ünlüsü daralıp -ım, -im olmuştur. Daha sonra ünlü 
uyumuna giren eki, bugün -ım, -im, -um, -üm olarak kullanmaktayız. 
Ekin -am, -em şekilleri, Doğu Anadolu ağızlarında ve Azeri Türkçesinde 
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bugün de kullanım alanı bulmaktadır. Gavd'nin şiirlerinde -am, -em 
olarak tesbit edilen ek , ünlü ile sonianan bir isme getirildiği zaman 
araya bir y girmekte, ünsüzle sonianan bir isme ise doğrudan 

getirilmektedir. Metnimizden seçtiğimiz bazı örnekler aşağıdadır: 

ben geda-y-am 17a/1, bi-neva-y-am 17a/7, ben-em 17a/8, 
.Q.aste-y-em hicrüfi-ile 34b/7, ümmid-var-am 48b/2, Gavri'-y-em 
49b/2, ben-em ol Yaş Bek-i server 69a/7, hicrüfi-ile sitmede-y-em 
7la/8, cevrüfi-ile şafiida-y-am 7lb/8, derdün-ile devada-y-am 
71b/9, canufi-içün yüzi gül-em söylese ola bülbül-em 72a/3, ben 
günelıkar-am 78bll 

Teklik 2. şahıs: -sın, -sın 

Bugün Türkiye Türkçesinde ekin ünlüsü uyum içerisinde 
görülmektedir. Eski Türkiye Türkçesi devresinde ve metnimizde -sın, 
-sin' dir. Osmanlı ca döneminde, yeni Türk harflerinin kabulüne kadar 
ekin ( -sıii, -siii) nazal olarak kullanıldığı görülmektedir. Gavd'nin 
şiirlerindeki bazı örnekleri aşağıda görüldüğü gibidir: 

cümlenüfi })aline valpf-sın 9b/3, !}adir-sin 3b/7, cami'-sıiı 9a/5, 
sen ol şeh-sıiı 13b/2, ki sen-sin derdine derman 14a/2, ijudavenda 
~adim ü Lern-yezel-sin 1 Al)ad-sin hem Ebed-sıiı hem Ezel-sin 
16b/1-2, emiri-sin 16b/4, sen Gani-sin 1 7a/6, ne can şüretlü 
dilher-sin diyar içinde daver-sin 33bll, 'Ali heybetlü server-sin 
33b/2, sen .Q.alife-zade-sin 77b/9 

Teklik 3. şahıs : -durur; -dur, -dür 

Teklik 3. şahıs bildirme eki, Eski Türkiye Türkçesi devresinde 
-dur, -dür dür. -durur şekli de bu devirde oldukça geniş bir kullanım 
alanı bulmuştur. Ekin ünlüleri bu dönemde ve dolayısıyla metnimizde 
yuvarlaktır: 
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-durur 

eksüklü I}ui-durur 4b/3, şiri-durur l)arb ü l}ıtalüfi 14b/4, biri 
I:Iasan- durur 20a!9, dayim bu-durur murad-ı Gavri 55a/5, esir
durur 60a!2, çıhar erkan-durur79b/8 



-dur, -dür 

yol}.-dur 4b/6, alan ol-dur viren ol-dur Sa/3, zer-beft atlas-dur 
6a/2, l}.ulı-dur 7a/2, senüfi ]:ıa~fida-dur 13a/7, laf? u ma'na
dur 27b/8, şöyle ziba-dur begüm 51 b/6, bili l}.ucagında-dur 60a/l, 
val}.t-i tarab-dur 75b/1; 'Ömer-dür 4a/3, l}.ul işi- dür 4b/2, deriii
dür 4b/8, bir evvel-dür Sa/1, beri-dür fıkr olmandan Sb/4, didi 
elif-dür43b/5, 

Çokluk 1. şahıs : -uz, -üz 

Ekin Eski Türkçe dönemindeki şekli biz'dir. Ekieşirken b>v 
değişikliği olmuş, bu dudak ünsüzü tesiriyle ekin ünlüsü de 
yuvarlaklaşmıştır. Eskr Türkiye Türkçesi döneminde -uz, -üz şeklinde 
yuvarlak ünlülü olarak tesbit edilmektedir. Metnimizden örnekleri 
aşağıda görüldüğü gibidir: 

meclis-işaha mülazım-uz40a/7, melek ü ):ıür u peri-y-üz 26a/7, 
degül-üz26b/5 

2. Görülen geçmiş zaman 

Teklik 1. şahıs : -ıdum, -idüm 

mehdi-yi zaman-ıdum 69a/7, cümle can-ıdum 69a/8, heman-ıdum 
69b/1, güzide pehlevan-ıdum 69b/3, nigehdar-ı cihan-ıdum 69b/5, 
şa]:ıib-l}.ıran-ıdum 69b/7, emir-i kamran-ıdum 69b/9, ben-idüm 
69b/1 

Teklik 2. şahıs: -ıduii, -idüii 

diyar-ı Mışr'u:fi içinde sen-ıdüff nal}.dı sultanufi 68b/6 

Teklik 3. şahıs : -ıdı, -idi 

nükte-i nagzı ol-ıdı 12a/8, yidi derya-y-ıdı Muş]:ıaf 57a/8, anılur 
pehlevanı-dı bu eyyamufi bu devranu:fi 68b/2, yar u refil}.-i Rasül
ıdi 20a/5 
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Çokluk 1. şahıs : -ıdulç -idük 

rül).-ı pak-idük25bl6 

3. Öğrenılen geçmiş zaman 

Teklik 3. şahıs : -ımış 

gamzen l$:.aza-yı mübrem-aşüb-ı can-ımış 60b/4, reyl).an-ımış 
76b/3, sevdügüm bir dilber-i canan-ımış 76b/5, Yüsuf-ı Ken'an
ımış76b/6 

4. Şart 

Teklik 2. şahıs : -iseii 

er-iseii lüb/3, adem-isefi 26a/6, Leyli-yi N ecd-ısefi 'Arab'da eger 
34b/5 

Teklik 3. şahıs : -ısa, -ıse 

l).amdi sana l$:.ılur ne ki var-sa 3b/6, çog-ısa 14b/7, her ne var-sa 
21b/5, muradun can-ısa 47b/4, yoQ.-sa elden vardı canum 49a/4, 
ce:fa-y-ısa 61a/3, var-ısa sende başar 74a/9, gereg-ıse sana l).ikmet 
33a/1 

5. -iken zarf-fJili 
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küyun var-iken l$:.aşd-ı cinan eylemek olmaz 66b/3, canun tende
y-iken 79b/2, 'al$:.Il$:.-iken 89a/9, 'aziz-i cihan-iken 91a/4 



C. İSiMDEN FİİL YAPMA EKLERİ 

İsimden fiil yapma ekleri, isim kök ve gövdelerine gelerek 
onlardan fiiller oluşturan eklerdir. Metnimizde tesbit ettiğmiz örnekleri 
aşağıda gösterilmiştir: 

-a-, -e-

göz-e-t Sb/6, biz-e-nmiş Sb/9, yarlıg-a-r-ısa 7a/2, dil-e-rsefi 8a/8, 
oy(u)n-a-d atı 8a/9, ut-a-nup 22b/1, ug(u)r-a-dum 38b/l,be:fi(i)z 
-e-ye 43b/6 

-la-, -le-

-1-, -1-

söy-le-den 6b/7, bagış-la-r 7b/8, bag-la-n lüb/4, iş-le 19b/4, göz
le 27a/3, ifii-le-r 58a/7, ugur-la-dı 67a/2-3, giz-le-mek olmaz 
86b/3, tafi-la-dı 90bll 

sa~-ı-n 22b/2-86b/8 

-ur-, -ür-

yaş-ur-ah 36b/6 

-ar-, -er-

J..<:ız-ar-dur rengini 35a/7 

D. İSİMDEN YARDIMCI FİİLLERLE FİİL YAPMA 

Türkçede kullanılan yabancı kaynaklı kelimeler, yardımcı fiiller 
dediğimiz it-, kıl-, eyle- ve ol- fiilleri getirilerek fiil haline 
getirilmektedir. Bu yardımcı fiillerden it-, kıl-, eyle- ile yapılanlar 

geçişli, ol- fiiliyle yapılanlar geçişsiz manaya sahiptirler. Bu dört fiil, 
isimden sonra gelen, marradan çok vazife yüklenen, manasını geldiği 
isme göre alan fiillerdir. Aslında yardımcı fiil olmamakla birlikte bul-, 
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ur- ve dut- fiilleri de yardımcı fiiller gibi görev almaktadır. Bu fiilierin 
dışında daha bir çok fiil, yardımcı fiil olmadığı halde, yabancı 
kelimeleri (çok nadir olarak Türkçe kelimeler de vardır) fiilleştirmekte 
kullanılmaktadır. Metnimizde de hemen hemen her yabancı kelimeye 
getirilerek fiilleştirmede kullanılan daha pek çok fiil vardır. İleride bu 
fiiller üzerinde de durulup örnekleri verilecektir. Yukarıda sıraladığımız 
fiilierin yardımcı fiil olarak kullanışiarı ile ilgili metnimizden 
seçtiğimiz örnekleri aşağıda verilmiştir: 

a. Yardımcı fiillerle fiil yapma 

ı. it- ile yapılanlar 
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'adet itme 23a/8, 'afv it ı2b/3, 'ayş itmeyen 33a/8, biryan ider 
6ıa/2, çak idem 72a/6, itme şe:ta'at dırig ı2b/5, eda it 8b/3, fabr 
iderdi ı6a/1, fehm ide mi 52a/2, fikr ide 5b/4, garet itmeg-içün 
ıob/6, itme .... garl~ 87b/3, ider pes garl~a-i derya 5b/ı, balef 
ferzend ider adın 5a/8, itmeyesin canuii hedef 78a/2, bil' at it 4a/8, 
l:;ulül itmezden 25b/6, icabet it 2ıa1ı, ider iftil:;ar 88b/4, ibtiyar 
idüp ı6a/2, il:;san ider 6ıa/4, ihya ider 62b/9, iltica ider 78b/2, 
'işret idelüm 40a/6, i'tibar itme 69a/4, i'timad it 22b/7, ittika 
idüp ı6a/7, itmedi ~abül ı6a/4, ~an ider 60b/5, ~af idemezem 
ı 7b/4, bagrumı ~ıyma itmegil 7ıb/ı, idem .... ~rban 4ıb/8, leyli 
iden ııb/4, merdümlik idüp 66b/8, mest itdi-y-ise 26b/3, meyl 
iderken 73b/4, nalan ider 6ıa/6, ideli ..... ta'lim ile naz 34bll, 
itmeyesin ... na:.ç:ar 34b/3, göiili pak idem 72a/5, pend idesin 52a/5, 
perişan ider 60b/7, ral:;m itmege 35b/2, resm itdi 24b/9, reşk idüp 
36b/5, şarf itdüm 35a/5, şabr ider-isefi 73a/3, sergerdan idüp 
2ıb/ı, idüben seyr-i münteha ııa/1, sim itdügi 6ıb/9, şahmat ide 
54a/3, idüpdür şa~ 13b/3, ide şe!a'at ı2a/9, şehadet ider 73a/7, 
kim itmiş gözini nergisüii şehla 6a/4, şer}; ide lla/3, şikayet 
kimden idelüm 69a/2, tal:;assür iderem 38a/4, tar}; idüp ı2a12, 

taşvir idüp 24b/9, tefekkür kim ide 4b/8, terk idüp 26a/5, tevbe'i 
.... itmegil 50a/9, it teveccüh ıüb/8, vaşf itmege 3a/ı, yad itdi 
6a/6, çeşmin yaş idüp 24b/8, zar itse sıa/2, zeyn itdi 74a/8 



2. ol- ile yapılanlar 

olur olar a'da 5a/8, ne 'az;z; olma ne il).şa 6b/5, bi-1}-arar oldum 
48b/3, cari olur 3b/2, cünün olısar ıob/5, olupdur 'ul}.ül deng 
2b/3, olur deva 52a/3, fena olmazdan 33a/4, fevt olanın 8b/3, fikr 
olmandan 5b64, garra olan ı4a/6, gaş(y) oldı 27a/5, gavvaş 
oluhan 9a/7, germ olup 50b/8, ne }).addi ola 6b/6, balaş olması 
53b/8, barrdan olalı 37a/4, oldı cana ~avale 43a/5, ola bor u z;elil 
ıoa/5, boş val}.t olalum 75b/5, ırag olmadı 63a/2, l}:abül ola 
77b/4, oldı 1}-arin 26a/8, kebab oldı 37a/3, kemer olsun 47b/3, 
keşf oldı 6a/8, 1}-ışmet olaldan 57a/2, 1}-ul oldı 54b/2, olmışdur ... 
layıl}. ı 7b/3, leb-ber-leb olup 54b/8, işi olmış ma'aşi ı 7a/9, 
magrürolmagıl 28a/8, ma~cüb olasın 72b/4, ma~v oldı 38b/8, 
ma 'mür olacal}.dur 63b62, matlüb olacal}.dur 62a/4, meftUn 
olacal}.dur 6lb/4, mensüb olasın 72b/2, mest olalum 50b/7, 
meşğ;ül ol 23b/8, meşhür olacal}:dur 63a/5, olgıl mucib 78b/l, 
olupdur mu'terif 6b/8, ola müyesser 4ıb/7, naşibi oldı 6a/9, ral;ım 
olmadı 34a/8, ram oluhan 57a/5, ref ola 39bll, şarf oldı 57b/4, 
olur bifi can u dil şeyda 4b/9, ta~iyyat u selam olsun 6b/4, tal}.dir 
olınmadısa 39b/7, olur tammar 90a/9, oldı teslim 8b/9, teşbih 
olurdı 88b/8, yüz yüze olmagistermiş sıa/3, zeyn ola 88a/9 

3. ey/e- ile yapılanlar 

'adü eyler 7b/6, 'ayan eylemek 66b/5, 'ayş eyleme 75b/2, baş 
eylemez 24b/2-8, beyan eyler 57b/3, biryan eyledi 76b/9, cari 
eyleyen 27b/4, eyledi ceng ü cidali ı5b/5, eyleyesin yirini cennat
na 'Im ı Oa/4, efgan eyledi 77a/ı, 'aşasın eyler ejderha 5b/3, eksük 
eyleme 50b/6, :Iaş eylemez 24b/6, fehm eyler sıa/5, fida ..... . 
eylemez 24b/ı, figan eyleye 75b/9, fikr eylemez 79a/7, fitne göz 
ü 1}-aş eylemez 25a/ı, fitne vü 1}-an eylemek 66b/7, garl}. eyle 
72b/3, güş eylese 92a/8, güm eyleyüp 5b/ı, ball}. eyledi 57b/ı, 
~all eyleyen 7a/7, barc eylegil 28b/3, ~asret-i can eylemek 66b/2, 
inkar eyleyen 53a/8, ita'at eylemedi llb/7, 1}-an eyledi 76b/8, 
1}-ana'at eyle 73a/2, 1}-aşd-ı cinan eylemek 66b/3, kirayet eylemez 
78a/3, can eyle l}:Urban 23b/3, lutf eyle 47a/ı, ma~m 
eylemezsin 78b/6, mecnün eyledi 48b/5, mesken eyledi ı ıa/6, 
mu'attar eyle 33a/7, na?:ar eylerse 89b/7, nazil eyledügüii 20a/8, 
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na?m eylesem 92a/8, ral)m eyle Gavri'ye 4a/6, revan eylemek 
66b/9, rüşen eyledi 15all, taş eylemez 25a/5, turan eyledi 77a/2 

4. lçıl- ile yapılanlar 

'afv }}:ıl şuçın 4b/l, a'la !}ılan 2la/7, a'ma !}ılan 2la/5, !}ıl .... 
aşina 12b/8, l}ıldı .... bahane 2lb/3, derya !}ılan 22a/1, erzani l}:ıl 
19b/7, esma !}ılan 21a/4, l}ıldı.. .. eşref 6a/5, eşya !}ılan 22a/7, 
l)amdi sana l}ılur 3b/6, tandan .... l}ılur 27a/7, .boş l}ıldı lüb/2, 
il)ya !}ılan 22a/5, !}ıl iltica 12a/7, l}ıldı 'inayet 57b/6, l}ılur inşa 
5a/4, leyla !}ılan 21b/2, mevla !}ılan 21b/4, mübeddel lplan 8b/6, 
mürde l}ılur 76a/3, nale l}ıldugumı 61a/l, na?ar ~}:ıl 5b/7, l}:ılduii 

Rasül.ball}a 3b/9, l}ıldı felekde mahı şal}: 15a/7, ~}:ıl şe:ffi'ati 1 lb/1, 
~}:ıl taleb 24a/7, tehi ~}:ıl 77b/4, l}:ıldılar 'ömri telef 77a/9, tevbe ~}:ıl 
22b/1, yagma }}:ılan 21a/9, !}ıl yarag u yatı 8a/7 

5. bul- ile yapılanlar 

buldı I;Iızr ab-ı l)ayatı 7b/2, buldı canı 73b/l, bulur andan l)ayatı 
7 a/9, l)idayet ~}:açan bula ll b/8, kemal andan bulur 4b/7, buldun 
mal}:am-ı .bıffeti 12a/2, bulamaz .... nişan 78a/1, yol bulmadı 9a/5 

6. tut- (dut-) ile yapılanlar 

tutsa cihanı 88b/9, dem tutup lüb/5, tutgıl elümi 18a/1, tutdı 
gönül biladını 15a/2, tut l}:ana'at güşesin 77b/2, tutar l}:ulal}: 57b/5, 
tutdı revnal}: 13a/9, ümidi .... dutmış 39b/8, tutmışdur ümidi 
14a/3, tutdı yal}:amı 33b/8 

7. ur- ile yapılanlar 
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ateş urmış 27a/9, ceng uraldan 54a/8, kim urmışdur cemdan 
lalenün dagı 6a/3, terkin urup 25a/5, ol}: urdı 46a/7, urdı yüz 7a/1, 
yüzine urmaya 6b/9, urma yüzine günahını llb/2, urma yüzine 
zenbini 4b/4 



b. İsim grubu şeklinde birleşik fiiller 

İsimden sonra gelen, başlı başına bir mana ve vazife yüklendiği 
gibi , bazan da sadece fiilleştirme için kullanılan ve dilin deyim 
açısından zenginleşmesini sağlayan fiillerdir. Bunlar içerisinde yukarıya 
aldığımız bul-, ur- ve dut- fiillerinin daha çok vazife tarafında 
kaldıklarını söylemek mümkündür. Bu fiillerden başka Gavri'nin 
şiirlerinde, isim grubu şeklinde birleşik fiiller yapan bir çok fiil, daha 
ziyade deyim teşekkülünde kullanıimıştır. Bu fiillerin, isirolerin yalın 
halinden başlayarak çeşitli hallerinde kullanılmış olduklarını 
görmekteyiz. Metnimizdeki durum aşağıda görüldüğü gibidir: 

aç-

agla-

al-

aş-

at-

baglan-

baş-

çal-

çek-

dık-

dıle-

ı. Yalın halinde isimlerle 

açup bal ü per llb/9, yüz açuban 35a/7 

l.can aglar-ıdı 92a/7 

gönül alan 43a/4, menzil almaga 8a/8, aldum şatun 35a/5, 

perde aşdı 9 ı a/8 

can atdı 3 6b/2 

... baglan kemer-i la ilahe illa'llah 1 Ob/4 

başdıl.cadem 74b/9 

çal ... l)ançer-i la ilahe illa'llah ıob/3 

baş çekdügi-çün 74b/8, ce:fii çekdi 62b/2, çeker inti:ç:ar 
90alı, ... çek leşker-i la ilahe illa'llah ıob/6, dara çeker 
36a/9, gam çekmeyince 87a/2 

dikdi sancal.c 54a/7 

irmek dilese 36a/6 
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düş-

ez-

git-

gör-

görin-

götür-

ıç-

iç ür-

ır-

irgür-

kal-

kal dur-

kavşur-. 

ko-

ayna-

ş al-

şor-

s ür-

ugurla-
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g.aste düşmiş 17b/l, dem-beste düşmiş 17b/l, düşdi bu 
Q.aber 63a/8 

şekkerezer 43b/7 

gitdi 'alpbet mal}.rüm 7all, teşne gitdi 7b/l 

seza göre 15b/2, Q.oş gör 75a/5 

I;Ia~ görinür 25b/3 

götür bur~a' cemaliliiden 72b/3 

~anlar içer 38a/9 

cam içürdi 91 b/3 

'a~l iremez 9a/9, ecel irse 28a/7, nida irişdi 12a/5 

idrak irgürmez 5b/5 

~aldı çlalalet içre ll b/8 

baş ~aldurup 46b/2 

el ~avşururlardı 68b/5 

baş ~odı taij.t ayagına 88b/6 

baş oynama~ 76a/9 

şalan ... han 27b/2, şaldı na?:ar 75a/4, ziya şaldı 3b/3 

şordum agzından nişan 52a/l, şoralı şehd ü şeker 3 7b/9 

yüz sürdi 88b/5, yüz sürmeseydi 89a/6_ 

can ugurladı 62a/2 



um- emmekumar 38a/5 

vir- aman virmez 24a/4, baha viren 87b/5, can virür 13b/7, 
virdi ... dest-i bat 1 Sa/5, vir anufi l$:albine gına 12b/3, baber 
virür 60b/8, gaber virem 68a/1, ~ayat vire 38a/6, ser 
virmek olur 66b/5, yol virmeyen 2la/6 

yi- gam yimezem 49a/6 

yum- göz yumup 88a/3 

yut- l$:an yudmayınca 87a/3, l$:an yutdı 91b/2 

2. iyelik eki alan isimlerle 

çı~- canı çıl$:dı 73b/3 

dök- yire dökdi senüfi l$:anufi 68b/4 

dönder- : başum döndermezem 50b/5 

döşe- başarum döşedügüm 3 6b/3 

ır- irse sözün 62b/4 

kes- kesme ümidüfi 1 4b/7 

şı- göfilüm şıyup 86b/1 

sür- atufi sür 54a/2 

3. Belirtme halinde isimlerle 

a~ıt- al$:ıdup yaşın 69b/8 

al- almışdur yoluını 1 7b/9 
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bagışla- şuçın bagışla 19b/3 

bil- bilemez ... J:ıalin 34a/5 

çak- ~aşın ça~dugını 62a/9 

çevür- çevürdi yüzini 68b/3 

dök- döker ~anumı 43a/6, gözlerümüfi yaşını dökdüm 62a/7 

eg- boynın egdügi 74b/6 

gözet- gözet J:ıikmet gözin Sb/6 

gör- görmez vefiisın 69a/3 

IÇ- }:ıayat abm içer ~ana ~ana 38a/1 

kes- sözi kes 26a/2 

oynat- : oynad atı 8a/9, oynatgıl atufiı 55a/1 

öp- ayagın öpmege 38a/4 
şal- şaldum zevra~ı 52a/8 

sür- süre yüzin lüa/5 

um- um raJ:ımetini 14b/8, umar şefii'ati 16a/7 

vır- göfilüfii vir 74a/4 

yı- lo~a-i fa~ı yir-idi 1 6a/1 

4. Yönelme hillinde isimlerle 

al- alma ayagufi altına 86b/1 

bo yan- boyanup gonceler ~ana 33a/3 
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çal- yire çaldı külalıını 68a/8 

çek- dara çeksen 50b/3 

çık- dara çılpnag-ıla 27b/5 

dak- boynuma da~dı 50b/2 

düş- : ayaga düşdüm 72a/4, ne düşersin ayagına 88bll, düşdi ~amu 
gönüllere 15a/6 'ış~a düşüp 68a/3, düşdi işigüne 42a/6, 
sevdaya düşdi 60a/9 

düşür- ayaga düşürdi 50b/2 

gel- geldi ~apufia 4a/6 

gır- : girmeyiser cehenneme 15b/3, dinine girdi 15b/6, şıd~-ıla gir 
bu yola lüb/4 

gül- yüzine gülrnek 69a/5 

ır- irdün Cenab-ı I:Iazret'e 12a/3, göge irdi 48b/8 

şaç- şaçam ayaguna 91 b/9 

şavur- şavurdum ... hevaya 17b/8 

şıg- şıgmaz beyana 7a/6 

tak- ta~dum ~ulagına 92a/3 

vır- virmedin 'ömrüfii bada 28b/5, yilevirdi 68a/9 

yak- : yalpna fira~ adına 37a/2, şehvet adına yal9Uadı 16a/3, adına 
ya~a18a/3 

yan- : adına yandı 53a/4 
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5. Bulunma h/ilinde isimlerle 

gel- vücuda geldügi 3b/1 

.kal- J:ı.ayretde 1$:almışdur 8 1 a/ 6 

6. Ayrılma h/ilinde isimlerle 

aş- J:ı.adden aşdı 49a/ı 

bil- Bal$:' dan bil ı Oa/8 

dökıl- 1$:alemden dökilen 27b/8 

düş- ayal$:dan düşmişem ı 8a/ı 

geç- geçdüfi çü Sidre'den ı2a1ı 

geçür- geçürme furşatı elden 33a/4 

git- elden gider 28a/2-3 

gider- dilden giderür 75b/4 

götür- götürdi burl$:a'ı yüzden 4ıb/9 

f.co- ~$:oma peymane'i elden 33a/5, elden 1$:omaga 39b/3, ~$:oma 
elden 74a/ı 

sür- dergehinden sürüben 2ıa/6, sürme 1$:apufidan 52b/3 

var- elden vardı 49a/4 
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E. FİİLDEN FİİL YAPMA EKLERİ 

Fiilden fiil yapma ekleri, fiil kök ve gövdelerine gelerek 
onlardan yeni fiiller yapan eklerdir. Gavri'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz 
başlıca fiilden fiil yapma ekieri şunlardır: 

1. -ma-, -me-

bulun-ma-ya 4a/9, ur-ma yüzine 4b/4, benden yi-me-yesin 1 la/8, 
cürmine ba~-ma ur-ma yüzine günahını ı lb/2, ita'at eyle-me-di 
ı ıb/7, it-me şefii'at dırig 12b/5, işit-me-di 15b/4, gazab odına 
ya~-ma 18a/3, yol vir-me-yen 2la/8, gafil ol-ma 22b/1, sen iste
me 25a/6, geçür-me 33a/4, ~al-ma-dı 46a/8, sür-me ~apufidan 
52b/3, nefret idüp ~aç-ma-ya 70a/8, 'aş*a ~ıy-ma it-me-gil 
7ıb/2, ~an yud-ma-yınca 87a/3, düz-me·bir ince iplige 87b/4 

2. -ar-, -er-

uy-ar-up 2ıa/8, dilden gid-er-ür 75b/4 

3. -ur-, -ür-

~ara yirden bit-ür-ürsin 9b/4, ~ara yirden bit-ür-en oldur 2lb/7, 
geç-ür-me furşatı elden 33a/4, düş-ür-di ayaga 50b/2, goş geç-ür 
'ömri 74a/2, bir cam iç-ür-di 9lb/3 

4. -gur-, -gür-

afia idrak ir-gür-mez 5b/5 

5. -t-

göze-t l).ikmet gözin 5b/6, oyna-d atı 8a/9, oyna-t-gıl atufiı 

55all, dir-i-d-ürsin 9b/5, a~-ı-t-dı 1 ıa/4, a~-ı-d-ur ı5b/l, ayı yüri
d-en 2ıb/9, ~ızar-d-ur 35a/7 
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6. -dur-, -dür-; -tur; -tür-

bil-dür-en oldur 5a/3, 'çışaya yud-dur-ur sil).rin 5a/9, benatı sev
dür-ür 7b/5, Gavri'nüii gölilinde yan-dur-an bu Iman şern'ini 
22a/6, iden oldur it-dür-en ol 26a/1, yi yi-dür-gil 28b/3, öl-dür
ür-ise Gavri'yi garn-ı 'ış~ 34b/9, baş ~al-dur-up 46b/2, tol-dur-ur 
89b/2, yag-dur-a 90b/8, ge-tür(<kel-tür-) sa~I 33a/6 

7. -der-

leyli iden dön-der-üp Mevla ~ılan Allah'dur 21b/4, dön-der
mezem 50b/5 

8. -1-

vir-i-1-en 18a/9, ~alernden dök-i-l-en 27b/8, aç-ı-1-a bab-ı sa'adet 
41b/5, büz-ü-1-sün dayirn ol yüz kim 68b/3, boz-u-l-dı 68b/8, 
yaz-ı-l-ur 89a/4 

9. -n-

bul-u-n-maya 4a/9, ol-ı-n-andan 5b/4, bize-n-miş şanasın l).avra 
5b/9, bu yola bagla-n lüb/4, o~ı-n-an 18b/5, I,Ia~'dan uta-n 
22a/9, rna'şiyetlerden şa~ı-n 22b/2, ernre yilte-n 23a/2, gör-i-n
ürse 25b/1, boya-n-up 33a/3, çal-ı-n-sun 33a/8, tola-n-ur küyuiiı 
36b/8, şal-ı-n-ur serv gibi 38b/1, ögre-n 40a/9, taya-n-mışarn 
52b/5, uya-n-dı sa-n-dı 60a/1, bançer do~ı-n-ur 75b/8, yabşı 
olmaz sırça şı-n-sa 86b/2, id-i-n-di 90a/7 

10. -ş-

ir-i-ş-ince saiia "ve'n-nazi'ati" 8b/4, I,Ia~'dan nida ir-i-ş-di 12a/5, 
ir-i-ş-dük 32b/5 ir-i-ş-medi 68b/9 



F. FİİL ÇEKİMİ 

Fiil çekimleri bildiıme (haber) ve dilek kipleri olmak üzere iki 
kısma ayrılmaktadır. Bu mevzuda metnimizden tesbit ettiklerimizi 
aşağıda birer birer inceleyeceğiz. 

a. Bıldiıme (haber) kipleri 

1. Görülen geçmiş zaman 

Asıl görülen geçmiş zaman eki -dı, -dı' dir. Ekin ünsüzü, yeni 
Türk harflerinin kabulüne kadar hep dal ile yazılagelmiştir. Yani ekin 
ünsüzünde umümiyetle ünsüz benzeşmesi görülmemektedir. Eski 
Türkiye Türkçesi devresinde ekteki ünlüler, teklik ve çokluk 1. ve 2. 
şahıslarda daima yuvarlak, üçüncü şahıslarda ise daima düz olarak 
karşımıza çıkmaktadır. 

Göıülen geçmiş zaman çekiminde iyelik eki kaynaklı şahıs ekieri 
kullanılmaktadır. Eski Türkiye Türkçesi devresinde şart çekiminde de 
kullanılan bu ekler şu şekilde görülmektedir: 

Teklik 1. şahıs -m 
2. şahıs -il 
3. şahıs eksiz 

Çokluk 1. şahıs -l,c, -k 
2. şahıs -ftuz, -ftüz 
3. şahıs -lar, -ler 

Teklik 1. şahıs :-du-m, -dü-m 

bagışla-du-m 12a/6, şavur~du-m 17b/7, al-du-m şatun 35a/5, 
ugra-du-m 38b/1, şor-du-m 52a/1, şal-du-m 52a/8, şarf it-dü-m 
35a/5, di-dü-m 38b/2, ayaga düş-dü-m 72a/4 
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Teklik 2. şahıs : -du-ii., -dü-ff 

l$:o-du-ff3b/4, l$:ıl-du-ff3b/9, afı-du-ff 9b/8, yandur-du-ff 48b/7, al
du-ff71b/3, vir-dü-ff 3b/3, di-dü-ff 9b/6, bil-dü-n 23b/2, göster
dü-n 86a/6, dök-dü-n 91 b/1 

Teklik 3. şahıs : -dı, -di 

şal-dı 3b/3; ur-dı 7a/1, bulma-dı 9a/5, olma-dı 63a/2, yut-dı 
91b/2, gel-di 4a/6, vir-di Sa/5, git-di 7a/1, gel-di işit-di da'vetin 
15b/6, di-di 22b/9, iriş-di32b/8, götür-diburl$:a'ı yüzden görün
dhiyet-i I:Ial$: 41b/9 

Çokluk 1. şahıs : -du--t, -dü-k 

iriş-dü-kbu devrana 32b/5, işit-dü-k68al9 

Çokluk 3. şahıs : -dı-laı; -di-ler 

!$:ıl-dı-lar 'ömri telef 77a/9, di-di-ler .Qayr ola 36a/5, irrne-di-ler 
I:ıazrete 79a/3 

2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Eski Türkçe döneminde öğrenilen geçmiş zaman eki -mış ,-miş'
tir. Ek, Eski Türkiye Türkçesi devresinde de aynı Eski Türkçedeki gibi 
düz ünlülüdür ve -mış, -miş olarak tesbit edilmektedir. Ayrıca Eski 
Türkiye Türkçesi metinlerinde ve dolayısıyla Gavri'nin şiirlerinde 

öğrenilen geçmiş zamanı ifade için -up, -üp zarf-fiil ekinden de İstirade 
edilmiştir. 

Öğrenilen geçmiş zaman çekiminde kullanılan şahıs ekleri, Eski 
Türkçedeki şahıs zamirierinden inkişaf eden zamir kaynaklı eklerdir. 
Görülen geçmiş zaman, şart ve emir dışındaki çekimlerde kullanılan bu 
ekler, Eski Türkiye Türkçesi devresinde aşağıdaki şekillerde 

görülmektedir: 

Teklik 1. şahıs : -am, -em; -vam, vem;-van, -ven, -vanı, -veni; . . 
-vanın, -venın; -ın, -ın 
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2. şahıs : -sın, -sın 

3. şahıs : eksiz ( -durur; -dur, -dür) 

Çokluk 1. şahıs : -uz, -üz ( !stek ve şart çekimlerinde -vuz, -vüz) 
2. şahıs : -sız, -siz 
3. şahıs : -lar, -ler 

a. -mış, -miş eki ile 

Teklik 1. şahıs : -mış-am, -miş-em 

ya İlahi lutfufia tayan-mış-am 52b/5, aya~dan düş-mıŞ-em tutgıl 
elümi 18all 

Teklik 3. şahıs : -mış-dl117.JI, -mıŞ-durur; -mış-dur, -mıŞ-dür 
(yahut eksiz) 

l!ulle-püş ol-mış 6all, ateş ur-mış bagrına 27a/9, tur-mış 
çemenler bende-var 79a/9; bizen-mıŞ şanasın l!avra Sb/9, tJ.umar
alüd kim it-mıŞ 6a/4; yüregine kim ur-mış-dur 6a/3, senüfi 
fazlufia tut-mış-dur ümidi 14a/3, ne ol-mış-dur bir işüm l:Ia~'a 
layı~ 17b/3, bezm-i ezelde ~o-mış-dur 39b/5; ol sebebden I:Ia~ di
mıŞ-dür57al3; nev-cevan yi-mıŞ-durur75al8 

Çokluk 1. şahıs : -mış-uz, -miş-üz 

val!detüfi bal!fında biz kim böyle gavvaş ol-mış-uz 25b/8, ya~
mış-uz ş em 'üm üzi 26a/9, var-m ış-uz seyr-i bala-y-ıla meladan 
gelürüz 26b/2 

b. - up, -üp eki ile 

ol-up-dur 'u~ül deng 2b/3, yüz tut-up-dur ins-ile can sizlere 
57a/5, id-üp-dürşa~ meh-i taban Mul!ammed 13b/3, gel-üp
dür 14b/l, 
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3. Geniş zaman 

Eski Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında tesbit edilen geniş 

zaman ekieri Eski Türkçe devresinde olduğu gibi -r; -aı; -er ve -ur, 
-zü'dür. Gavri'nin şiirlerinde de geniş zamaiu irade için bu ekler 
kullanılmıştır. Geniş zaman çekiminde kullamlan şahıs ekieri 1. ve 2. 
şahıslarda şahıs zamiri kaynaklıdır. Teklik 3. şahıstaek yoktur, çokluk 3. 
şahısta ise -laı; -ler kullanılmaktadır. 

a. -r eki ile 

Eski Türkiye Türkçesi devresinde olduğu gibi, aynı devir eseri 
olan metnimizde de -r geniş zaman eki ünlü ile sonianan fiiliere 
getirilmektedir. Gavr!'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz örnekleri aşağıya 
çıkarılmıştır: 

Teklik 1. şahıs : -r-am, -r-em 

dile-r-em yüzüiii görem 58a/5, din iste-r-em 77a/4, dinan iste-r
em 77a/5, ~rhan iste-r-em 77a/7, beiize-r-em dimiş 91b/5 

Teklik 3. şahıs : -r (şahıs eksiz) 

kelimüm di-r Sb/2, 'aşasın eyle-r ejderha Sb/3, bagışia-r 7b/8, 
ne kim lutfuiia yara-r am işle 19b/4, anuii eınrinsüz yürü-r 
22a64, zahid bize-rtaş yüzini 25a/2, iste-r bu göiilüm andan gül 
ala 43a/3, Gavri o~-r 52b/7, ahum sel;ıerde göklere boya-r 
felekleri 67b/6, göiiül gülzarım gözle-r 81 a/1 

Çokluk 3. şahıs : -r-laı; -r-ler 

di-r-lersözi ne tatlu mal}:ale 44a/l, di-r-ler ki rtil;ı-ı şanidür 50b/1 

b. -ar, -er eki ile 

Tek heceli fiilierin bazılarına getirilir. Metnimizde tesbit 
ettiğimiz örnekleri aşağıda görüldüğü gibidir: 

Teklik 1. şahıs : -ar-am, -er-em 
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dilbera bin J:ıacc u 'umre şay-ar-am 46b/4, ben tal:ıassür id-er-em 
ayagın öpmege anuii 38a/4 

Teklik 2. şahıs : -ar-sın, -er-sin 

yollarda la'li şöyle şaç-ar-sın fal$:Ire kim 89a/2, didi ki şeh gelür 
ne düş-er-sin ayagına 88bll 

Teklik 3. şahıs : -aı; -er (şahıs eksiz) 

andan um-arşefii'ati 16a/7, nar-ı furl$:atle çıl$:-ar göge şerer 38b/7, 
başuma ur-ar işigi taşını 50b/4, himmetle um-ar Gavri 63b/1, 
balefferzend id-er adın 5a/8, dön-ergeh mu'cizatıyla 5b/3, hem 
geç-er gök mevsümi hem lale-zar elden gid-er 28a/3, resen-i 
zül:füii anı dara çek-er 36a/9, düş-er girdab-ı balır-ı 'ışl$:a zevral$: 
53b/7 

Çokluk 3. şahıs : -ar-laı; -er-ler 

cümle 'aşi l$:ullaruii senden um-ar-larraJ:ımeti 78b/3 

c. -ur, -ür eki ile 

Teklik 1. şahıs : -ur-am, -ür-em 

!$:açan ki şor-ur-am ol la'l-i !$:andı 53a/1, gözed-ür-em anı dabı 
benden beter yanar 68a/2 

Teklik 2. şahıs : -ur-sın, -ür-sin 

bil-ür-sıiı 8a/6, !$:ara yirden bitür-ür-sin 9b/4, dirid-ür-sıiı 9b/5, 
'aybın gör-ür-sin 78b/5 

Teklik 3. şahıs : -ur, -ür (şahıs eksiz) 

cari ol-ur 3b/2, şiiretler !$:ıl-ur inşa 5a/4, 'aşaya yuddur-ur siJ:ırin 
5a/9, al$:ıd-ur eşabi'i 15b/1, tolan-ur küyuiiı her şam u seJ:ıer 
36b/8, çagır-ur şoJ:ıbetüiide ney "ene'l-I:Ial$:" 54a/9, gülşene 
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girsen utan-ur 86b/5, getür-ür 'aleme Sa/7, benatı sevdür-ür7b/5, 
ba)pca~ I;Ia~ görin-ür25b/3, dilden gider-ür 75b/4 

Çokluk ı. şahıs : -ur-uz, -ür-üz 

temaşa-yı li~adan gel-ür-üz 26a/4, dar-ı be~adan gel-ür-üz 26a/5, 
semadan gel-ür-üz26al7 

Çokluk 3. şahıs : -ur-lar, -ür-ler 

abiret yolın varanlar iriş-ür-ler bıdmete 79b/l 

Geniş zamanın oluınsuzu : -mfl0 -m ez 

Teklik 1. şahıs : -maz-am, -mez-em 

~at' ide-mez-em ı 7b/4, bil-mez-em 48b/6, gam yı-mez-em 

49a/6, dönder-mez-em 50b/5, 

Teklik 2. şahıs : -maz-sın, -mez-sin 

mal)ıiim eyle-mez-sin 78b/6 

Teklik 3. şahıs: -maz, -mez (şahıs eksiz) 

şıg-maz 7a/6, yol bul-maz 9a/7, ~o-maz 35b/2, ~ayur-maz 35b/4, 
ol-maz 66b/5, irgür-mez Sb/5, ire-mez 9a/9, baş eyle-mez 24b/2, 
anuii gülzarını bil-mez8ıa/2 

Çokluk ı. şahıs : -maz-uz, -mez-üz 

~ayır-maz-uz 50a/8, bil-mez-üz 26b/8, 

4. Gelecek zaman 

Eski Türkçede gelecek zaman -gay, -gey ve -taçı, -teçi ekieri ile 
karşılanıyordu. Eski Türkiye Türkçesinde ise bu zamanı ifade ıçın -ısar, 
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-iser eki kullanılmıştır. Eski Türkçenin -gay, -gey gelecek zaman ekinin 
kalıntısı olarak, Eski Türkiye Türkçesinde -a~ -e de bazan gelecek zaman 
iradesi taşımaktadır. Bu devreden sonra bugün Türkiye Türkçesinde 
gördüğümüz gibi, gelecek zaman iradesini karşılamak için daha önce 
sıfat fiil eki olarak tesbit edilen -açat, -eçek kullanılmıştır. Gavri'nin 
şiirlerinde bu zamanı karşılamak için her iki gelecek zaman eki de 
( -ısar, -iser; -acal}, -ecek) tesbit edilmektedir. Gelecek zamanda şahıs 
ekieri olarak şahıs zamiri kaynaklı ekler kullanılır. 

a. -ısar- -iser eki ile 

Teklik 2. şahıs : -ısar-sın, -iser-sin 

var-ısar-sın anda 'uryan tevbe ]}ıl 22b/5, gid-iser-sıiı ]}or u kef 
78a/4 

Teklik 3. şahıs : -ısar, -iser '(şahıs eksiz) 

cünün ol-ısar lOb/5, günaha göre ol-ısar 39b/6, girme-y-ıser 

cehenneme 15b/3, irrne-y-iser 'izzete 79a/4, 

b. -acat, -ecek eki ile 

Teklik 3. şahıs : -aca.JJ-dur 

meftün ol-acal{-dur 61a/8, gün ol-acai{-dur 61a/9, Dicle vü 
Ceyl;ıün ol-aca.JJ-dur 61b/2, meygün ol-acai{-dur 61b/4, Mecnün 
ol-.'lcaiJ-dur61b/6, iki gözi gür o1-acal{-dur63b/4 

6. Dılek kipleri 

1. istek çekimi 

Eski Türkiye Türkçesinde ve bugün kullanılan istek eki -a~ 
-e'dir. Bu ek, Eski Türkçedeki -gay, -gey> -ga~ -ge ekinden inkişaf 
etmiştir. Eski Türkiye Türkçesindeki bazı kullanışiarda bazan geniş 
zaman ve gelecek zaman manası taşımaktadır. Bu çekimde kullanılan 
şahıs ekieri tekilik 1. şahısta iyelik eki kaynaklı, diğer şahıslarda şahıs 
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zamiri kaynaklıdır. istek eki, ünlü ile sonianan bir fiile getirildiği zaman 
araya bir -y- bağlayıcı ünsüzü girmektedir. 

Teklik ı. şahıs : -a-m~ -e-m 

~ıl-a-m 58a/6, gör-e-m 36b/7, id-e-m 4ıb/8, vir-e-m 68a/ı 

Teklik 2. şahıs : -a-sın~ -e-sin 

~ıi-a-sın 3b/7, ya~-a-sın 48b/9, şan-a-sın 57b/9, ba~-a-sın 7lb/5, 
eyle-y-e-sıiı ıOa/4, yime-y-e-sıiı lla/8, itme-y-e-sıiı 34b/3, id-e
sıiı 52a/5 

Teklik 3. şahıs : -a~ -e (şahıs eksiz) 

bulunma-y-a 4a/9, olın-a 6b/5, urma-y-a 6b/9, ol-a 23b/7, 
~açma-y-a 70a/8, sür-e lOa/5, di-y-e ı2b/4, öp-e 38b/3, düş-e 
46b/3 

2. Emir çekimi 

Emir çekiminde her şahıs için ayrı ayrı ekler kullanılmıştır. 
Kullanılan bu ekler hem emir, hem de şahıs i:ffide ederler. Bu sebepten 
emir ekieri 3. tip şahıs ekieri olarak karşımıza çıkmaktadırlar. Eski 
Türkiye Türkçesi dil yadigarlarında teklik ı. şahıs için -ayım~ -eyim; 
-ayın~ -eyin (çok az olmakla birlikte ekin ikinci ünlüsü yuvadakiaşmış 
ve ek -ayum~ -eyüm şeklinde de tesbit edilmiştir) ekieri kullanılmaktadır. 
Teklik 2. şahıs bazan eksiz, bazan da -gıl, -gil eki iledir. Teklik 3. şahış 
-sun~ -sün 'dür. Çokluk 1. şahıs eki -ayum~ -eyüm; çokluk 2. şahıs eki 
-ii; -(u)ii, -(ü)ff; -(u)ffu~ -(ü)iiüz, çokluk 3. şahıs eki ise -suni ar, 
-sünler dir. Eski Türkiye Türkçesi döneminde çokluk ikinci şahıs emir 
eki, ünlü ile sonianan fiillere doğrudan doğruya getirilmektedir. Emir 
çekiminin metnimizdeki örnekleri aşağıda görüldüğü gibidir: 
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Teklik 2. şahıs : -<p-4 -gil veya eksiz 

tut-gıl elümi 18a/l, bir zaman dür olma-gıl 23a61, magriir olma
gıl28a/8, ferzane var-gıl54a/2, oynat-gıl atufiı 55a61, müdarn iç
gil müdarn 28a/4, yi yidür-gil malufiı "ijal} yolına barc eyle-gıl 
28b/3, iy gözi l}ıyma gitme-gil bagrumı ]$:ıyma itme-gil 1 'aşıl}a 
1$:ıyma itme-gil el benüm ü etek senüfi 7lb/1-2; ral)m eyle 
Gavri'ye 4a/6, geçürme furşatı elden 33a/4, didi ki sal}I getür 
piyale 43b/4, ]$:olumı]$:o 47b/3 

Teklik 3. şahıs : -sun, -sün 

tal)iyyat u selam ol-sun 6b/4, çalın.:.sun çeng-ile neyler 33a/8, 
]$:olumı]$:o kemer ol-sun bilüne 47b/3 

Çokluk 1. şahıs : -alum, -elüm 

'arşa ura-alum sal}ı 33a/6, vir-elüm canı şükrana 32b/6, çemende 
'ışret id-elüm 4a/6, çek-elüm boş mey-i şafi 75b/3 

3. Şart çekimi 

Eski Türkiye Türkçesinde şart eki -sa, -se' dir. Şart eki Eski 
Türkçede -sar, -ser olarak tesbit edilmektedir. Bu devrenin sonlarında 
ekin sonundaki -r düşmüş ve Batı Türkçesine -sa, -se olarak geçmiştir. 
Şart çekimdekullanılan şahıs ekleri; teklik l. ve 2. şahıslar ile çokluk 2. 
şahısta, iyelik eklerinden inkişaf etmiştir. Eski Türkçe devresinde bu 
çekim de şahıs zamideri ile yapılmaktaydı. Çokluk 1. şahısta kullanılan 
-vuz, -vüz şekli; Eski Türkçedeki biz zamirinin ekleşmesinden ortaya 
çıkmıştır. Bu çekim için Gavd'nin şiirlerinde tesbit ettiğimiz örnekler 
aşağıda gösterilmiştir: 

Teklik 1. şahıs : -sa-m, -se-m 

didüm em-se-m tudagufi şam u sel)er ]}ana )$:ana 38b/2, 'aceb ol 
bi-J:ıaya bil-se-m neçün mi]$:darını bilmez 81a/4 
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Teklik 2. şahıs : -sa-ii, -se-ii 

dile-se-ii 8a/8, dara çek-se-ii gam degül 50b/3, gülşene gir-se-ii 
utanur 86b/5 

Teklik 3. şahıs : -sa, -se (şahıs eksiz) 

yalJ.şı olmaz sırça şın-sa 86b/2, agac. çı~-sa dökseler 89b/3, çün 
ecel ir-se ne aşşı 28a/7, yafiağ;ufi üzre şaçufi dön-se 36a/4, dile
se murg-ı gönül 36a/6, öykün-se gözüfi çeşm;..i gazale 43a/9, 
Gavri lebüfii afi-sa mükerrer 43b/9, yad it-se Gavri 47b/5, 
Gavriya Şeybiişit-se na?:mufiı tutar ~la~ 57b/5, 

Çokluk 3. şahıs : -sa-lar, -se-ler 

cüdufi denizlerinden agac ç*sa dök-se-ler 89b/3 

4. Gereklik çekimi 

Gereklik çekimi için -malı, -meli ekine gelinceye ~adar ayrı bir 
ek kullanılmamıştır. Dolayısıyla metnimizde de gereklik eki olarak bir 
ek görülmemektedir. Eski Türkçe devresinde ve metnimizin de ait 
olduğu Eski Türkiye Türkçesi döneminde, gereklik iradesini karşılamak 
için şart (-sa gerek, -se gerek) ve istek ( -a gerek, -e gerek) çekimlerine 
"gereR' kelimesi getirilmiştir. Ayrıca "-ma.Ic gerek, -mek gereR', 
"-m~ lazım, -rnek lazım" gibi yapılar ile de gereklik iradesi 
karşılanmıştır. Bunun dışında iyelik eklerinden sonra da "gereR' ve 
"Hizım" kelimeleri getirilerek de gereklik şekillerinin yapıldığı 
görülmektedir. Bugün Türkiye Türkçesinde de aynı şekillerle gereklik 
çekimi yapılmaktadır. Metnimizde gereklik iradesi "-ma.Ic gerek, -mek 
gere.R' ve "-sa gerek, -se gereR' şekilleri ile karşılanmıştır. Tesbit 
ettiğimiz örnekler aşağıya çıkarılmıştır: 

a. -m ek gerek ile 

Manşür-veş gel-mek gerek I:Ia~ yolına Manşür'ı gör 25a/4 
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b. -se gerek ile 

ol l,caçan ir-se gerek iki cihanda devlete 79a/6 

G. SIFAT- FİİLLER 

Sıfat-fiii ekleri, fiilieri sıfatıaştıran eklerdir. Bu sıfatlar da aynen 
isimler gibi çekimlenirler. Metnimizde tesbit ettiğimiz sıfat-fıil eklerini 
irade ettikleri zamanlara göre, geniş zaman, geçmiş zaman ve gelecek 
zaman sıfat-fiil ekieri olmak üzere incelemek mümkündür. 

1. Geniş zaman sıfat-fiii ekieri 

a. -an, -en 

Metnimizde en çok kullanılan sıfat-fiil eklerindendir. Tesbit 
ettiğimiz bazı örnekler aşağıda verilmiştir: 

al-an oldur vir-en oldur bil-en ol bildür-en oldur Sa/3, bagla-y-an 
35a/9, ],cal-an-ı 2la/2, mübeddel l,cıl-an oldur 8b/6, ol,cın-an 18b/5, 
fevt ol-an-ın 8b/3, fikr olm-an-dan Sb/4, şal-an kim 27b/2, 
semavata tol-an 18b/8, abiret yolın var-an-lar 79b/l, yandur-an 
22a/6, bitür-en 2lb/7, düş-en 67b/4, l;ıall eyle-y-en 7a/7, her geç
en çagum 46b/5, gör-en 54b/6, görin-en 25b/2, iste-y-en 79a/7, 
isteme-y-en-illi 63b/4, 'ayş itme-y-en 33e/8, id-en oldur itdür-en 
ol 26a/l, vir-en 87b/5, virme-y-en 2lb/6, ayı yürid-en 2lb/9 

b. -ur, -ür 

aiiıl-urpehlevanı-dı bu eyyamuii bu devranuii 68b/2 

2. Geçmiş zaman sıfat-fJıl ekieri 

a. -dufc, -dük 

Görülen geçmiş zaman sıfat-fiil ekidir. Bu ek de metnimizde 
oldukça çok olarak kullanılmıştır. Ekin k ve k ünsüzleri iki ünlü 
arasında kaldığı zaman sedatılaşarak g ve g olurlar. 
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baş-dug-ı yirler 47a/8, I.<:aşın çal.<:-dug-ını 62a/9, nale I.<:ıl-dug-umı 
61a/1, l.<ur-dug-ı 38a/8, ol-dug-unı 39a/5, um-dug-ı 38b/3, çek
düg-İ-çün 74b/8, di-düg-inde 27a/5, eg-düg-i 74b/6, eyle-düg-üii 
20a/8, geç-düg-üii 78a/3, gel-düg-i 3b/l, gey-düg-i 6a/2, it-düg
üii 23a/6 

b. -mış~ -miş 

Öğrenilen geçmiş zaman sıfat-fiil ekidir. Bu ek aslında öğrenilen 
geçmiş zaman eki olup, Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde daima -mış~ 
-miş şeklinde düz-dar ünlülüdür. 

diridürsin beşeri öl-miş-iken 9b/5, tut-mış-iken yir yüzini 74b/3 

3. Gelecek zaman sıfat-flil eld 

-aca.ı -ecek 

Metnimizde devrin umumi geniş zaman eki -ısar, iserin yanında 
gelecek zaman eki olarak da görülen -aca.ı - ecek eki, yalnız bir örnekte 
gelecek zaman sıfat-fıil eki olarak tesbit edilmiştir. Eski Türkiye 
Türkçesinde ilk çıktığı zaman da bu ek sıfat-fiil eki olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Ek daha sonra, Osmanlı Türkçesi döneminin ve bugün 
Anadolu sahasının gelecek zaman eki olarak kullanım bulmuştur. 

Bilürsin Gavri fiin1dür bu dünya 
Var-acalç yire I.<:ıl yarag u yatı 8a/6-7 

H. ZARF-FİİLLER 

Zarf-fiiller, fiilierin zarf şekilleridir. Metnimizde tesbit ettiğimiz 
ekierin bir kısmı ·ek birleşmelerinden meydana gelmişlerdir. Zarf-fiilieri 
hal bildirenler, zaman bildirenler ve bağlama görevinde olanlar olmak 
üzere üç kısımda incelemek gerekir. 
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1. Hfil bildirenler 

a. -a, -e eki 

J.s:an-a J.s:an-a 37b/9, 38a/l-3-5-7-9, yan-a gelür yan-a geçer 39a/l, 
yan-a yan-a 38b/6-7-9, 39a/2-4-6, dön-e dön-e 36a/l-3-5-7 ... 

b. -ı, -i, -u, -ü 

gine çağındadur dabı ( <ta.k-ı)59b/7-8, gözedürem anı dabı 68a/2, 
görem di-y-ü 36b/7, tabfbe em di-y-ü şordum 42a/2 

c. -ken, -iken 

Asıl zarf-fıil eki -ken'dir. Daha çok i- fiili ile tesbit edilmektedir. 
Ünlü uyumu dışında kalan ve daima ince şekli kullanılan bir zarf-fıil 
ekidir. Metnimizden seçtiğimiz örnekleri aşağıda verilmiştir: 

meyl ider-ken 73b/4, 'als:~-ıken 89a/9, cihan-iken 91a/4, canu:fi 
tende-y-ıken 79b/2, tutınış-iken yir yüzini 74b/3, küyu:fi var-ıken 
66b/3 

2. Zaman bıldirenler 

a. -ınca, -ince 

bir göz yumup aç-ınca 88a/3, tol-ınca ta ki peymane 33a/5, J.s:an 
yudma-y-ınca 87a/3, gam çekme-y-ince 87a/2, iriş-ince safia 
"ve'n-nazi'ati" 8b/4, öl-ince 39b/3 

b. -madın, -medin, -meden 

Ekin ilk şekli -madın, -medin'dir. Metnimizde daha sonra 
yerini bırakacağı madan, -meden şeklinin ortaya çıkınağa başladığı da 
görülmektedir: · 
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ol-madın bünyad viran tevbe J.s:ıl 24a/6, vir-medin 'ömrüiii bada 
28b/5 'ömr esasını yıJ.s:up yımur-madın 24a/5, yi yidürgil boş 
geçür 'ömri yi-meden seni yir 74a/2 

c. -mazdan -mezdin 

fenaol-mazdan öfi 33a/4, }Julül it-mezdin öfidün J.s:alıba 25b/6 

d. -alı~ -eli; -alıdan~ -eliden 

-alı, -eli ekinin ayrılma hali eki -dan~ -den ile birleşmiş şekli 
-alıdaıı~ -eliden kullanılışı da metnimizde tesbit edilmiştir. Ekin bu 
şeklinin kullanılışında vezin gereği ı ve i ünlülerinin düşmüş olduğu 
görülmektedir. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

burrem ü barrdan ol-alı 37a/4, balüfi ol-alı dilde muJ.s:Im 39a/8, 
leblerüfiden şor,;.alı şehd ü şeker 37b/9, yan-alı 68a/3, gid-eli 
tapufi 68b/7, id-eli gamzefie ta'lim-ıle naz 34bll, zencir-i zülfüiii 
gör-eli 60a/8, gevher-fişanlıg id-eli 89b/1, öp-eli 89a/8; busreva 
J.s:ışmet ol-aldan 'ilm ü 'it:fiin sizlere 57a/2, görin-elden göze 
}Jüsnüfi revnaJ.s:ı 53a/6 

e. -ıcalç -icelç -icigez 

Eski Türkiye Türkçesinde gördüğümüz ve -ınca, -ince; -dığı 
zaman, -:diği zaman anlamına gelen bu ekler bugün kullanımdan düşen 
bir zarf-fiil ekidir. Metnimizde şu örnekleri vardır: 

baJ.s:-ıca.ki:Ials: görinür 25b/3, bul-ıcak6b/1, bul-ıca.kdünüvv-i baş 
12a/4, ur-ıca-k 54a/8, gör-icek yüzüfide 52b/8, ditrer gör-icek 
61b/7, sünbül şaçufiı gör-(ı)cigez ehl-i bıred dir 61b/5 

f. -du.kça, -dükçe 

Bu ek "-ın ca, -ince; -dığı kadaı; -dığı müddetçe' manaları 
vermektedir. Metnimizdeki örnekleri aşağıda görüldüğü gibidir: 
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agzuma al-du.kça şekker la'lüfii 49a/7, var-dlJ.kça dil ü cana 62a/6, 
I:Iızr-veş mürde dile vire }Jayat em-dükçe 38a/6 



g. -duicda, -dükde 

vardır: 
"-dığı zaman" manası vermektedir. Metnimizde şu örnekleri 

kerem babı açıl-duicda 69a/ı, mal}.abbet tablı çalın-duicda 54a/6, 
gör-dükde gönüller anı mesriir olacal}_dur 63b/2, gülşene girsen 
utanur yüzüiii gör-dükde gül 86b/5 

h. -dugında, -düginde 

Bir önceki ek gibi "-dığı zamaıi' manasını vermektedir. 
Metnimizde şu örneği tesbit edilmiştir: 

yüzine urma günahın ir-düginde l)azrete 79b/9 

3. Bağlama görevinde olan zarf-iiiller 

a. -up, -üp 

Bağlama görevini yüklenen zarf-fıil eki -up, -üp'tür. Eski Türkçe 
devresinde -p şeklinde tesbit edilmektedir. Batı Türkçesinde aradaki 
yardımcı ünlü eke dahil edilmiştir. Ünlü ile sonianan bir fiile getirildiği 
zaman araya bir y koruyucu ünsüzü girmektedir: 

gözin aç-up 5b/6, aç-up bal ü per 1 ı b/9, al}_ıd-up 69b/8, boyan-up 
33a/3, baş l}.aldur-up 46b/2, )}_ıl-up a'ma 5a/6, leb-ber-leb ol-up 
54b/8, şı-y-up 86b/ı, taş-up 6ıb/6, dem tut-uplOb/5, yüzin ur-up 
54b/l, uyar-up 2ıa1s, var-up 72b/2, yıl}_-up 24a/5, yum-up 88a/3, 
dön-üp 5a/8~ düş-üp 39a/6, 67b/5, güm eyle-y-üp 5b/ı, gel-üp 
ı 7b/9, gör-üp 59b/9, iç-üp 50a/8, id-üp ı2a12, 16a/2, ög-üp 9b/7, 
vir-üp sıa/7 

b. -uban, -üben 

-up, -üp ekinin genişlemiş şeklidir. Metnimizden örnekleri 
aşağıda görüldüğü gibidir: 
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yüz aç-uban 35a/7, agla-y-uban lla/7, gavvaş oi-uban 9a/7, 
oi-uban garra 33a/9 ram oi-uban 57a/5, var-uban 58a/5, düş-üben 
57b/9, id-üben 12a/l, sür-üben 2la/6, yii-üben 17b/8 

4. Zarf-fiıJJerin bir görevi de birleşik fiıl oluştunnaktır. İki fiili 
biribirine bağlar. Kullanılan zarf-fıil ekleri; -a~ -e yahut -u, -ü ya da -ı, 
-ı' dir. Metnimizde sadece bir örnek devamlılık fiili teşkilinde 
kullanılmıştır: 

'ış~ etegini tut-a gör 72a/2 

Gavrı'nin şiirlerinde bir kaç zarf-fıil örneği de iktidarı fiil 
yapısında görülmektedir. Bilindiği gibi iktidarı fiilin olumlusu bil
yardımcı fiili ile yapılır. Eski Türkçe devresinde iktidar! fiilin hem 
olumlusu hem de olumsuzu için u- fiili kullanılırdı. Daha sonra Batı 
Türkçesi (Anadolu sahası), iktidarı fiilin olumlusu için bil- yardımcı 
fiilini, olumsuzu için de umümiyetle u- yardımcı fiilini tercih etmiştir. 
Bugün Türkiye Türkçesinde de durum aynıdır. Yalnız hem Eski Türkiye 
Türkçesinde, hem de onun devamı olarak bugünkü Türkiye Türkçesinde 
u- fiili kullanımdan düşmüştür. Bazı Eski Türkiye Türkçesi dil 
yadigarlarında az da olsa bil- fiilinin, iktidarı fiiliıı olumusuzunda 
kullanıldığı da görülmektedir. Metnimizde iktidarı fıil yapımında 
kullanılan zarf fiil ekieri -a ve -e' dir. 

a. İktidarf fiilin olumlusu 

kim di-y-e bilıir 67a/6, vaşfid-e bile I5al9 

b. İktidari fiilin olumsuzu 
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bul-a-maz sen vaşl-ı dilherden nişan 78a/1, yol bul-a-maz 24b/7, 
ol uçdan ~$:at' id-e-me.zem 17b/4 
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